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PREPACE. 

In preparing tliis edition of the Second and Third 
Campaigns of Caesar^s Qallic War, I haye received 
much assistance from the editions of Schneider, 
Doberenz, and Kraner and Dittenberger. Schneider 
is invalnable to every editor of Caesar ; and "when- 
ever the text of this edition differs from his, it is 
still generally based upon the information supplied 
by his critical notes. I have also consnlted Herzog, 
Frigell, Long, Moberly, and Eheinhard. The * Del- 
phin Caesar' contains a complete and useful Index 
Verborum. From Kraner I have borrowed the idea 
of a short introduction on the Eoman Army. The 
extracts from Suetonius will help the student to 
form some idea of the way in which Caesar put a 
stiil finer edge on that marvellous weapon. 

I have got some useful hints from the * Jules 
C^sar* of the Emperor Napoleon III., and have 
found Alb. v. Kampen's * Descriptiones Nobilissi- 
morum apud Classicos LocorumVa very useful 
series. But it is surprising that the true expla- 
nation of Caesar's description of his lines on the 
Aisne has escaped previous editors. 
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CAESAB AND HIS SOLDIERS. 

The foUowing facts, condensed from Suetonins, 
are interesting, as the nearest approach to contem- 
pora.ry evidenoe of the impression produced by 
Caesar^s person and character : — 

" He is said to iave been tall in stature and of a 
fair complexion. His figure was well-tumed; his 
moTith a little too fuU; his eyes dark and quick. 
He enjoyed good health, except that towards the 
close of his life he was subject to fainting fits, and 
sometimes awakened in a fright. He was twice 
seized with epilepsy while transacting business. 
As to his person he was fastidious and shaved with 
care. He took his baldness much to heart, as it 
was often a mark for the jests of detractors, and on 
that acconnt it was his custom to brush his scanty 
hair forward on the brow ; and of all the honours 
conferred upon him by Senate and people, none was 
so gratefttUy received and so willingly used as the 
right of always wearing a laurel wimth. 

" He had great skill with weapons, and was an 
excellent hotseman. His powers of endurance were 
iricredible. He would head the line of march, 
sometimes on horseback, more often on foot, his 
head uncovered.both in sunshine and shower. He 
accomplished very long joumeys with amazing 
rapidity. TravelHng without encumbrance and in 
a hired carriage, he could cover a hundred miles in . 
a day. He woul^ cross rivers by swimming or on 
skins filled with air, and very often outran the 
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messengers sent to announce him. In executing 
enterprises it is liard to say wliich was greater, liis 
caution or his daring. If he led troops by dangerous 
routes, it was only after he had thoroughly explored 
the ground, and he did not transport an army to 
Britain till he had ascertained in person the harbours 
of the island and how one sailed to it ; but, cautious 
as he was, when the news reached him that his camp 
in Germany (t.e. Belgium) was besieged, he puehed 
his way, disguised in native dress, through the out- 
posts of the Gauls to his own men. 

** By his personal courage he often rallied troops 
that W gW way, throwmg himself befoi« tL 
fugitives, catching them by the throat and tuming 
them round to face the enemy, and that too when 
the panic was so great that the standard-bearer 
of a legion threatened to stab him for holding him 
back, and another left the ensign in his hand. 

'* He judged of a soldier neither by his manners 
nor his figure, but only by his strength, and treated 
him with equal rigour and indulgence ; for he did 
not restrain him in all circumstances and at all 
times, but only when the enemy was in the neigh- 
bourhood. On such occasions he exacted a most 
rigorous discipline, never announcing the time of 
march or battle, but insisting that every man at all 
moments should be ready and waiting for ihe signal 
to march in any direction. Such orders he would 
issue often with no other motive, especially in wet 
weather and on holidays. And from time to time, 
telling them that they must watch his movements, 
he withdrew suddenly by day or night, and added 
another spell to the day's march in order to exhaust 
them if they were slow in foUowing him. 

**As to misdemeanours he did not mark all oi 
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pnnisli tliem as they deserved, bat deserters and 
mntineers lie traekednnrelentingljand pnnished with 
extreme seTerity ; he overlooked all other offenders. 
And sometimeB, after a great battle and victory, he 
relaxed the rigour of military duty and allowed his 
men to go where they list and act as they pleased ; 
and the boast was often on his lips, that his soldiers 
conld fight well eyen when fresh from the barber. 
And in addveesing them he did not call them 
soldiers, bnt by the more winning title of comrades; 
and he encouraged a taste for gorgeous accoutre- 
ments, providing them with arms mounted with 
gold and silver, both for purposes of display and that 
from fear of loss they might stick to them the better 
in battle. Moreover he showed such a£fection for 
them that, on hearing of the slaughter that befell the 
troops of Titurius, he let his beard and hair grow, 
and did not ^cut it till he had avenged their death. 
By such means he attached them to himself and 
increased their courage. When he engaged in the 
Civil W&r, ihe centurions of each legion offered each 
of them to provide a horse-soldier out of their prize 
money ; the privates in a body offered to serve with- 
out com or pay, the more well-to-do taking charge 
of the poorer. And throughout that long struggle 
not a single man deserted ; those who were taken 
generally refused life if granted to them on condition 
of serving against him. Hunger and all other hard- 
ships, not only when they were blockaded but 
even when they themselves blockaded others, they 
endured so well that in the intrenchments at Dyr- 
rachium, when Pompey was shown the kind of 
bread made of grass by which they kept themselves 
alive, he remarked that this was fighting with 
beasts of prey and not-with men, and bade it be 
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taken away quickly and ^own ^ no one ^ <^ 
the spirit of his troops slionld be broken oy xxx 
endurance and persistence of the enemy. .^ ^^ 

- The braver^r with which they ^<>^gj^* ^*^iS^ 
by the fact that afterthe onereverse a\I>y^^^^^^ 
they spontaneously asked to be P^^^^^f ' f^r^of 
their commander considered them more ^^^f . .^* 
consolation than punishment, In every <>^^lJ^^^^^ 
though themselves far inferior in numbers, ^ttBj 
easily overcame countless hosts of enemies. ^ -w»3^ 
one Wt of the sixth legion, left t%g^^^^,^ 
' fort, withstood for several hours four of ^P^P^y? 
legions, almost every man of the band 1^"^? P^^T^ 
by the hail of hostile arrows, of which one hundred 
and thirty thousand were found within the lampart. 
And no wonder, if one considers the deeds ot singie 
'soldiers, either of Cassius Scaeva the centunon, or 
of the private Gaius Acilius, not to speak ot J^ot®- 
Scaeva, after his eye was struck out and his thigH 
and shoulder pierced, his shield being riddled by a 
liTiiidred and twenty thrusts, kept guatd over the 
^ate of a fort entrusted to his care. In the naval 
JjAttlG at Massilia, Acilius had his right hand cut off 
as be caught the stem of an enemy's ship, biit, 
izni*ating the bright example of Cynaegirus among 
tlxe Oreeks, leapt on board and drove the enemy 
t>€>£ojrQ him with the boss of his shield. 

** X>Tiring the ten years of the Gallic Wars ihey 
^xci not once mutiny ; during the Civil Wars once or 
^-^vioe, but only to retum soon after to their duty, 
vfToxi. riot so much by the indulgenoe as by the 
pox*son.al influence of their commander : for oa no 
^^;5^3^U3ion did he yield to their turbulent humours ; 
-^SLry-, al^^ys resisted them. Indeed, when the ninth 
ej^iort mutinied at Placentia, although Pompeius 
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was *till in arms!, he discharged all the legionaries 
in disgrace, and was with diflficnlty induced to rein- 
state them after many hnmiliating supplications, 
and only on condition that the gnilty submitted to 
punishment. Moreover, when the soldiers of the 
teiith legion, then quartered at Rome, demanded 
their discharge and asked for rewards in threatening 
language, which boded serious danger to the city, 
although the war in Africa was then raging, he 
went to them at once, in spite of the timid remon- 
strances of his friends, and discharged them all ; 
bnt, addressing them as citizens, not as soldiers, by 
that single word he brought them round and bent 
them to his will so easily that they at once replied 
tbat they were still soldiers, and foUowed him to 
Africa of their own accord, and even without his 
permission. Notwithstanding this devotion, he fined 
all the ringleaders in a third part of the booty and 
allotments of land." 
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THE COUNTKY OF THE GAULS. 

When Kome was still a little township on the 
banks of the Tiber, an enterprising band of Greeks 
sailed westward from Phocaea, m Asia Minor, and 
planted a trading post near the mouth of the Ehone. 
It was in 600 b.c. that Massilia was founded, and at 
this day, almost twenty-five centnries afterwards, 
Marseilles is the greatest port in the Mediterranean 
Sea. Her founders little dreamed, as they rowed 
their old Greek galleys past the mouths of the Tiber, 
that they were but preparing the way for a stronger 
race which was being nursed on its banks. Massilia 
was the first outpost planted by a civilized people 
in a country which could not unaided reach a high 
state of civilized life. Like their kinsmen, the Irish, 
the Guuls possessed many noble and winning 
qualities, but without intermixture with other races 
tkey could not become leaders of men. Much cer- 
tainly was done by Massilia to open up the com- 
merce of the enormous tract of rich country which 
lay behind her walls, and along all the rivers and 
valleys of Gaul there flpwed to this flourishing 
seaport a constant stream of traders, many of whom 
travelled as far north as Britain. 

But the Greek merchants of MassiKa were only 
tho forerunners of the Eoman armies. Strange to 
say, when Komans and Gauls first met, the Gauls 
won the day. The hot fight on the Allia (389 b.c), 
in which a marauding host of Gauls crushed the 
Koman army, was long remembered and bitterly 
revenged. This Gallic host, which foUowed up its 
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victory by taking Eome, was the last of several 
which had been attracted to the southern side of the 
Alps. None had advanoed so far, and even this last 
finally settled in Lombardy, near the lands which 
their kinsmen had already wrested from the cliildren 
of the soil. These Italian Gauls were conquered by 
the Eomans in the interval between the First and 
Second Punio Wars, and in 222 b.o. their lands were 
formed into a Eoman Provinoe under the name of 
Gallia Cisalpina, or Gallia Citerior. 

A hundred years (222-121) elapsed before the 
Eomans gained any permanent footing in the 
Greater Gaul — Gallia Transalpina — that rude land 
which Massilia had already spent five centuries in 
making acoessible to Mediterranean trade. About 
120 B.C., the district to the south of the Cevennes, 
stretohing from the Alps on the east to the upper 
reaches of the Garonne on the west, was made 
into a Eoman Province. Caesar speaks of it simply 
as Provincia or Provincia Nostra, but it was after- 
wards called Gallia Narbonensis, from its chief town 
Narbo — ^now Narbonne. The modem name Provence 
shows the vitality of the simpler designation. Till 
77 B.C., when Pompeius formed a good road over 
Mont Genevre, there had been no direct routc 
between Cisalpine Gaul and the Eoman Province 
north of the great mountain rap.ge. Before that 
time the only military road from Italy to Gaul 
foUowed the coast-line, curving round the Gulf of 
Genoa. In the Third Book we shall find Caesar 
trying to open up another road, that over the Great 
St. Bernard and along the Lake of Geneva. His 
purpose, of course, was to make his new conquests 
in Central and Northem Gaul more easily ao- 
cessible. 
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The Eoman Empire iix Gaul was confined witkLn 

the boundaries of the Provinoe till the time of 

Caesar. Of the state of the rest of Gaul Caesar 

tells us a great deal, and we leam more from other 

' sources. The term Gallia included much more than 

Franoe does now. All the country west of the 

Rhone went by the general name of Gallia. It was 

Bpli€ up into three well-marked divisions, or aggre- 

gates of tribes — Gallia Celtica, Gallia Belgica, and 

Aquitania. Gallia Celtica, sometimes simply called 

Gailia, was bounded on the south by the Boman 

Province and the Garonne (Garumna), and extended 

northwards to the Mame (Matrona) and the Seine 

(Sequana). From the Atlantic and English Channel 

in iJie west and north-west, it swept eastward to 

the sources of the Ehine and the Danube. The 

portion of Gaul which remained to the north-east 

was Gallia Belgica, occupied by the Belgae, tho 

bravest people of all Gaul. The portion towards 

the south, lying between the Garonne, the Pyrenees, 

ahd the Ocean, was Aquitania. Caesar plainly 

states that these three peoples were distinguished 

from one another by language, custotns, and laws 

(lingua, institutis, legihus). It is almost certain 

that the Aquitani were akin to the population of 

Spain, but it is less easy to dotermine in what 

respect the Belgae differed from the Celtio Gauls. 

They were probably of a Cymric stock, not un- 

mixed with German blood. In other words, they 

were near kinsmen of the Celtae, the two peoples 

standing in the same relation to one another as the 

Welsh, a Cymric race, stand to the Gaels of the 

Scottish Highlands. 

- We must always remember, in reading Caesar^s 
account of his campaigns, that ancient Gaul pre« 
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Bented an appearance very different from that of 
France at the present day . It is true that rude 
roads connected the towns and villages with one 
another, and that rotlgh bridges spanned the rivers 
and streams, but they were used chiefly by the 
traders from the South, who, in exchange for 
minerals, furs, cattle, and pastoral products, brought 
the fiery wines and other luxuries which sapped the 
strength of the Celtic warriors and depraved their 
simple habits. Grain was grown only in patches, 
and the vine was not cultivated at all outside the 
limits of the Boman Province. Flax seems neither 
to have been grown nor used. - The enterptise of 
the Greeks of Massilia, and latterly of the Eoman 
landlords in the Province, had tumed Gaul south of 
the Cevennes into a rich garden of comfields, vine- 
yards, and olive clumps : but the free Gelt disdained 
agriculture. Pastoral husbandry prevailed over 
the most of Gaul. Much of the country of the 
Belgae was covered with dense forests, into which 
traders could with difficulty penetrate, and from 
which they were sometimes excluded by the policy 
or ferocity of the native tribes. 

In some districts mining was carried on with 
success, and Caesar mentions that the workers in 
the copper mines of Aquitania and the iron mines 
on the Loire were so skilful that they were employed 
in sieges. They seem also to have acquired consider- 
able skill in working metals. There was one point 
in which the Gauls showed marked superiority to 
other nations. In the inland waters- of the Mediter- 
ranean the oared galley was a serviceable craft, but 
to contend with the boisterous weather of the 
Atlantic Ocean and the English Channel vessels of 
a different and stronger build were required. The 
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people occupying tlie districts now called Brittany 
a,nd Normandy were excellent seamen, and seem to 
laave had in their own hands all the carrying trade 
fxom Britain. Their vessels not only surpassed the 
Tvar-galleys of the Bomans, but were better fitted 
fbr ooean voyages than the sailing ships of Greece 
£tnd Bome. 

The country was fairly populous ; perhaps, on the 
whole, more populous than Wales is at the present 
day. The towns were not numerous, and served 
chiefly as trade centres and as rallying-points in 
war. There was little union among the clans, and 
even single clans were tom by factions. The king, 
or chieftain, was not supreme. His power was 
limited by the Common Gouncil, which Caesar calls 
Senatua. In fact, in some of the southem Celtic 
States, such as the Sequani and Aedui, the chieftain 
t;had been set aside altogether, and his power had 
'passed into the hands of the nobles. The natural 
results followed. * The people were subjected to the 
caprice of any noble who happened, for the time, to 
have the upper hand. 

Amid all this disunion there was one bond which 
kept Gaul from falling asunder. This was the bond 
of a common religion and a common priesthood. 
The Druids were to ancient Gaul what the Boman 
Catholic priesthood were to Etirope of the Middle 
Ages. Their chief priest they elected themselves. 
They had a traditional faith inculcated in schools 
of their own. They were exempt from taxes and 
military service. Their great yearly Council was 
the only Gallio assembly which drew its represen- 
tatives from all Gaul. 

But strong as this bond was, it was not sufficient 
to weld into one nation the many clans which went 

B 
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to make up Gallia. We find leagues of several clans, 
it is true, but never a general league of all the clans 
of Belgae, Celts, and Aquitaniane. And never did 
a nation need union more. liome lay on one side, 
and the hungry hordes of Germany on the other. 
For years German warriors had been gradiially 
driving the Gauls before them. Field after field 
of Celtic land east of the Ehine had passed into 
German hands. The Helvetii had been driren from 
their old homes in the Blaok Forest, and had stiU 
to fight daily for the land that was left them. 
Moreover a German host was in the year 59 b.c. 
already at free quarters in Gaul. Twp Celtic clans, 
the Sequani and Aedui, had quarrelled, and the 
Sequajii had in 71 b.g. called in the aid of the 
German Prince Ariovistus. The small host with 
which he came, and which utterly crushed the 
Aedui, was but the vanguard of a great army of 
120,000 men, who made themselves at home in the 
rich coxmtry of the Sequani. 

The danger to the Eoman Empire was very 
serious. The migrations of the northem people8 
had been the peculiar terror of the southem nations 
of Europe. In the two years preceding Caesar's 
birth (100 b.c.) Marius had saved Italy from the 
innumerable host of Cimbri and Teutones which Gktul 
and Germany together had sent out to search for 
new homes. The danger was almost as great now 
as it had been then. Gaul, weakened by dissension 
and already stripped of much territory, no longer 
formed an efiGlcient barrier between Gfermany and 
the Eoman Empire. A new frontier was required, 
and in order to make the Empire secure it was 
necessary to round it off in the north by the subju- 
gation of Gaul. It was at this crisis that Caesar 
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liad himself appointed govemor of Cifialpine Gaul, 
lUyricuni, and the Province. His power was 
supreme, and entrosted to him first for five years 
(59— 54_B.c.), then for five years longer to the close 
of 49 B.c. As a great dtatesman he knew that the 
safety of the Empire was at stake, and as a con- 
summ^te general he was able to restore security to 
the civilized world. 

Ho soon found good reason for interfering in the 
afiairs of Gaul. Fearing to be cut off froni Gaul 
a^ltogether by the s^ttlement of Ariovistus among 
the Sequani, the Helvetii abandoned their homes 
and went forth to seek a new country in the West. 
In his first campaign (58 b.g.) Caesar defeated them, 
and replaced the remnant in their old homes to 
repel the encroachments of the Germans. Before 
the close of the year he had also driven Ariovistus 
aoross the Ehine, and cut to pieces his enormous 
host. 

In his second campaign (57 b.c.) he crushed the 
Belgic League, and reduced to submission its most 
powerful clans. 

In the next year (66 b.c") he subdued the tribes 
lying along the English Channel and the north- 
west coast of Gaul — in fact all the country between 
the Loire and the Ocean. Through his young officer 
Publius Crassus he also exacted the submission of 
Aquitania. 

The fourth year (55 b.c.) saw him invading 
Crermany and Britain. Both enterprises seem to 
have been intended rather to inspire terror of the 
Boman name than to effect any tangible resiilt. 

In the next year (54 b.c.) he again orossed to 
Britain, but achieved no permanent conquest. 

His sixth campaign began in the winter 54-53 b.c. 

b 2 
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When Caesar himself was, according to his custom, 
Bpending the winter south of the Alps, the tribes 
lying ^tween the Loire and the Rhone rose and 
attacked the camps of his legati. The Eoman troops 
were widely distributed. Two legions under the 
command of the legatns Titnrius Sabinus were cut 
off to a man. But early in 53 b.c. the revolt was 
quelled and its leaders chastised. 

Before the end of the year all Central Gaul had 
risen in revolt under the brave and skilful leader- 
ship of Vercingetoris, chief of the Arvemi. In this 
seventh campaign the Qauls fought well. The 
resistance was most able and determined, but ended 
in the complete triumph of the Boman troops. 
However, it was not till the beginning of the year 
50 B.C., his ninth year as govemor, that Caesar 
secured the final submission of all Gaul. So 
thoroughly was the spirit of the nation broken that 
it never again rose against the Boman rule. And 
we need hardly wonder. If we believe the accounts 
of Caesar himself, he had put more than a miUion 
fighting men to death and taken more than a milUon 
prisoners. 

Much was left for time to settle, but Caesar did 
not depart from Gaul till he had thrown the country 
thoroughly open to the influences of Boman civiliza- 
tion. The Germans might stir restlessly behind 
the Bhine, but they dared no longer cross the great 
natural barrier selected by Caesar as one boundary 
of that magnificent empire which he intended soon 
to rule. 



THE EOMAN ARMY. 

The Eomans were a nation of soldiers, and it is 
neoessary ,to know sometliing about the Eoman 
army in order to nnderstand the writings of.the 
greatest Eoman general. Every one knows how 
Epme was not built without bloodshed ; and it was s 
by firo and sword, by blood and iron, that she 
pushed forward ^^ear by year the boundaries of 
her empire. But, except in point of discipline, 
the legions of Gaesar bore little resemblance to 
the citizen host which Eomulus had led to victory lo 
seven centuries before. The history of the Eoman 
Army divides itself into periods, but it is impossible 
to understand accurately the military terms of a 
later period without knowing something of those 
whioh preceded. 15 

We will give a slight outline of the military 
systems previous to that which was in use when 
Caesar fought in Gaul. In the time of the kings 
the order of battle was the phalanx, in which the 
s6ldiers formed one compact mass. Camillus, at the 30 
beginning of the fourth century b.c, is said to have 
broken the phalanx up into smaller bodies, called 
manipuU, capable of acting separately, but trained 
to act in concert. The whole legion was arranged 
in three lines. The first line was composed of the ^s 
youngest men, the second of men in the fuU vigour 
of life, and the third of veterans. These three 
lines were called respectively Haatati, Principea, 
and ZWam, and each contained ten manipulij drawn 
up separately at a short digtance from each other. 30 
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The legion so drawn up presented a ohequer for- 
mation : — 

Hastati — — — — — — — ^ — — 

Principes — — — — — — — — — — 

5 Triarii — — — — — — — — — — 

Each manipulus was divided into two centurtaej 
each of which was commanded by a centurio. The 
centurion commanding the right wing {oenturio 
prior) had oommand of the whole maniple. Under 
lo him was the centurion in command of the leffc wing 
(centurio posterior), The men of each legion were 
distributed among thirty maniples. Light troops 
(velitea) were attached, twenty to each centurj. 
Thus in tabular form : — 

25 Hantati 10 maniples of 120 men=: 20 centuries of 60 men = 1200 
PrincipeslO „ „ 120 „ =20 „ „ 60 „ =1200 
Triarii 10 „ „ 60 „ =20 „ „ 30 „ . = 600 

80 60 3000 

To every century 20 velites 1200 



2o 4200 

In the chequer formation the intervals between 
the maniples were of the same length as the front 
of a maniple, and were utilized in the following 
way : — The iirst line, when compelled to retire, drew 

25 off between the intervals of the Principes, while 
the Principes advanced to the attack. Meanwhile 
the Triarii remained kneeling behind their shields. 
If the Principes were also forced to give way, they 
retired upon the Triarii, who received them and 

30 the Hastati into the intervals between their mani- 
ples, and advanced in one long unbroken line upon 
the enemy. 
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Attached to the legion were three hundred cavalry. 
They were divided into ten turmae, or squadrons of 
thirty men, each hirTna being commanded by three 
decuriones and three subordinate offieers, called 
optiones. s 

The Allies {Socif) — that is, the Italian States 
snbject to Kome — ^had to supply as many infantry 
soldiers as Rome sent into the field, and three times 
as many cavalry. From the fact that in battle 
they were placed upon the wings of the Roman »« 
legions, they were sometimes designated by the 
words (da, aiarH^ or cohortes alariae. A fifth part of 
their infantry and a third part of their cavalry 
formed a select body called eoctraordinarH, or cohortea 
extramdinariae, 15 

Both Eomans and Allies were equipped in the same 
manner. Of defensive armour all three lines of the 
legion had the fuU suit. It consisted of helmet, 
shield, cuirass, and greaves. The helmet was of iron 
(ccusis), or of leather mounted with bronze (galea), 20 
and was sometimes fumished with a crest (crista^ of 
red or black feathers. The iron helmet gradually 
superseded the helmet of leather, but the word galea 
replaced cassis. The shield (ectUum) was of strong 
wood covered with hide. It was about four feet ^s 
long and two and a half broad, and bent round 
so as to present a convex outside. It had a metal 
rim at each end, and an iron boss (uwbo) in the 
middle. The cuirass (lorica) appears to have varied 
much in material and shape. It was sometimes 30 
made of plaits or thick strips of leather over- 
lapping one another, the chest being protected by 
a plate of iron about nine inches square. Under 
the Empire it was generally formed of two' plates 
pf metal over the chest, and long flexible bands of 3S 
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eteel over the shoulders and round the waist. The 
greaves \ocre€ui) reaehed to the knee or above it, 
and were commonly of bronze. It soon became 
castomary to wear only one, the left leg being 
s seldom exposed by a swordsman covered with a 
shield. 

The offensive armonr consisted of two weapons. 
One was the short, straight, two-edged Spajiish 
sword {gladim Hispanus), adapted for stabbing 

xo rather than for cutting. It hung by a leather belt 
(balteus) over the shoulder, or from a girdle (cingulum), 
Private soldiers wore the sword on the right side, 
in order that the shield, which was carried on the 
left arm, might not prevent its being easily drawn. 

15 Officers, who carried no shields, carried the sword, 
as is now done, on the left side. Each of the .Triarii 
carried the long pike (hasta), which had originally 
been confined to the Hastati. The Hastati and the 
Principes carried the pilum, The pilum was only 

so used as a missile, and consisted of a wooden shaft 
about one and a half inch thick and foilr and a half 
feet long. The iron part of the weapon was as long 
as the wood, but since it came down over the shaft 
the whole measured about six and three-quarter feet 

25 in length. Soft iron was used in its construction, 
that by bending in the shield or other armour of 
the enemy it might hamper his movements, and 
when puUed out become unserviceable. 

The cavaby wore an iron cuirass, a helmet, and 

30 leather leggings. They carried a serviceable shield, 
a heavy lance, and a long sword. 

Such were the formation and equipment of the 
Eoman Army till the time of Marius, about 100 b.c. 
Even before that date some considerable changes 

35 had been made. The manipuli had been massed 
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into larger bodies, called coTiortes, eacH- coliort 
containing six centuries or three maniples — one 
maniple of Hastati, one of Principes, and one of 
Triarii. Moreover, the hasta was transferred from 
the Hastati to the Triarii ; and at one time the s 
Triarii must have carried the pilum when the other 
two lines were armed with the hasta. For the two 
first lines are occasionally designated antepilani ; and 
the first centurion of the legion, who was also the 
first of the Triarii, was called primipiltis, or primi lo 
jpili centurio, a name which he always retained. 

The military period into which Caesar's campaigns 
fall began with the reforms of Marius. The lower 
classes of the Eoman populace, who had hitherto 
been excluded from service, were now made eligible, 15 
and even freedmen (lihertini) were admitted to the 
legions. The division into Hastati, Principes, and 
Triarii entirely disappeared. The pilum became 
the common weapon of all legionaries. Tho coJiort 
displaced the maniple as the basis of the military 20 
formation. As a result of the Social War (91-89 b.o.) 
the Socii Italici became Eoman citizens, and from 
that date the distinction between legiones and Sodi 
was dropped. A Eoman Army now consisted of 
Eomans and auxiliary troops. There were no 25 
Velites. All legionary soldiers were milites gravis 
armatwrae, In Caesar's army all light troops 
(milites levia armaturas) are auxiliaries. Such were 
the slingers (funditorea), who shot stones (lapides) 
or lead buUets (glandei), and the archers (sagittarii). 30 
They came principally from Crete and the Baleario 
islands. The cavalry consisted whoUy of foreign 
troops — Gauls, Germaus, Spaniards. Some were 
attached to the legions in the old fashion. The 
rest formed an arm distinct from the legion. Hence 35 
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suoh phrases as Ugtonarii equites. Thej were com- 
manded hj a Boman, and subdivided into alae, 
whicli were commanded by praefecti eqmtum, gene- 
rally Eomans, sometimes men of the same race as 

5 their troop. The alae were split np into tnrmae 
and decnriae. 

Though the fuU strength of a legion was from 
4500 to 5000 infantry, it usually fell far short of 
these numbers. One of Caesar's legions on active 

lo service would rarely number more than 3000 or 
3600 men. Such a legion contained 10 cohorts of 
300 to 360 men, each cohort 3 maniples of 100 to 
120 men, each maniple 2 centuries of 50 to 60 men. 
The men stood ten deep. For ceniuria, which does 

15 not occur often, ordo is sometimes used. Thus, 
ducere ordinem means ** to be a centurion." 

On the field of battle the cohorts were commonly 
drawn up in a triple formation, Of the ten cohorts 
four formed the first line, three the second, and 

2o three the third. A space eq^al to the length of 
the front of a cohort separated the cohorts of each 
of the first two lines from one another, and each 
line from that behind. 
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This is the triplex acies, so often mentioned by 
Caesar. The best troops of the legion were assigned 
to the first cohort. 
3** Other formations were (1) the straight line; 
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(2) the wedge, cimeua ; (8) the oi^^ a solid or hoUow 
square, adopted in casee when the enemy was much 
superior in numbers. 

The order in which troops on the march were 
arranged varied with the circumstanoes. When no 5 
danger was apprehended, the army marched in 
single' column, each legion followed by its own bag- 
gage, and the cavalry riding either on the flanks or 
rear. In an enemy's country the great length of 
such a column would have invited an attack, and it xo 
was abandoned. The baggage trains of the separate 
legions were now thrown together, and, having been 
increased by the packs of the men, were placed in 
the centre. The troops marched ready for fight. 

By marching in battle array we understand the ^s 
cLciea triplex retained. The four cohorts of the first 
line formed the first column ; the 5th, 6th, 7th, the 
seoond column ; and the 8th, 9th, lOth, the third 
column. In case of attack, each column had only 
to deploy right and leffc in order to present the ao 
customary order of battle. 

The ctgmen quadratum was a hoUow square, corre- 
sponding to the orhis on the field of battle. It was 
used in the neighbourhood of the enemy, especially 
if cavabry or light troops were hovering round. The «s 
baggage was placed in the middle. 

Officers of a Boman Army, — The commander-in- 
chief before proceeding on a campaign received by a 
lex curiata, or law of the old Patrician assembly, the 
ratification of his imperium militare, He then took 30 
the vows in the Capitol, and assumed the paluda- 
mentum or cloak of scarlet wool embroidered with 
gold — the exclusive badge of his office. He was 
dux helli, but the number of his troops was settled 
by the Senate, which also reserved to itself the 3S 
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power of recalling him, of making peace, and setiling 
other important qnestionB. But in Gaul Caesar was 
antocratic, and could increase his forces at pleasure ; 
make war or conclude peace without consulting the 
5 Senate. 

The Ugati were adjutants of the Imperaior. They 
were commonly appointed by the Senate, and were 
generally three in number. Caesar had ten in Gaul. 
They belonged to the order of Senators. They were 

xo required to yield unquestioning obedience to the 
Imperator, and were responsible to him. Hence they 
were chary of beginning enterprises of which the 
success was not assured. Their successes were 
asoribed to their oommander, as he was answerable 

^5 for the failure of his adjutants. They commanded 
divisions in the field, and ocoasionally held inde^ 
pendent commands. 

The Quaestors {qtiaestores) had charge of the mili- 
tary chest, and wore expected to value and dispose 

20 of the booty. Thus it was the quaestors who sold 
prisoners of war to the dealers (mangonea) who fol- 
lowed the army. They were occasionally entrusted 
with a command. 

Of the legionary officers the tribuni militares, or 

»5 militum, held the highest rank. There were six to 
each legion. Sorae were chosen by the people ; the rest 
were selected by the commander-in-chief. Caesar's 
tribuni were probably all chosen by himself. They 
were of knightly rank, and in their election family 

30 influence and personal friendship had more weight 
than military ability and experienoe. Of Caesar^s 
tribuni C. Volusenus Quadratus is the only one who 
is mentioned with commendation. We read of them 
sometimes as the leaders of small detachments, some«- 

35 times as entrusted with administratiye duties. 
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Tlie ptaefecti mUiium, who before tlie Social War 
Had Jbeld the same office among the Socii as the tri- 
bnni among the Eomans, were now nominated by 
the commander-in-chief, and were deputed to com- 
mand auxiliary troops and perform other services. 
Like the tribuni, they were of equestrian rank. 

Tbe sixty centurions of the legion were selected 
by the commander-in-chief. Originally their rank 
varied according as they belonged to the Triarii, Prin- 
cipes, or Hastati, and to the first or second century 
of the maniple. The old titles were retained in the 
coh.ort formation when the division into Hastati, 
Principes, and Triarii had practically disappeared. 
Each of the three lines of the legion had, according 
to p. XX, 10 maniples and 20 centuries, also 20 cen- 
turions, i.e. 10 priores and 10 pasteriores. Thus the 
last centurion in the legion was dedmtis hotstatua 
posteriory and so on, e,g, : — 



primas hastat. poBt. 
prinma hastat. prior. 
primuB princeps poBt. 
primus princ. prior. 
primus pilus post. 
secundus piins prior. 



The first centurion of the whole legion was 25 
called primtts pilw, primipiltis, or primi pili centurio, 
the prior being omitted. Pilua is substituted for trior- 
rius^ and is occasionally used as equivalent to ordo 
in the case of Triarii, e.g. primum pilum ducere, 
B. G. V. 35. Centurions wore a distinguishing 30 
badge on their helmet, and carried a vine wand 
(viiis) as a staff of ofOice. 

Soldiers who had been discharged after serving 
their time might be again called to service by a 
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special Bummons of the commander-in-cbief. Ttey 
were then named evoeatL They were exempted 
from pioneer and sep.tinel duty, and were sometunes 
allowed to use horses on the march. They enjoyed 

5 the same rank and sometimes the same pay as 
centurions. 

The fc^i or engineers formed a separate corps, 
under the praefectus fcihrdm. The engines of war 
were entrusted to their charge. 

lo Legionaries when sent out to pick up intelli' 
gence, if single,- were termed speculaioreB ; if in 
parties, exploratores, 

The clothing of a Eoman soldier was very simple. 
Instead of the cumbrous toga, he wore the sagum or 

ts sagulum, a short cloak reaching only to the knee. It 
left tbe right side of the body open, and was fastened 
at the shoulder by a buckle. Under this was the 
tunica, which was kept in place by the dngulum, which 
sometimes supported the sword. The caligae were 

20 half-boots reaching to the middle of the leg. The 
soles were studded with great nails. 

Light though this clothing was, the Eoman soldier 
had always enough to carry. When on the march, . 
he was Httle better than a beast of burden. He 

«5 carried his armour and everything that he used. 
The weight of his pack alone {sarcinae^ was sixty 
Eoman l^ae^ or about forty-five English pounds. It 
consisted of provisions for half a month, several 
stakes (mZZt), a saw, basket, spade, hatchet, and a 

30 vessel for cooking. These vasa and dbaria were 
generally carried on one of the valli over theleft 
shoulder, while the left arm supported the shield. 
The right hand grasped the two pila, and the helmet 
hung on the breast or back. In the event of battle 

35 the sarcinae were thrown together and entru^ted to 
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the charge of a gttard (prctestdium). Withotit saroi- 
nae the Boldier is said to be eocpedUua; with them, 
impeditus. By impedimenta, on the other hand, was 
meant snch baggage as tents, handmills, and military 
engines. The wagons and beasts of burden were s 
inclnded in the term. On the first signal fbr march 
the tents were struck and the baggage packed (vasa 
conclamare, colligere) ; on the second, everything was 
got ready ; and on the third, the whole army was 
set in motion. 

The standards of the legion were nnmerons. Ori- 

ginally each maniple had its own standard. In fact 

it was from the wisp of hay which formed its first 

mde ensign that the manipulu» was named. It 

was in Marins' time that the eagle (aquiUt) became ^s 

tlie principal standard of the legion. The bird was 

represented with wings outspread, perched on a 

wooden pole. The centurions took care to select one 

of the strongest and bravest legionaries as standard- 

bearer {aqwlifef). Over his helmet the head and ao 

skin of some wild beast was so wom that the face 

appeared between its jaws. He was attached to the 

jQxst cohort and was under the eye of the first cen- 

turion of the legion. Thus the eagle was always in 

tbe van. In the same way the standard of each sub- 25 

division of the legion was placed in front of that 

division, and by this fact many phrases are ex- 

plained : — Signa inferre is to attack : tigna proferre^ 

promovere, to advance: signa convertere, to wheel: 

signa referre, to retreat : signa conferre, to engage 30 

or to concentrate: signa convellere, efferre, tollere, 

to break up : a signis discedere, to desert : manipuhs 

ad eigna continere, to keep the men together. In 

camp the eagle was placed beside the generaVs 

quarters in a little chapel which had the privileges 35 
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of sanctuary; and on the field it was defended 
with a devotion as loyal as that which an English 
regiment shows for its colours. 

The texillum dijffered from other signa in being 
5 more of a banner. It was a square piece of coloured 
cloth extended on a frame. The cavaby used it ; 
and legionaries when told off for some special duty 
were combined under a Texillum, the signa remain- 
ing with the legion. The signal for battle was 

10 given by hanging out a red banner (vexillum) from 
the generars quartws. 

A Eoman army never halted for the night with- 
out entrenching itself. Towards the end of the 
day's march a detachment was sent on in front to 

z5 select a spot for encampment. A favourite site was 
the slope of a hill, especially if wood, water, and 
grass were abundant in its neighbourhood. The 
lines were marked out with such accuracy that on 
the arrival of the troops not only might they begin 

9o the entrenchments without delay, but each man 

knew exactly where he was quartered for the night. 

The sketch on the next page will make the main 

lines of the camp easily intelligible. 

The camp lay four square, and each side was 

25 pierced by a gateway. From the Porta Fraetoria 
to the Porta Decumana there ran a road fifty feet 
broad, dividing the camp lengthwise into two equal 
parts. The gates on the right and left of the camp 
were joined by another and broader road, oalled Yia 

30 Principalis, which divided the camp into two unequal 
parts, one-third and two-thirds respectively. The 
larger part was assigned to the legionaries, and 
was itself cut in two by the Via Quintana. The 
other contained the Praetorium or generars quarteis, 

35 and the quarters of the legati, quaestores, and tri- 



ENCAMFMENT8, 



XXXI 



l^imi. . TJie picked troops were also stationed here. 
Aft a mle tms was tlie side nearest the enemy, the 
Porta Decnmana being farthest removed and on 
the highest groiind. Between the rampart and the 
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tents a space of 200 feet was always left unocoupied s 
lintervdllum). By this means the enemy was pre- 
vented from firing the tents, and room was left for 
the deploying of the troops. The rampart was called 
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vallum or ctgger, asd wae formed by the earth- flttag 
out of the trench (fossa). The etakes (vaUi) carried 
by the Boldiers were used to form a sort of breast- 
work- or chevaux de frise on the top. The trench 
5 was ordinarily twelve feet broad by nine feet deep. 
The tents (terUoria) were made of skins — ^henoe sach 
phrases as suh pelttbus eese^ sub petUbua hahere mitQes 
— and held ten men, who formed a mess (conlvher- 
nium^ contubemcdes). In a winter camp tne tents 

lo were replaoed by neat huts (hibemacukt), thatched 
with straw (came stramentariae), Great precautions 
were taken against a surprise. One or two cohorts 
were thrown forward in front of the gates in stationey 
B.nd a turma of horse acted as patrols. The general 

»5 name for pickets is excuMtores; vigiliae are night- 
guards. The night, from sunset to sunrise, was 
divided into four equal spaces called vigiliaef and 
the outposts (yigiliae) were shifted at the end of 
each. Vigiliae were small outposts of four men or 

20 80, while stationes were whole detachments. Ctisto- 
diae or custodes were sentinels intended to guard 
some particular point. The watchword or counter- 
sign (tessera) was passed round in writing. 

We have seen that the impedimenta of a Boman 

25 army contained the elements of a siege train, but 
much was left to the ingenuity and labour of the 
soldiers. Pccasionally a weakly-fortified town was 
taken by a coup de main. The trench was filled with 
earth (agger) and foscines (Graies)^ the gates broken 

30 in, and the walls undermined. Strong positions, 
badly provisioned, were gei^erally invested and re- 
duced by hunger. Besides these two methods, there 
was the third of a regular siege, employed against 
well-provisioned and strongly-fortified towns. The 

35> agger formed a prominent feature in such a siege. 
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.This was a mound "begun at some distanoe from the 
wall, and gradtially pushed forward, rising in height 
all the time, so that when completed it might form 
an inclined plane to the top of the wall. Moveable 
towers (turrea amhulatoriae) were roUed forward i 
on its slope, and from them archers and javelin- 
thi%>werB rained down missiles on the defenders. 
When it was found impossible to construct an agger, 
the ground was simply levelled by shooting rubbish 
(agger) into the hollows, and the towers were moved ic 
forward over the prepared ground. The lower 
stories (iabulata) served to proteot the men who 
worked the battering-rams, and the higher sheltered 
troops, while bridges (sambuca^) were thrown across 
. to the wall. The defenders tried to destroy them 15 
by fire or by masses of wood or stone discharged 
from engines. 

To protect the besiegers in their operations, several 
kinds of sheds were employed. Of these jplutei were 
simply moveable coverts, behind which the soldiers so 
crouched. The vineay tegtudoj and musculua were true 
sheds or mantlets, covered with raw hides, as a pro- 
tection from fire, and pushed forward to shelter 
working parties. The ram (aries) was a strong 
beam from 60 to 180 feet long, ending in an iron 25 
head. It was suspended from a horizontal beam 
raised on two upright timbers, and was set in motion 
from behind. 

We must not confuse testudo, a mantlet, with an- 
other use of the word, common enough in deseribing 30 
sieges. A scaling-party would protect itself in the 
advance over the open by forming a roof with 
shields. Each man held his shield firmly over his 
head, making it rise slightly towards the front. 
The front rank stood erect, and the rows behindss 

c 2 
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stooped more and more till the last. As- the shields 
were locked, the whole formed a compact oovering 
like the shell of a tortoise. 

Other contrivances were the faleea murales or 
5 strong sickles affixed to long poles, and nsed to tear 
down stones and stockades ; the toUeno or crane, by 
which men were lifted on to the walls ; the terehra or 
borer, used to bore into the walls ; and tormmta or 
missile engines. Tormenta included engines for dis- 
xo charging darts (cataj9ultae\ and those which hnrled 
masses of stone (hMistae), 

The mine (cuniculua) also played an important 
part in sieges, the defenders undermining the agger 
by its meatLS, and the besiegers using it to effect a 
breach in the walls. 
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CAMPAIGN OF THE YEAB 57 B.C. 

^he snbjiigatioii of the WeBtem Belgae, 1-15. The defeat of 
the Neirii, 16-28. The conquest of the Aduatuci» 29-33. 
Sabmisaion of the sea-board and resulta of the caxnpaign, 
34-35. 

1. GuM esset Caesar in citeriore Gallia in Libemisy 
ita uti supra demonstravimus, crebri ad 

«, , T . . TheBelgian 

cum rumores anerebantur, littensque item League and 

its causes. 

Labieni certior fiebat omnes Belgas, quam 
tertiam esse Oalliae partem dixeramus, contra popu- 5 
lum Bomanum coniurare obsidesque inter se dare. 
Cx)niurandi has esse causas : primum quod vereren- 
tur, ne omni pacata GalHa ad eos exercitus noster 
adduoeretur ; deinde, quod ab nonnullis Gallis sol- 
licitarentur, partim qui, ut Germanos diutius in xo 
Gallia versari noluerant, ita populi Bomani exer- 
citum hiemare atque inveterascere in Gallia moleste 
ferebant, partim qui mobilitate et levitate animi 
novis imperiis studebant, ab nonnullis etiam, quod 
in Qallia a potentioribus atque iis, qui ad condu- 15 
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cendos homines facultates habebant, vulgo regna 

occupabantur, qui minus facile eam rem imperio 

nostro consequi poterant. 2. His nuntiis 

C&GS&r 

reaches littcrisque commotus Caesar dt^as legiones 
seariyinthe in citeriore Gallia novas conscripsit et 
inita aestate m mteriorem Galliam qui 
deduceret, Quintum Pedium legatum misit. Ipse, 
cnm primum pabuli copia esse inciperet, ad exercitum 
venit. Dat negotium Senonibus reliquisque Gallis, 

lo qui finitimi Belgis erant, uti ea, quae apud eos 
gerantur, cognoscant seque de his rebujs certiorem 
faciant. Hi constanter omnes nuntiaverunt manus 
cogi, exercitum in unum locum conduci. Tum vero 
dubitandum non existimavit, quin ad eos proficiscere- 

xs tur. Ee frumentaria comparata castra movet diebus- 

que circiter quindecim ad fines Belgarum pervenit. 

3- Eo cum de improviso celeriusque omni 

weicome opiniono venisset, Bemi, qui proximi Qal- 

liae ex Belgis sunt, ad eum legatos Iccium 

2o et Andecumborium, primos civitatis, miserunt, qui 
dicerent se suaque omnia in fidem atque in potes- 
tatem populi Komani permittere, neque se cum 
Belgis reliquis consensisse neque contra populum 
Bomanum coniurasse, paratosque esse et obsides 

25 dare et imperata facere et oppidis recipere et fru- 

. mento ceterisque rebus iuvarej reliquos omnes 
Belgas in armis esse, Germanosque, qui cis Ehenum 
incolant, sese cum his coniunxisse, tantumque esse 
eorum omnium furorem, ut ne Suessiones quidem, 
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fratres eonsaiigiiineofique buos, qtii eodem iure et 
isdem legibas utantnr, unum imperium uhumque 
magistratum cum ipsis habeant, deterrere potuerint, 
qmn cum his consentirent. 

4. Cum ab his quaereret, quae civitates quan- 5 
taeque in armis essent . et quid in bello 
possent, sic repenebat: plerosque Belficas himwitha 

1 1 ^ • ii . deacription 

esse ortos ab Germams Knenumque anti* oftheBeigic 
quitus traductos propter looi fertilitatem iigtoftheir 
ibi consedisse GaUosque, qui ea loca inco- ^^^' ,0 
lerent, expulisse solosque esse, qui patrum nostrorum 
memoria omni Gallia vexata Teutonos Cimbrosque 
intra fines suos ingredi prohibuerint ; qua ex re 
fieri, uti earum rerum memoria magnam sibi aucto- 
ritatem magnosque spiritus in re militari sumerent. 15 
De numero eorum omnia se habere explorata Eemi 
dicebant, propterea quod propinquitatibus affinita- 
tibusque coniuncti, quantam quisque multitudinem 
in oommuni Belgarum concilio ad id bellum 'polli- 
citus sit, OQgnoverint. Plurimum inter eos Bello- 20 
vacos et virtute et auctoritate et hominum numero 
valere: hos posse conficere armata milia centum, 
pollicitos ex eo numero electa sexaginta, totius belli 
imperium sibi poi^ulare. Suessiones suos esse finiti- 
mos ; fines latissimos feracissimosque agros possidere. ^s 
Apud eos fuiase regemixostra etiam memoria Divitia- 
cum^ totius GtalliaQ potehtissimum, qui cum magnae 
partis harum- regionum, tum etiam -Britanniae 
imp^ium obtinuerit : nuno esse'" regem Galbam : 
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ad hunc propter iustitiam pradentiamque suam 

totius belli summam omnium voluntate deferri; 

oppida habere numero duodecim, pollioeri milia 

" armata quinquaginta ; totidem Nervios, qui maxime 

5 feri inter ipsos habeantur longissimeque abeint ; 

quindecim milia Atrebates, Ambianos decem milia, 

Morinos quinque et yiginti milia, Menapios septem 

milia, Oaletos decem milia, Yeliocasses et Yiroman- 

d^os totidem, Aduatucos decem et novem milia; 

10 Gondrusos, Eburones, Gaeroesos, Paemanos, qui uno 

nomine Gbrmani appellantur, arbitrari ad quadra- 

ginta milia. 

^ ^ ^ 5. Caesar Bemos cohortatus liberaliter- 
upaBtrong que oratioue prosecutus omnem senatum 

position on ... 

15 tbe river ad 80 convenire principumque liberos ob- 

sides ad se adduci iussit* Quae omnia ab 

bis diligenter ad diem facta sunt. Ipse Divitiacum 

Aeduum magnopere cohortatus docet, quanto opere 

rei publicae communisque salutis intersit manus 

Bohostium distineri, ne cum tanta multitudine iino 
tempore confligendum sit. Id fieri posse, si suas 
oopias Aedui in fines Bellovacorum introduzerint. 
et eorum agros populari coeperint. His mandatis 
eum ab se dimittit. Fostquam omnes Belgarmn 

as copias in unum locum coactas ad se venire vidit 
neque iam longe abesse ab iis, quos miserat, explor 
ratoribus et ab Bemis cognovit, flumen Axonam, 
quod est in extremis Bemorum finibus, exercitum 
traducere maturavit, atque ibi castra posuit. Quae 
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res et latns unum caBtrorum ripisfluminiB muniebat 
et poBt eum quae essent, tuta ab hostibuB* reddebat, 
et, conimeatus ab Bemis reliquisque civitatibus ut 
sine pericnlo ad eum portari possent, efficiebat. In 
eo flumine ^ni^ erat. Ibi praesidium ponit et in s 
altera parte fluminis Q. Titurium Sabinum legatum 
cum- sex cohortibus relinquit ; castra in altitudinem 
pedum duodecim yallo fossaque duodeviginti pedum 
mTmire iubet. 

6. Ab bis oastriB oppidum Eemorum nomine ^ 
Bibrax aberat milia passuum octo. Id ex xhe Beigae 
itinere magno impetu Belgae oppugnare JJSintSSiig 
ooep^runt. Aegre eo die sustentatum est. ^^^'" » . 
GaUorum eadem atque Belgarum oppugnatio est haec. 
Ubi circumiecta multitudine hominum totis moenibus 15 
undique in murumlapides iaci coepti sunt murusque 
defensoribus nudatus est, testudine facta portas suc- 
cedunt murumque subruimt. Quod tum facile fiebat. 
Nam cum tanta multitudo lapides ac tela conicerent, 
in muro consistendi potestas erat nuUi. Cum finem 30 
oppugnandi nox fecisset, Iccius, Eemus summa 
nobilitate et gratia inter suos, qui tum oppido 
praefuerat, unus ex iis, qui legati de pace ad 
Caesarem venerant, nuntium ad eum mittit : nisi 
subsidium sibi submittatur, sese diutius 25 

sustinere non posse. 7. ilio de media prevented by 

, ^ . j j «v • Cac8ar,march 

nocte Caesar isdem ducibus usus, qui nun- upon bia 
tii ab Iccio venerant, Numidas et Cretas ^ 
sagittarioB et funditores Baleares subsidio oppidanis 
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mittit; quorum adyentn et Bemis cum spe defen- 
sionis Btndium propugnandi accessit, et liostibiis 
eadem de causa spes potiundi oppidi disoessit. 
Itaque paulisper apud oppidum morati agrosque 

5 Eemorum depopulati omnibus vicis aedificiisque, 
quos adire potuerant, incensis ad castra Caesaris 
omnibus copiis contenderunt et ab milibus passuum 
minus duobus castra posuerunt ; quae castra, nt ftimo 
atque ignibus significabatur, amplius milibus pas- 

lo suum octo in latitudinem patebant. 8. 

Situation of , , , 

theRoman Caesar primo et propter multitudinem 

hostium et propter eximiam opinionem 

virtutis proelio supersedere statuit; cotidie tamen 

equestribus proeliis, quid hostis virtute posset et 

»5 quid nostri auderent, periolitabatur. Ubi nostros 
non esse inferiores intellexit, loco pro castris ad 
aciem instruendam natura opportuno atque idoneo, 
quod is coUis, ubi castra posita erant, paululum ex 
planitie editus tantum adversus in latitudinem 

2o patebat, quantum loci acies instructa occupare 
poterat, atque ex utraque parte lateris deiectus 
babebat et in fronte leniter fastigatus paulatim ad 
planitiem redibat, ab utroque latere eius coUis trans- . 
versam fossam obduxit circiter passuum quadnn- 

»5 gentorum et ad extremas fossas castella constituit 
ibique tormenta collocavit, ne, cum aciem instrux- 
isset, hostes, quod tantum multitudine poterant, a 
lateribus pugnantes suos circumvenire possent. 
Hoo facto duabus legionibus, quas proxime oon- 
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scripserat, in castris relictis, ut, si qno opus esset, 
subsidio duci possent, reliquas sex legiones pro 
castris in acie constituit. Hostes item suas copias 
The enemy ^^ castris cductas instruxcrant. 9. Palus 
5 S^r?™ ©^fi-t 110*1 magna inter nostrum atque hos- 
^**®°* tium exercitum. Hano si nostri transirent, 
hostes exspectabant ; nostri autem, si ab illis initimn 
transeundi fieret, ut impeditos adgrederentxir, parati 
in armis erant. Ixxterim proelio equestri inter duas 

lo acies contendebatur. Ubi neutri transeundi initium 
faciunt, secundiore equitum proelio nostris Caesar 
suos in castra reduxit. Hostes protinus ex eo loco 
ad flumen Axonam contenderunt, quod esse post 
nostra castra demonstratum est. Ibi vadis repertis 

15 partem suarum copiarum traducere conati sunt eo 
consilio, ut, si possent, castellum, cui praeerat Quin- 
tus Titurius legatus, expugnarent pontemque inter- 
scinderent; si minus potuissent, agros Eemorum 
popularentur, qui magno nobis usui ad bellum 

2o gerendum erant, commeatuque nostros prohiberent. 
^, , ., 10. Caesar certior factus ab Titurio pnmem 

Theyfail, . . * . 

andreBoive equitatum ct lcvis armaturac NumidaB, 
"'"^'- funditores sagittariosque pontem traduoit 
atque ad eos contendit. Acriter in eo loco pugnatum 
^5 est. Hostes impeditos nostri in flumine adgrinsii mag^ 
num eorum numerum occiderunt : per eorum corpora 
reliquos audacissime transire conantes multitudine 
telorum repulerunt; primos, qui transierant, equi- 
tatu circumventos interfecerunt V Hostes ubi et de 
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expugnandooppido et de flumine traneeundo spem 
se fefdiliflse intellexerunt, neque nostros in locum 
iniquioremprogredi pugnandi oausa viderunt, atque 
ipsoB res frumentaria deficere coepit, concilio con- 
vocato constituerunt optimum esse, domum suam 5 
quemque rcTerti ei, quorum in fines primum Bomani 
exercitum intioduxissent, ad eos defen^endos undique 
conirenirent, ut potius in suis quam in alienis finibu^ 
decertarent et domestiois copiis rei frumentariae 
nterentur. ^Ad eam sententiam cum reliquis causis xo 
haeo quoque ratio eos deduxit, quod Divitiacum 
atque Aeduos finibus Bellovacorum adpropinquare 
cognoverant. His persuaderi, ut diutius morarentur 
neque suis auxilium ferrent, non poterat. /11, Ea 
re constituta^ seounda vi^lia magno oum 's 

Th6 rctreftt 

strepitu ac tumultu castris egressiLnuUo beoomeaa 
oerto ordine neque impeno, cum sibi qiusque 
piimum itineris locum peteret et domum pervenire 
properaret, fecerunt, ut consimilis fagae profectio 
videretur. Hac re statim Caesar per speculatores 90 
cognita^ insidias veritus, quod, qua de causa disce- 
derent, nondum perspexerat, exercitum equitatumque 
castris continuit. Frima luce, confirmata re ab ex- 

j 

plpratoribus omnem equitatum, qui novissimum 
agmen moraretur, praemisit. His Quintum Fedium «5 
et Lucium Aurunculeium Cottam legatos praefecit 
Titum Labienum legatum cum legionibus tribus 
Bubsequi jussit. Hi novissimos adorti et multa milia 
pasBUUPX pro^ecuti magnam multitudinem eorum 
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f ugientium concidenmt» cum ab extremb agmine» ad 
quos ventum erat, conBisterent fortiterqne impetum 
nostrorum militum Bustinerent, priores, quod abesse 
a periculo vider^tur neque uUa necessitate neque 
5 imperio continerentur, exaudito damore perturbatis 
ordinibuB oi^nes in fuga sibi praesidium ponerent. 
Ita sine ullo periculo tantam eorum multitudinem 
nostri interfecerunt, quantum fuit diei spatitim, Bub 
occasumque solis destiterunt seque in castra, ut erat 
»o imperatum, receperunt. 

12. Postridie eius diei Gaesar, priusquam se 

hostes ex terrore ac fu^a reciperent, in fines 

ceiTes tbe SuessioQium, gut proximi Eemis erant, exerr 

submission , _ . 

ofthe citum duxit et ma^o itmere confect» ad 

Sneaslones, 

»5 oppidum Noviodunum contendit. Id ex* 

itinere oppugnare conatus, quod vaouum ab defensori- 
biis esse audiebat, propter latitudinem foss€te mnrique 
altitudineuis, paucis defendentibus^ expugiiare non 
potuit. Castris munitis^vineas agere quaeqne ad op- 
3o pugnandum usui erant compajrare ooepit. Interim 
omnis ex fuga Suessionum multitudo in oppidum 
^ proxima nocte oonvenit. Celeriter^ vineis ad oppidum 
actis, aggere iaoto, turribusque constitutis,magnitu- 
dine operum, quae neque viderant ante Galli neque 
»i audierant, et Oeleritate Romanorum permoti legatos ad 
and marches ^^sarem do dcditione mittunt,et, petenti- 
Blu5vi<±^ J^^® I^mis, ut oonservarentur, impetrant. 
• P^®*''^) obsidibus acceptis^primis civi- 
axque ipsius Galbae regis duobus filiis^rmisque 



i2~i5. J^^ BELLO GALLIGO COMM. IL 11 

ommbiis ex oppido traditis,in deditionem Suessiones 
aocepit exercittimqne in Bellovacos ducit. Qui cum 
se stiaque omnia in oppidum Brattuspantium contu- . 
lissent, atque ab eo oppido Caesar cum exercitu 
circiter milia passuum quinque abesset, omnes maiores 5 
natu ex oppido egreflsi^ma&us ad Caesarem tendcro 
ct TTOce significare coeperunt, sese in eius fidem ac 
potestatem venire neque contra populum Eomanuin 
armis .contendere. Item, cum ad oppidum aocessis- 
set castraque ibi poneret, pueri mulieresque ex muro xo 
paseis manibus suo more pacem ab Eomanis petierunt. 
14» Pro his Divitiacus (nam post disceS' 
sum Belgarum,dumflsis Aeduorum copii% intercedes^ - , ^^ 
ad eum reverterat) facit verba : Bell5vacos 
omni tempore in fide atque amicitia oivitatis Aeduae xs 
fuisse: impuisos a suis principibus, qui dicerent 
Aeduos a Caesare in servitutem redactos,omnes in- 
dignitates contumeliasque perferre, et ab Aeduis de- 
fccisse et populo Bomano bellum intulisse. Qui eius 
consilii principes fuigsent, quod intellegerent, quan- a« 
tam oalamitatem clvitati intulissent, in Britanniam 
profugisso. Petere non solum Bellova<x)s, sed etiam 
pro his Aeduos, ut sua clementia ac mansuetudine in 
eos utatur. Quod si fecerit, Aeduorum auctoritatem 
apud omnes Belgas amplificaturum ; quomm aux- »s 
iliis atque opibus, si qua bella inciderint, andobuins 
sustentare consuerint. 15. Caesar honoris oiwiSwSf ' 
Divitiaci atque Aeduorum causa sese eos **»e^ervii, 
in fidem recepturum et conservaturunJ dixit ; quod 
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erat civitas magna inter Belgas auctoritate atque 

hominum multitudine praestabat, Bexcentos obeides 

poposcit. His traditiB omnibuBque armis ex oppido 

oollatiB ab eo loco in fines Ambianorum perve- 

5 nit, qui se Buaque omnia sine mora dedidernnt. 

Eorum fines Nervii attingebant ; quorum de natura 

moribusque Caesar cum quaereret, sic rej^eriebat: 

Nullum aditum esse ad eos mercatoribus ; nikil pati 

vini reliquarumque rerum ad luxuriam pertinentiiun 

lo inferri,,quod iis rebus relanguescere animos eorumet 

remittivirtutemexistimarent: eBsehomines ferosmag- 

naeque virtutis : increpitare atque incusare reliqnos 

Belgas, qui se populo Eomano dedidissent^patriamqTie 

virtutem proiecissent : confirmare sese neque legatos 

's who prepare missuros nequc uUam oondioionem pacis ac- 

cepturos. / 16. Oum per eorum fines tnduuin 

iter fecisset, inveniebat ex captivis Sabim flumen 

ab oastris suis non ampliuB milia passuum decem 

abesse: trans id flumen omnes Nervios consedisse 

ao adventumque ibi Komanorum exspectare una cum 

trebatis et Viromanduis, finitimis suis (nam his 

utnsque persuaserant, uti eandem belli fortunam 

^^^^""^^^^r) ; exspectari etiam ab his Aduatn- 

_ <5opias atque esse in itinere : mulieres quique 

^ie^naS?"^ P®^ aetatcm ad pug^am inutiles videren- 

Sf tiKu^* ^^ ®^^ locum coniecisse, quo propter 

poemon. Paludes exeroitui aditus non esset./l7. His 

qiie pra f^^ cognitis, exploratores centuriones- 

ittit, qni locum idoneum ca&tria deligant. 
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Cum ex dedit^ciis Belgis reliquisque Gallis com- 
plures Gaesarem secuti una iter facerent, quidam 
ex his, ut poetea ex captivis coguitum est, eorum 
dierum consuetudine itineris nostri exercituff per- 
specta^ nocte ad Nervios pervenerunt^ atque^ his 5 
demonstrarunt inter singulas legiones impedimen- 
torum magnum niunerum intercedere, neque esse 
quicquam negotii, cum prima legio in castra venisset 
reliquaeque legiones magnum spatium abessent, 
hanc sub sarcinis adoriri ; qua pulsa impedimen- 10 
tisque direptis futurum, ut reliquae contra consis- 
tere non auderent.X Adiuvabat etiam eorum con- 
silium, qui rem deferebant, quod Nervii antiquitus, 
cum equitatu nihil possent (neque enim ad hoo 
tempus ei rei student, sed, quicquid possunt, 15 
pedestribus valent copiis), quo facilius finitimorum 
equitatum, si praedandi causa ad eos venissent, 
impedirent, teneris arboribus incisis atque inflexis, 
crebris in latitudinem ramis enatis et rubis senti- 
busque interiectis} effecerant, ut instar muri hae ao 
sepes munimentum praeberent, quo non modo non 
intrari, sed ne perspici quidem posset. Jlis rebus 
cum iter agmim^. nostri impediretur, non omit- 
tendum consiliumNervii existimavenmt, % 18. Loci 
natura erat haec, quem laeum nostri castris ^ as 

^. . Descrlption 

delegcrant. Collis ab summo aequaliter ofthespot 
declivis ad fiumen Sabim, quod supra theRoman 
nominavimu«, vergebat. Ab eo fluXe '"""'• 
pari adclivitate collis nascebatur adversus huic et 

D 
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contrariiiB, paBSDs circiter ducentos infimti^apcirtits, 
ab Buperiore parte ^silvestriB, nt non facile introrsus 
perBpici posBet. Intra eaB BilyaB hosteB in oocnlto 
sese continebant; in aperto loco Becnndum flnmen 
s paucae Btationes equitum Tidebantur. Fluminis 
Beforetha ^^^* altitudo pcdum oirciter triixm*A19. 
uuie. Caesar equitatu praemifiso Bubsequebatur 

omnibuB copiis ; sed ratio prdoque agminis aliter se 
habebat, ac Belgae ad Nervios detulerant. Nam 
Ko quod ad bostis adpropinquabat, consuetudine sua 
Caesar sex legiones expeditas ducebat; post eas 
' totius exercitus impedimenta coUocarat ; inde duae 
legionfes, quae proxume consoriptae erant, totUm 
agmen claudebant praesidioque impedimentis erant. 
»5 Equites nostri cum funditoribus sagittariisque 
flamen transgressi cum hostium equitatu proelium 
commiserunt. Cum se illi identidem in silYas ad 
suos reciperent ac rursus ex silva in nostros 
impetum faeeuent, neque nostri longius, quam 
20 quem ad finem porrecta loca aperta pertinebant, 
cedentes insequi auderent; interim legiones sex, 
quae primae venerant, opere dimenso castra munirt^ 
coeperunt.^Ubi prima impedimenta nostri exer- 
oitus ab his, q^^i -^ g^^ig ^bditi latebant, vfiga sunt, 
5 quocl tempus inter eos committendi proelii con- 
^ . ^ ' ^^Q-j ut intra silvas aciem ordinesque con- 
1 uerant atque ipsi sese confirmaverant, Bubito 
^s copiia provolaverunt impetumque in 
^qiiites fecerunt. His facile pulsis ac pro- 
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turbatis incredibili celeritate ad flumen deoucur- 
rerant, ut paene uno tempore et ad silvas et in 
fiamine et jam in manibus nostris hostes viderentur. 
Eadem ant^n oeleritate adYerso coll^ ad nostra 
oaBtra atqne eos, qui in opere, oocupati erant, con- 5 
tenderunt.^ 20. Caesariomniaunotempore 
erant agenda: Yezillum proponendum, caianofthe 
quod erat msigne cum ad arma concum 
oporteret, signum tuba dandum, ab opere revocandi 
milites, qui paulo longius aggeris petendi causa to 
processerant, aroessendi, acies instruenda, milites 
cohortandi, signum dandum. Quarum rerum mag- 
nam partem temporis brevitas et sucoessus hostium . 
impediebat. His difficultatibus duae res erant 
Bubsidio, Bcientia atque usub militum, qupd superior- 1$ 
ihoB proeliis exercitati, quid fieri oporteret, non 
minus commode ipsi sibi praescribere, quam ab 
aliiB doceri poterant; et quod ab opere singulisque 
legionibus singulos legatos Caesar discedere nisi ' 
munitis castris vetuerat. Hi propter propinqui- 30 
tatem et celeritatem hostium^ nihil iam Caesaris 
imperium exspectabant, sed per seyquae videbantux^ 
administrabant. 21. Caesar necessariis 
rebtiB imperatis ad cohortandos milites, mentoftbe 
quatn in partem fors obtulit^ decucurrit^et troopsdue ^. 
ad legionem decimam deveuit. Milites 
non longiore oratione cohortatus, quam uti suae 
pristinae virtntis memoriam retinerent neu per- 
turbarentur animo hostiumque impetum fortitcr 

D 2 
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sustinerent, quod non longlus hostes aberant, quam 
quo telum adici posset, proelii csommittendi signum 
dedit. Atque in alteram partem item cohort^di 
causa profectus pugnantibus OQCurrit. Tempoiis 

5 tanta fuit exiguitas hostiumque tam paratus ad 

dimicandum animus, ut non modo ad - inaignia 

.accommodanda, sed etiam ad galeas induenda^i 

scutisque tegimenta detrudenda/tempus defuerit.^ 

Quam quisque ab opere in partem casn devenit 

loquaeque prima signa conspexit, ad haec constitit, 

ne in quaerendis suis pugna&di tempus dimitteret. 

22. Instructo exercitu, maeis ut loci 

andthefea- _ . ,,. 

turesofthe natura deiectusque collis et necessitas 
tempons, quam ut rei mihtaris ratio 

xs atque ordo postulabat, cum diversis legionibus.aliae 
alia in parte hostibus resisterent, sepibusque dexL' 
sissimis, ut ante demonstravimud, interieotis pros- 
pectus impediretur, neque certa subsidia collocari 
neque, quid in quaque parte opus esset, provideri 

ao neque ab uno omnia imperia administrari.poterant. 

Itaque in tanta rerum iniquitate fortunae quoque 

eventus varii sequebantur.y 23. Legionis 

tmct batties nouae ct decimae milites, ut in sinistra 

goiug on at 

thesame partc acie constiterant, pflis emissis, cutbu 
35 ac lassitudine exanimatos vulneribusque 

confectes Atrebates (nam his ea pars pbvenerat) 
celeriter ex loco superiore in flumen cbmpulerunt 
ct transire conantes insecuti gladiis magnam partem 
eorum impeditam interfecernnt. Ipsi transire 
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cohortis omnibua oenturio,Sb«K 
mterfecto, «gno amisso, reU- 
iimibuB fere centurionibua aut 
" in his, primipilo P. Sextio ,5 

iQultis gravibusque vnlne- 
•'111 se sustinere non poBset; 
s &% nonntillos ab novissinus 
10 ac tela -vitare, kostk neqne 
loco sulDenntes intemuttere et ,0 
Htare et rem eese i» anguato 
S80 snbadium, quod BuWtti 
.VmiB um maiti detiacto, qtiod 
. uerat, iu primam aciem ^ 
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flumen non dubitaverunt et- in locum iniquum 

progressi ruisus resistentes hostes redintegrato 

proelio in fugam coniecerunt.V Item alia in parte 

diversae duae legiones, undecima et octava, profli- 

5 gatis Viromanduis, quibuscum erant congressi, ex 

loco superioro in ipsis fluminis ripis proeliabantur. 

At;totis fere a fronte et ab sinistra parte^ nudatis 

castris, cum in dextro comu legio duodecima et non 

magno ab ea intervallo septima constitisset, omnes 

lo Nervii confertissimo agmine duce Boduognato, qui 

summam imperii tenebat, ad eum locum comtende- 

runt ; quorum pars aperto latere legiones circuni- 

venire, pars summum castrorum locum petero 

coepit. 24. Eodem tempore equites no^tri 

Fligbtofthe f /x • 

»5 light troops levisque armaturae pedites, qui cam iis 

andtheTre- ^ j. • i. ?• • x 

verihorae- una fuorant, quos primo hostium impetu 

men. i t • a • ^ 

pulsos dixeram, cum se m castra reciperent, 
adversis hostibus occurrebant ao rursus aliam in 
partem fugam petebant, et calones, qui ab decu- 

ao mana porta ac summo iugo collis nostros victores 
flumen transisse conspexerant, praedandi causa 
egressi, cum respexissent et hostes in nostris castris 
versari vidissent, praecipites fugae sese mandabant^ 
Simul oorum, qui cum impedimentis veniebar.t, 

25 clamor fremitusque oriebatur, . aliique aliam' in 
partem perterriti ferebantur. Quibus omnibus 
rebus permoti equites TrSveri, quorum inter Gallos 
virtutis opinio est singularis, qui auxilii causa ab 
civitate ad Caesarem missi venerasit, cum multitu- 
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dine hostium castra nostfa oompleri, nostras legiones 
premi et paene eircumYentas teneri^ calones, equites, 
funditorea, iNumidasjdiversos dissipatosque in omnes 
partes fugere vidistsent, despeiatifl nostris rebus, 
domum contenderunt ; Bomanos pulsos supera- 5 
tosque, - castris impedimentisque eerum hostes po- 
titos civitati renuntiaverunt. 25. Caesar xhe right 
ab decimae legionis cohortatione ad dex- ^^^arin 
trum comu profectus, ubi suofr urg^ sig- i^J^oa. 
nisquQ in unum locum cbllatis diiodecimae legionis ia 
confertos milites sibi ipsos ad pugnam esse impedi- 
mento vidit; quartae oohortis omnibus centurionibus 
oecisis signiferoque interfecto, signo amisso, reli- 
qu^m cohortium omnibus fere centurionibus aut 
vulneratis aut oocisis, in his,^ primipilo P. Sextio 15 
Baculo, fortissimo viro, multis gravibusque vulne- 
ribus eonfecto, ut iam- se sustinere non posset; 
reliquos esse tardiores e% nonnuUos ab novissimis 
de^erto proelio^ excedere ao tela vitare, kostJt neque 
a fronteex inferiore iooo subeuntes intermittere et 20 
ab utroque latere instare et rem esse in angusto 
vidit> neque ullum eese subsidium, quod submitti 
posset, scuto ab novidsilnifi uni militi detracto, quod 
ipse eo sine scuto venerat, in primam aciekn pro- 
cessit centurionibusque nominatim appellatis reli- 25 
qtios eohortatus milites signa inferre et manipulos 
laxare iussit, quo fftcilius gladiiis^ uti possent. Cuius 
adventu spe illata militibua ao redintegrato animo, 
cum pro se quisque- in oonspectu .imperatoris etiam 
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in extremis Buis rebus operam navare cnperet, 
Theisthand paulum liostium impetug tardatuB est.x26. 
iibia£^°^' ^&^sar oum Beptimam^^onem, quae inxta 
loth towic- oonstiterat, item urgeri ab hoste vidisset, 

5 ^°"' G»M9r. tribunos militun)r monuit, ut paulatim sese 
legiones coniungerent et conversa signa in hostes 
inferrent. Quo facto^ cum alius alii subsidium 
ferret, neque timerent, ne avend ab hoste oircom- 
venirentur, audacius resistere ac fortius pugnare 

ic coeperunt. Interim milites legionum duarum, quae 
in novissimo agmine praesidio impedimentis faerant, 
proelio nuntiato, cursu incitatO|in summo colle ab' 
hostibus conspiciebanturt et T. Labienus caBtris 
hostium potitus et ex loco superiore, quae res in 

'5 nostris castris gererentur, conspicatus decinoam 
legionem subsidio nostris misit. Qui. cum ex 
equitum et calonum fuga, quo in loco res esset 
quantoque in periculo et castra et legionea et 
imperator versaretur, cognovissent, nihil ad celeri- 

""^ tatem sibi reliqui fecerunt. B7. Horum 

HtniggiM of adventu tanta rerum commutatio est facta, 

ut nostn etiam qm vulneribus confecti 

procubuissent, scutis innixi proelium redintegrarent ; 

tum calones perterritos hostes cpnspicati etiam 

'5 inermes armatis occurrerent, equiies vero, ut tuipi- 
tudinem fugae virtute delerent, omnibus in lods 
pugnae se legionariis militibus praeferrent, At 
hostes etiam in extrema spe salutis tantam vir- 
tutem praestiteyunt ut, qvm primi eorum <?©cidiwftt, 
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proximi iaoentibiiB insurterent, atqne ex eornm 
corporibns pngnarent; his deieotis et coaoervatig 
cadaveribiis, qni flnperessent, nt ex tnmnlo, tela in 
noetroB conioerent et pila interoepta remitterent: 
nt non neqniqnam tantae yirtutig homines iodioari s 
deberet ansos esse transire latissimnm flnmen; 
ascendere altissimas ripas, snbire iniqnissimnm 
locnm ; qnae facilia ex difficiUimis animi magnitudo 
redegerat.^^ 26. Hoc proelio factoet prope 

Thcir I0S868 

ad intemecionem gente ae nomine Nervio- aod •abmii- xo 
ram redacto, maiores natu, quos nna cum 
pueris mulieribusque in aestuaria ao paludes col- 
lectos dixeramus, hao pugna nuntiata, cum victo- 
ribns nihil impeditum, victis nihil tutum arbitra- 
rentur, omnium, qui supererant, consensu legatos 15 
ad Caesarem miserunt^seque ei dedidemnt\et in 
commemoranda civitatis calamitate ex sexcentis ad 
tres senatores, ex heminum milibus sexaginta vix 
ad qningentos, qui arma ferre possent, bgbq redactos 
. esse dixemnt.K Quos Gaesar, ut in miseros ac sup- 30 
plioes nsns miserioordia videretur, diligentissime 
conservavit suisque flnibus atque oppidis uti iussit 
et finitimis imperavit, ut ab iniuria et maleficio se 
snosqne prohiberent.i^ 

29. Aduatuci, de quibns supra soripsimus, oum 25 
omnibns copiis auxilio Nerviis venirent, Thetown 
hao pugna nuntiata ex itinere domum ^^^^^ 
revertemnt; ounctis oppidis castellisqne -^duatuct 
desertis sua omnia in unum oppidum egregie natura 
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munitam contul^ruiit,^QTibd cumex bmnibufi in. cir- 
cuitu partibus altiBBimas lru|>e9 despectusque.hftb^ret, 
una ex parte leniter addivis adxtus. in latitudinem 
non amplius duceiitorum pedum. relinquebatur ; 
5 quem locum duplici altifisimo nmro munierant; 
tum magni panderis saxa et praeacutas rtrabes in 
muro collocarant. Ipsi erantex Ciinbris Teuton- 
isque prognati, qxd, cum iter in proYinciam noatram 
atque Italiam facerent, iis impedimentifi, quao 

To secum agere ac poriare non poterant, citra flumen 
Bhenum depositifi oustQdiam ex sids.ac praesidio 
sex miHa hominum una reliquerunt. Hi post 
eorum obitum inultos annos a finitimis exagitati, 
cum alias bellum inf^ent, alias illatiim defende- 

15 rent, consensu eorum omnium pace facta huno sibi 
Tbeyare domicilio locum delegcrunt. 30. Aoprimo 
invested, adventu exercitus nostri crebras ex oppido 
excursiones. faciehant parvulisque proeliifi. cum 
nostris contendebaiit ; postea vallo pedum duo- . 

2odecim, in drcuitu quindecim milium crebrisque 
casteUis circummumti^ oppido Bese Gontinebant..v 
Ubi vineis actis aggere exstruoto turrim procul 
oonstitui viderunt, jprimum irridere ex muro atque 
increpitare vocibus, quod tanta .macliinatio ab tanto 

25 spatio instrueretur : quibusnam . manibus aut qui- 
bus viribn& praeseriim: . homines tantulae atatuiae 
(nam plerumque omnibns Qallis prae magnitudine 
corporum suorum br^iias nostta contemptui. est) 
tanti onerifi turrim mtiro sese colldcare conMerent? 
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^31. Ubi vero moveri et adprbpinquaTe moenibiis 
vidernnt, nova atque innsitata epecie com- 
moti legatos ad Caesarem de pace miseront, oifere of sub- 
qtii ad bxinc modnm locuti : non existi- 
mare Bomanos sine ope divina belltim gerere, qui s 
tantae altitudinis macbinationes tanta celeritate pro- 
movere possent, se suaque omnia eorum potestati 
permittere dixerunt. Unum petere ac depr^cari: 
si forte pro sua clementia ac mansuetudine, quam 
ipsi ab aliis audirent, statuiisset Aduatucos esse i'> 
conservandos, ne s^ armis despoliaret. Sibi omnes 
fere finitimos esse inimicos ac suae virtuti invidere;, 
a quibus se defendere traditis armis non possent. . 
Sibi praestare, si in eum casum deducerentur, 
quamvis fortunam a populo Eomano pati, quam ab »3 
his^ per cruciatum interfici, inter quos dominari 
conBuesB^nt. )( 32. Ad haec Caesar re- Theypre- 
spondit: Se magis consuetudine sua quam J^^gar*» 
. meritD eorum -civitatem conservaturum^si *«"»*» 
prius, quam murum aries attigisset, se dedidissent : 20 
sed deditionis nullam esse condicionem , nisi armis 
traditis. . Se id, quod in Nerviis fecisset, facturum 
finitimisque imperaturum, ne quam deditidis populi 
Eomani iniuriam inferrent. ' Eenuntiata ad suos, 
quae imperarentur, facere dixerunt. Armorum ^s 
mfagna multitudine de muro in fossam, quae erat 
ante oppidum, iacta, sic ut prope summam muri 
aggerisque altitudinem acervi armorum adaequa* 
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rent, et tamen circiter parte tertia, ut postea per- 
spectum est, oelata atque in oppido retenta portie 
but,having patefactis co die. pacc snnt Tifii.>.33. Sub 
un^b^^ vesperum Caesar portas clandi militesqne 

5 J^5{*^*™ ex oppido exire iussit, ne quam noctu oppi- 
«u»»w. dani ab militibus iniuriam acciperent. 

Illi ante inito, ut .intellectum est, consilio, quod 
deditione facta nostros praesi^a deducturos aut 
denique indiligentius sdrvdtur^s crediderant, partim 

xo Gum his, quae retinuerant et celaverant, armis, 
partim scutis ex cortice factis aut yiminibuB in- 
textis, quae subito, ut temporis exiguitas postulabat, 
pellibus induxerant, tertia vigilia, qua minime 
arduus ad nostras munitiones ascensus videbatur, 

15 omnibus c^piis repentino ex oppido eruptionem 
fecerunt. \ Celeriter, ut ante Caesar imperarat, 
ignibus signifioatione facta ex proximis castellis eo 
concursum est^ pugnatumque ab bostibus ita acriter 
est, ut a viris fortibus in extrema spe salutis iniquo 

2o loco contra eos, qui ex vallo turribusque tela iacerent, 
pugnari debuit, cum in una virtute omnis spes 
salutis consisteret. Occisis ad hominum milibus 
quattuor reKqui in oppidum reiecti sunt. Postridie 
eius diei refractis portis, cum iam defenderet nemo, 

25 atque intromissis militibus nostris sectionem eius 
oppidi universam Caesar vendidit. Ab his, qui 
emetant, capitum numerus ad eum relatus est 
milium quinquaginta trium. 
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34. Eodem tempore a P. Crasso, quem cum 
legione una miserat ad Venetos, Venellos, 
OsismoB, Curiosolitas, Esubios, Aulercos, ofthesea^ 
IRedones, quae sunt maritimae civitates 
Oceanumque attingunt, certior factus est omnes eas s 
civitates in dicionem potestatemque populi Bomani 
_esse redactas.jj,^ 

35. His rebuB gestis omni Gallia pacata tanta 
huius belli ad barbaros opinio perlata est, 

...... i. .1 . tM TheresultB 

uti ab us nationibus, quae trans Bnenum «r the xo 

incolerent, mitterentur legati ad Caesarem, **°^^ ^ 
qui se obsides daturas, imperata facturas pollice- 
rentur. Quas legationes Caesar, quod in Italiam 
IUyricumque properabat, inita proxima aestate ad 
se reverti iussit. Ipse in Carnutes, Andes Turones- is 
que, quae civitates propinquae his locis erant, ubi 
beUum gesserat, legionibus in hibemacula deductis 
in Italiam profectus est; ob easque res ex litteris 
Caesaris dies quindecim supplicatio deoreta est, quod 
ante id tempus accidit nulli. so 
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OAMPAIGN OF THE YEAR 56 B.0, 

Failiure of Galba in OctodnruB, towardB the end of 57 B,a; 1-6. 
Revolt of the Seaboard tribes, 56 B.O., 6-19. Gampaign of 
Orassiis in Aquitania, 20-27. Caesar*B expedition against 
the Morini and Menapii, 28, 29. 

- 1. CuM in Italiam profioisceretur Cafesar, Servium 
Cacsar senda Calbam cum legione' duodecitna et |^arte 
opennp a equitatus in Nantuatis Veragros Sedunos- 
from^uiy to ^"® misit, qui a finibus AUobrogum et lacu 

5 ^*"'* Lemanno et flumine Rbodano ad summas 

Alpes pertinent. Causa mittendi fuit quod iter per 
Alpes, quo magno cum periculo magnisque cum por- 
toriis mercatores ire consuerant, patefieri volebat. 
Huic permisit, si opus esse arbitraretur, uti in his 

xo locis legionem hiemandi causa coUocaret. Galba 
secundis aliquot proeliis factis castellisque complu- 
ribus eorum expugnatis, missis ad eum undique 
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lejgatis obaidibui^ue datis et pace facta couBtituit 
cohortes duas in Nantuatibus collocare et ipse cum 
reliquis eius legionis cohortibus in vico Veragrorum^ 
qui appellatur Octodurus, biemare ; qui vicus positus 
in valla non magna adiecta planitie altissimis mon- 5 
tibus undique continetur. Cum hic in duas partes 
fltunine divideretur, alteram partem eius vici Gallis 
ad hiemandum coaoessit, alteram vacuam ab illis 
relictam cobortibus attribuit. Eum locum vallo 
fossaque munivit. 2. Cum dies hibemo- »0 

rum complures trajusissent, frumentumque &ttack the 
eo comportari iussisset, Bubito per explora- ^™""' 
tores certior factus est ex ea parte vici, quam Gallis 
concesserat, omnes noctu discessisse, montesque, qui 
impenderent, a maxima multitudine Sedunorum et 15 
Veragrorum teneri. Id aliquot de causis acciderat 
ut subito Galli beUi renovandi legionisque oppri- 
mendae consilium caperent ; primum, quod legionem 
neque eam plenissimam detractis cohortibus duabus 
et oompluribus singillatim, qui commeatus petendi 20 
causa miBsi erant, absentibus propter paucitatem 
despi<»ebant ; tum etiam, quod propter iniquitatem 
loci, cum ipsi ex montibus in vallem decurrerent et 
tela conicerentj ne primum quidem posse impetum 
suum sustineoi- existimabant. Accedebat, quod suos 25 
ah se liberos abstractos obsidum nomine dolebant, et 
Bomanos non solum itinerum causa, sed etiam per- 
petuae possessionis culmina Alpium occupare conari 
et ea loca finitimae provinciae adiungere sibi per- 
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suastliu habebant. 3. HIb nuntiis acoeptig Galba, 
cum neque opus hibemorum munitiones- 

who are In 

Befioos que plene essent perfectae, neque de fru- 
mento reliquoque oommeatu satis esset 

5 provisum, quod deditione facta obsidibusqtie ac- 
ceptis nihil de bello timendum existimaverat, con- 
silio celeriter convocato sententias exquirere coe- 
pit. *Quo in consilio, cum tantum repentini pericnli 
praeter opinionem accidisset, ac iam omnia fere 

*^ superiora loca multitudine armatorum completa con- 
spicerentur, neque subsidio veniri neque commeatus 
supportari interclusis itineribus possent, prope iam 
desperata salute nonnuUae huiusmodi sententiae 
dicebantur, ut impedimentis relictis eruptione facta 

»5 isdem itineribus, quibus eo pervenissent, ad salutem 

contenderent. Maiori tamen parti placuit hoc reser- 

vato ad extremum consilio interim rei eventum 

, , experiri et castra defendere. 4. Brevi 

and almost *" 

over- spatio interiecto, vix ut his rebus^ quas 

^ constituissent, collocandis atque adminis- 

trandis tempus daretur, hostes ex omnibus partibus 
signo dato decurrere, lapides gaesaque in vallum 
conicere. Nostri primo integris viribus fortiter repug- 
nare neque idlum frustra telum ex loco superiore 
S5 mittere, ut quaeque pars castrorum nudata defensori- 
buB premi videbatur, eo occturrere et auxilium ferre, 
sed hoc superari, quod diutumitate pugnae hostes 
defessi proelio excedebant, alii integris viribus succe- 
debant, quarum rerum a nostris propter paucitatem 



5^6. DE BJSLLO aALLtCO OOMM. IIL i9 

fieri niliil poterat, ac non modo defesso ex pugna exoe-> 
dendi, sed ne sancio quidem eius loci, ubi oonsti- 
terat, relinquendi ac sui recipiendi facultas dabatur. 
5. Cum iam amplius horis sex continenter Things are 
pugnaretur ac non solum vires, sed etiam whwf asS^ ' ^ 
tela -nostris deficerent, atque hostes acrius ^ OTdered. 
instarent languidioribusque nostris vallum scindere 
et foBsas complere coepissent, resque esset iam ad 
extremum perducta casum, Fublius Sextius Baculus, 
primi pili centurio, quem Nervico proelio complu- '° 
ribus confectum vulneribus diximus, et item Gaius 
Volusenus, tribunus militum, vir et consilii magni 
et virtutis, ad Galbam adcurrunt atque unam esse 
spem salutis docent, si eruptione facta extremum 
auxilium experirentur. Itaque convocatis centu- '^ 
rionibus celeriter milites certiores facit, paulisper 
intermitterent proelium ac tantummodo tela missa 
exciperent seque ex labore refioerent, post dato signo 
e castris erumperent atque omnem spem salutis in 
virtute ponerent. 6. Quod iussi sunt, Theoampis ^** 
faciunt ao subito omnibus portis eruptione SI Ri^ 
facta neque oognoscendi, quid fieret, neque ^^- 
sui oolligendi bostibus faoultatem relinquunt. Ita 
commutata fortuna eos, qui in spem potiundorum 
castrorum venerant, undique circumventos inter- =s 
ficiunt et ex hominum milibus amplius triginta, 
quem numerum barbarorum ad castra venisse con- 
stabat, plus tertia parte interfecta reliquos perter- 
ritos in fugam coniciunt ao ne in loois quidem supe- 
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rioribnB oonsifltere patiimtiir. Sic omxiibtifi hoBtiniii 
oopiis fusis armiBque ezutis se in castra miudtiones- 
qne snas recipiunt. Quo proelio facto, quod saepius 
fortunam tentare Oalba nolebat atque alio se in 

s hibema consilio venisse meminerat, aliis ooourrisse 
rebus yiderat, maxime frumenti commeatusque in- 
opia permotus postero die omnibus eius vici aedi- 
ficiis incensis in proyinciam reverti contendit ac 
ntdlo hoste probibente aut iter demorante incolumem 

<o legionem in Nantuatis, inde in Allobroges perdurit 
ibique biemavit. 

7. His rebus gestis cum omnibus de causis Caesar 

pacatam Galliam existimaret, superatis 

inGaaL Bclgis, ezpulsis G^rmanis, victis in Alpi- 

15 bus Sedunis, atque ita inita hieme in 

Hlyricum profectus esset, quod eas quoque nationes 
adire et regiones cognoscere volebat, suUtum bellnm 
in Gallia coortum est. Eius belli haeo fuit causa. 
P. Crassus adulescens cum legione septima proximus 

aomare Oceanum in Andibus hiemarat. Is, quod in 
his locis inopia frumenti erat, praefectos tribunoBqn& 
militum complures in finitimas civitates frumenti 
oausa dimisit; quo in numero est T. Terrasidias 
missus in Esubios, M. Trebius Galbis in Curio- 

«5 solitaSy Q. Yelanius cum T. Silio in Yenetos. 
ThegKtt 8. Huius est oivitatis longe amplissima 
the veneti, auctoritas omnis orae maritimae regionum 

wboheedthe _ ^ 

riai&g. earum, quod et naves habent Yeneti plu- 

rimas, quibus in Britanniam navigare consuerunt, 
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et scientia atque usu nanticarum rerum reliquos 
anteoedunt et in magno impetu maris atque aperto 
paucis portibus interiectis, quos tenent ipsi, omnes 
fere, qui eo mari uti oonsuerunt,^ habent veoti- 
gales. Ab his £t ioitium retinendi Silii atque 5 
Yelanii, quod per eos suos se obsides, quos Crasso 
dedissent, recuperaturos existimabant. Horum aucto* 
ritate finitimi adducti (ut sunt Gallorum subita et 
repentina consilia), eadem de causa Trebium Terra- 
siditimque retinent,. et celeriter missis legatis per to 
suos principes inter se coniurant, nihil nisi communi 
cousilio acturps eundemque omnis fortunae exitum 
esse laturos, reliquasque civitates soUicitant, ut in 
ea libertate, quam a maioribus acceperant, permanere 
quam Bomanorum servitutem perferre mallent. 15 
Omni ora maritima celeriter ad suam sententiam 
perducta communem legationem ad F. Crassum mit* 
tunt, si velit suos recipere, obsides sibi remittat. 
9. Quibus de rebus Caesar ab Crasso cer- 

, . 1. X 1 • Preparation8 

tior factus, quod ipse aberat iongius, naves made on ao 

... 1 1./« • • n • T • both sideB. 

intenm longas aedinoan m numine Ligere, 
quod influit in Oceanum, remiges ex provincia in- 
stitui, nautas gubematoresque comparari iubet. His 
rebus celeriter administratis ipse, cum primum per 
anni tempus potuit, ad exercitum oontendit. Yeneti 35 
reliquaeque item civitates cognito Caesaris adventu 
certiores fjEtcti, simul quod, quantum in se facinus 
admisiss^t, intellegebant, legatos, quod nomon ad . 
omnes nationes sanctum inyiolatumque semper-fuis- 

£ 2 
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Bet, retentoB ab 8e et in vinoula ooniectos, pro magni- 

* tndine periculi bellum parare et maxime ea, qnae ad 
nsum navium pertinent, providere instituunt, Iioc 
maiore spe, quod multum natura loci confi.del>ant. 

5 Pedestria esse itinera concisa aestuariis, naviga- 
tionem impeditam propter inscientiam locorum pan- 
citatemque portuum sciebant, neque nostros exercittus 
propter frumenti inopiam diutius apud se morari 
poBse confidebant : ac iam ut omnia contra opinionem 

so aociderent, tamen se plurimum navibus posse, Boma- 
noe neque ullam facultatem habere navium neque 
eorum locorum, ubi bellum gesturi .essent, vada, 
portus, insulas novisse ; ac longe aliam esse naviga- 
tionem in concluso mari atque in vastissimo atqne 

15 apertissimo Oceano perspiciebant. His inij^is con- 
siliis oppida muniunt, frumenta ex agris in oppida 
comportant, naves in Yenetiam, ubi Oaesarem pii- 
mum esse bellum gesturum oonstabat, quam plurimas 
possunt, cogunt. Socios sibi ad id bellum Osismoe, 

2o Lexovios, Namnetes, Ambiliatos, Morinos, XKablin- 
tes, MenapioB adsciscunt; auxilia ex Britannia, 
quae contra eas regiones posita est, arcessunt. 
Thecara-' 10. Erant hae diffioultates belli gerendi, 
cdfb^''^' ^^^ supra ostendimus, sed multa Oaesarem 

«5 oeceBsary. tamen ad id bellum incitabant ; iniuriae 
retentorum equitum Bomanorum, rebellio facta post 
deditionem, defeotio datis obsidibus, tot civitatum 
coniuratio, in primis, ne hac parte neglecta reliquae 
nationes sibi idem licere arbilrarentur. Itaque cum 
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intellegeret omneB fere Gallos novis rebns studere 
et ad bellum mobiliter celeriterque excitari, omned . 
autem homines natura libertati studere et oondicio- 
nem servitutis odisse, priusquam plures civitates 
conspirarent, partiendum sibi ao latius distribu* 5 
endum exercitum putavit. 11. Itaque 
T. Liabienum legatum m Treveros, qui oftheRomaD 
proximi -flumini Bheno sunt, cum equitatu 
mittit. Huic mandat, Bemos reliquosque Belgas 
adeat atque in officio contineat Germanosque, qui xo 
auxilio a Belgis arcessiti dicebantur, si per vim 
navibus flumen transire conentur, prohibeat. P. 
Crassum cum cohortibus legionariis duodecim et 
magno numero equitatus in Aquitaniam proficisci 
iubet, ne ex his nationibus auxilia in Galliam mit* zs 
tantur ac tantae nationes coniungantur. Q. Titurium 
Sabinum legatum cum legionibus tribus in Yenellos 
Curiosolites Lexoviosque mittit, qui eam manum 
distinendam curet. Decimum Brutum adulesoentem 
classi Gallicisque navibus, quas ex Pictonibus et 20 
Santonis reliquisque pacatis regionibus convenire 
iusserat, praeficit et, cum primum posset, in Yenetos 
profieisci iubet. Ipse eo pedestribus copiis contendit. 
12. Erant eiusmodi fere situs oppidorum, rj^^ ^^g ^f 
ut posita in extremis lingulis promun- iSJiJSSo. «s 
turiisque neque pedibus aditum haberent, ^^^^^^- 
cum ex alto se aestus incitavisset, quod his accidit 
semper horarum duodecim spatio, neque navibus, 
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quod nmsus minuente aestu naves in vadis afflicta- 
rentur. Ita utraque re oppidorum oppugnatio im- 
pediebatur ; ac si quando magnitudine operis ^orte 
superati, extruso mari aggere ac molibus atqne his 
5 oppidi moenibuB adaequatis, auis fortuniB desperare 
coeperant, magno numero navium appulso, cuius rei 
Bummam facultatem habebant, Bua deportabant 
omnia seque in proxima oppida recipiebant : ibi se 
rursus isdem opportunitatibus loci defendebant. 

zo Haec eo facilius magnam partem aestatis faciebant, 
quod nostrae naves tempestatibus detinebantur, 
summaque erat vasto atque aperto mari, magnis 
aestibus, raris ac prope nuUis portibus, difficultas 
Theenemy'B ^avigaudi. 13. Namquc ipsorum naves 

15 ^'- ad hunc modum factae armataeque erant : 

carinae aliquanto planiores quam nostrarum navium, 
quo facilius vada ac decessum aestus excipere 
possent ; prorae admodum erectae atque item puppes 
ad magnitudinem fiuctuum tempestatumque accom- 

ao modatae ; naves totae factae ex robore ad quamvis 
vim et contumeliam perferendam ; transtra pedalibus 
in altitudinem trabibus confixa clavis ferreis digiti 
poUicis crassitudine ; anoorae pro funibus ferreis 
catenis revinctae : pelles pro velis alutaeque tenuiter 

as confeotae, sive propter lini inopiam atque eius usus 
inscientiam, sive eo, quod est magis verisimile, quod 
tantas tempestates Oceani tantosque impetus v^to- 
riim sustineri ao tanta onera navium regi velis non 
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satis commode posse arbitrabantur. Cum bis navi- 
Jyua nostrae classi eiosmodi congressus erat, ut , 
Tina eeleritate et pnlsu remorum praestaret, reliqua 
pro loci natura pro vi tempestatum illis essent 
aptiora et accommodatiora. Neque enim his s 
nostrae rostro nocere poterant (tanta in iis erat 
firmitudo), neque propter altitudinem fiEieile telum 
adiciebatur, et eadem de causa minus commode 
oopulis continebantur. Accedebat ut, cum saevire 
ventus coepisset et se vento dedissent, et tem- so 
pestatem ferrent facilius et in vadis consisterent 
tutius, et ab aestu relictae nihil saxa et cautes 
timerent; quarum rerum omnium nostris navi- 
bus casus erat extimescendus. 14, Com- ^ navai 
pluribus expugnatis oppidis Caesar, ubi ^^- ^ u 
intellexit frustra tantum laborem sumi, ^^g^"*® 
neque hostium fugam captis oppidis re- Bomans, 
primi neque iis noceri posse, statuit exspectandam 
classem. Quae ubi convenit ac primum ab hostibus 
yisa est, circiter ducentae et viginti naves eorum ao 
paratissimae atque omni genere armorum omatissi- 
mae profectae ex portu nostris adversae constiterunt; 
neque satis Bruto, qui classi praeerat, vel tribunis 
militum centurionibusque, quibus singulae naves 
erant attributae, constabat, quid agerent aut quam 35 
rationem pugnae insisterent. Bostro enim noceri - 
non posse cognoverant: turribus autem excitatis 
tamen has altitudo puppium ex barbaris navibus 
Buperabat, ut nequeex rDferiore loco satis commode 
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tela adici possent et missa ab Gallis gravius aocide- 
rent. Una erat magno usui res praeparata a nos- 
tris, faloes praeacutae insertae adfixaeque longuriis 
non absimili forma muralium falcium. His cum 
5 funes, qui antemnas ad malos destinabant, compre- 
hensi adductique erant, navigio remis incitato prae- 
rumpebantur. Quibus abscisis antemnae necessario 
ooncidebant, ut, cum omnis Gallicis navibus spes in 
velis armamentisque consisteret, his ereptis oninis 

xo usus navium uno tempore eriperetur. Beliquum 
erat certamen positum in virtute, qua nostri milites 
facile superabant, atque eo magis, quod in conspecta 
Caesaris atque omnis exercitus res gerebatur, ut 
nullum paulo fortius factum latere posset; omnes 

15 enim coUes ao loca superiora, unde erat propin- 

quus despectus in mare, ab exercitu tenebantur. 

15. Disiectis, ut diximus, antemnis, cum 

Destruction 

ofthe singulas binae ac temae naves circum- 

enemVs fleet. , , , .t, . , 1 

steterant, milites summa vi transcendere 
20 in hostium naves contendebant. Quod postquam 
barbari fieri animadverterunt, expugnatis compluri- 
bus navibus, cum ei rei nullum reperiretur auxilium, 
fuga salutem petere contenderunt. Ac iam conversis 
in eam partem navibus, quo ventus ferebat, tanta 
25 subito malacia ac tranquillitas exstitit, ut se ex loco 
oommovere non possent. Quae quidem res ad nego- 
tium conficiendum maxime fuit opportuna: nam 
singulas nostri oonsectati expugnaverunt, ut per- 
pauoae ex omni numero noctis interventu ad terram 
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pervenerint, oiun ab hora fere quarta usqne ad solis 
occasnm pugnaretur. 16. Quo proelio 
bellum Venetorum totiusque orae mari- punishment j 
timae confectum est. Nam cum omnis boaxd 

■ ■ ■• ••,,•• P€0pl6S> 

luventus, omnes etiam gravions aetatis, in s 

qulBus aliquid consilii aut dignitatis fuit, eo con- 
venerant, tum navium quod ubique fuerat in unum 
locum coeger^nt ; quibus amissis reliqui neque quo 
se.reciperent, neque quemadmodum oppida defende- 
rent, babebant. Itaque se suaque omnia Caesari xo 
dediderunt. In quos eo gravius Caesar vindicandum 
statuit, quo diligentius in reliquum tempus a bar- 
baris ius legatorum conservaretur. Itaque omni 
senatu necato reliquos sub corona vendidit. 

17. Dum haec in Venetis geruntur, Q. Titurius ^s 
Sabinus cum iis copiis, quas a Caesare 
acceperat, in fines Venellorum pervenit. amongthe 
His praeerat Viridovix ac summam imperii 
tenebat earum omnium civitatum, quae defecerant, 
ex quibus exercitum magnasque copias coegerat ; 20 
atque bis paucis diebus Aulerci Eburovices Lexovii- 
que senatu suo interfecto, quod auctores belli esse 
nolebant, portas clauserunt seque cum Viridovice 
ooniunxerunt : magnaque praeterea multitudo undi- 
que ex Gallia perditorum hominum latronumque 25 
convenerat, quos spes praedandi studiumque bellandi 
ab agricultura et cotidiano labore revocabat. Sabinus 
idoneo omnibus rebus loco castris se tenebat ; cum 
Vifidovix contra eum duum miHum spatio conso- 



38 a lULI CAE8ARIS m. 

didset cotidieque produotis oopiis pugnandi potesta- 
tem faceret, ut iam non solum hostibus in contemp- 
tionem Sabinus veniret, sed etiam nostrorum militum 
vocibus nonnihil carperetur; tantamque opinicmem 
5 timoris praebuit, ut iam ad vallum casiarorum hostes 
accedere auderent. Id ea de causa faciebat, quod 
cum tanta multitudine hostium, praesertim eo ab- 
sente, qui suinmam imperii teneret, -nisi cieqao looo 
aut opportunitate aliqua data legato dimicandum 
«o He over- ^^^ cxistimabat. 18. Hac confirmata opi- 
reachea them. ■qiqj^q timoris idoneum quendam hominem 

et oallidum delegit, Gallum, ex iis, quos auxilii causa 
secum habebat. Huic magnis praemiis pollicitatio-^ 
nibusque persuadet, uti ad hostes transeat, et, quid 

»5 fieri velit, edocet. Qui ubi pro perfuga ad eos venit, 
timorem Eomanorum proponit, quibus angustiis ^se 
Caesar a Yenetis preinatur, docet, neque longius 
abesse, quin proxima nocte Sabinus clam ex castris 
exercitum educat et ad Oaesarem auxilii ferendi 

so causa profioiscatur. Quod ubi auditum est, con- 
clamant omnes occasionem negotii bene gerendi 
amittendam non esse : ad castra iri oportere. Mul- 
tae res ad hoc consilium Gallos hortabantur : supe- 
riorum dierum Sabini cunctatio, perfugae confirmatio, 

85 inopia cibariorum, cui rei parum diligenter ab iis 
erat provisum, spes Venetici belli et quod fere liben- 
ter honiines id, quod volunt, credunt. His rebus 
adducti non prius Viridovicem reliquosque duces ex 
consilio dimittunt, quam ab his sit concessum, arma 
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titi capiant ot ad castra cbntendaiit. Qna re concessa 
laeti, ttt explorata victoria, sarmentis virgultisqtie 
collectis, qnibus fossas Bomanomm compleant, ad 
castra pergunt. 19. Locus erat castrorum 
editns et paulatim ab imo adcliYis circiter withacniBh- 5 
passusmiUe. Huc magno cursu contende- *"« "^^^ 
runt, ut quam minimum spatii ad se colligendos 
armandosque Bomanis daietur, exanimatique per- 
venerunt. Sabinus suos hortatus cupientibus signum 
dat. Impeditis hostibus propter ea, quae ferebant, xo 
onera subito duabus portis eruptionem fieri iubet. 
Factum est opportunitate loci, hostium inscientia ac 
defatigatione, virtute militum et superiorum pugna- 
rum exercitatione, ut ne unum quidem nostrorum 
impetum ferrent ac statim terga verterent. Quos xs 
impeditos integris viribus milites nostri consecuti 
magnum numerum eorum occiderunt ; reliquos equi- 
tes consectati paucos, qui ex faga evaserant, relique- 
runt. Sic uno tempore et de navali pugna Sabinus 
et de Sabini victoria Caesar certior factus est, civi- «o 
tatesque omnes se statim Titurio dediderunt. Nam 
ut ad bella susdpienda Gallorum alacer ac promptus 
est animus, sio moUis ac minime resistens ad cala- 
mitates perferendas mens eorum est. 

20. Eodem fere tempore P. Crassus, cum in Aqui- «s 
taniam pervenisset, quae pars, ut ante crassusin 
dictum est, et regionum latitudine et ^»****»**' 
multitudine hominum ex tertia parte Galliae est 
aestimanda, cum intellegeret in iis locis sibi bellum 



40 a lULI 0AESABI8 m. 

gerendum, ubi paucis ante annis L. YaleriuB Praeco- 

ninus legatus exercitu pulso interfeotus esset, atque 

unde L. Mallius proconsul impedimentis amissis pro- 

fugisset, non mediocrem sibi diligentiam adhibendam 

5 intellegebal. Itaque re frumentaria provisa, auxi- 

liis equitatuque comparato, multis praeterea viris 

fortibus Tolosa, Carcasone et Narbone, quae sunt 

civitates Galliae provinciae finitimae, ex his regioni- 

bus nominatim evocatis in Sontiatum fines exercitum 

xo introduxit. Cuius adventu cognito Sontiates magms 

oopiis ooactis equitatuque, quo plurimum valebant, 

in itinere agmen nostrum adorti primum equestre 

proelium commiserunt, deinde equitatu suo pulso 

atque insequentibus nostris subito pedestres copias, 

15 quas in convalle in insidiis coUocaverant, ostende- 

runt. Hi nostros disiectos adorti proelium renova- 

He defeats ruut. 21. Fugnatum est diu atque acriter, 

andlSe**^' oum Soutiates superioribus victoriis freti 

theirtown. ^^ ^^^ virtutc totius Aquitaniao salutem 

ao positam putarent, nostri autem, quid sine imperatore 

et sine reliquis legionibus adulescentulo duce efficere 

poseent, perspici ouperent : tandem confecti vulneri- 

ns ostes terga vertere. Quorum magno numero 

©cto Crassus ex itinere oppidum Sontiatum 

""^vfn^^^^^ coepit Quibus fortiter resistentibus 

^^^©sque eeit. Illi alias eruptione tentata, 

ahas cuniculia ^ • x- / • 

^^,- „ ^ , ^»*Ais ad afffferem vineasque actis (cumfl 
rei sunt loue-ft v.^ -x- • • a •+. • 4. j 

multis 1 • P^ntissinu Aquitani, propterea quod 

is apud eos aerariae structuraeque simt), 
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ubi diligentia noBtrorum nihil his rebug profioi posse 
intellexenint, legatos ad Crassum mittunt seque in 
deditionem ut recipiat, petunt. Qua re impetrata 
arma tradere iussi faciunt. 22. Atque in 
ea re omnium nostrorum mtentis anmiis toretakeft s 
alia ex parte oppidi Adiatunnus, qui sum- 
mam imperii tenebat, cum sexcentis devotis, quos illi 
Boldurios appellant, quorum haec est condicio, ut 
omnibus in yita commodis ima cum iis fruantur, 
quomm se amicitiae dediderint, si quid lus per yim lo 
aocidat, aut eundem casum ima ferant aut sibi mor- 
tem consciscant; neque adbuc hominum memoria 
repertus est quisquam, qui eo interfecto, cuius se 
amicitiae devovisset, mori recusaret : cum his Adia- 
tunnuB eruptionem facere conatus, clamore ab ea 15 
parte munitionis sublato, cum ad arma milites concur- 
. rissent vehementerque ibi pugnatum esset, repulsus 
in oppidum tamen, uti eadem deditionis condicione 
nteretur, a Orasso impetravit. 23. Armis The remain. 
obsidibusque aoceptis Orassus in fines Vo- {SS£^^^ «<> 
catium et Tarusatium profeotus est. Tum ^^^ 
vero barbari commoti, quod oppidimi et natura loci 
et manu munitum paucis diebus, quibus eo ventum 
erat, expugnatum cognoverant, legatos quoquover- 
sum dimittere, coniurare, obsides inter se dare, oopias 35 
parare coeperunt. Mittuntur etiam ad eas civitates 
legati, quae sunt citerioris Hispauiae finitimae Aqui- 
taniae : inde auxilia ducesque arcessunttir. Quorum 
adventu magna cum auctoritate et magna oum homi- 
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num multitudine bellum gerere oonantur. Duoes 
vero ii deliguntur, qui una cum Q. Sertorio onmeB 
annos fuerant summamque Bcientiam rei militaris 
habere existimabantur. Hi consuetudine popuU 

s Bomani loca capere, castra munire, commeatibns 
nostros intercludere instituunt. Quod ubi Crassns 
animadvertit, suaa copias propter exiguitatem non 
facile diduci, hostem et vagari et vias obsidere et 
castris satis praesidii relinquere, ob eam causam 

xo minus commode frumentum commeatumque sibi sup- 
portari, in dies hostium numerum augeri, non cTmc> 
tandum existimavit, quin pugna decertaret. Hac re 
ad consilium delata ubi omnes idem sentire intellezit, 
but try to posterum diem pugnae constituit. 24. Pri- 

^s pitohed ^^ ^^^^ productis omnibus copiis duplici 
Dauie. q^qIq iiigtituta, auxiliis in mediam aciem 

' ooniectis, quid hostes consilii caperent, exspectabat. 
Illi, etsi propter multitudinem et veterem belli glo- 

- riam paucitatemque nostrorum se tuto dimicaturos 

3o existimabant, tamen tuiaus esse arbitrabantur obsessis 
viis commeatu intercluso sine ullo vulnere victoria 
potiri et, si propter inopiam rei frumentariae Bomaiii 
sese recipere coepissent, impeditos in agmine et sub 
sarcinis infirmiore animo adoriri cogitabant. Hoo 

35 consilio probato ab ducibus productis Bomanorum 
copiis sese castris tenebant. Hac re perspecta 
Crassus, cum sua cunctatione atque opinione timi- 
diores hostes nostros milites alacriores ad pugnandum 
effecissent, atque omnium voces audirentur, exspectari 



24-2«. J)E BELLO QALLIGO COMM: IIL 43 

dmtius nou oportere, quin ad castra iretnr, cohor- 
tatus suos omnibus cnpientibus ad bostium castra 
contendit. 25. Ibi cum alii fossas com- 
plerent, alii mtdtis telis coniectis defensores attack their 
vallo munitionibusque depellerent, auxilia- ' s 

resque, quibus ad pugnam non multum Crassus con- 
fldebat, lapidibus telisque subministrandis et ad 
aggerem cespitibus comportandis speciem atque 
opinionem pugnantium praeberent, cum item ab 
bostibus constanter ac non timide pugnaretur telaque lo 
ex loco superiore missa non frustra acciderent, equi- 
tes circumitis hostium castris Crasso renuntiayerunt 
non eadem esse diligentia ab decumana porta castra 
munita facilemque aditum habere. 26. 
Crassus equitum praefectos cohortatus, ut defeating 2ie zt 
ma^iB praemiis pollicitationibusque suos great 
excitarent, quid fieri vellet, ostendit. Illi, * 
ut 0rat imperatum, eductis quatuor cohortibus, quae 
praesidio castris relictae intritae ab labore erant, et 
longiore itinere circumductis, ne ex hostium castris «o 
conspici possent, omnium oculis mentibusque ad 
pugnam intentis celeriter ad eas, quas diximus, 
munitiones pervenerunt atque his prorutis prius in 
hostium castris constiterunt, quam plane ab his videri 
aut, quid rei gereretur, cognosci posset. Tum vero 35 
clampre ab ea parte audito nostri redintegratis viri- 
bus, quod plerumque in spe victoriae accidere oon- 
suevit, acrius impugnare coeperunt. Hostes undique 
circumventi desperatis omnibus rebus se per muni- 
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iioues deioere et faga Balutem petere intenderant. 
Quos eqnitatus apertissimis campis consectatas ex 
milium quinquaginta numero, quae ex Aqnitania 
Cantabrisque convenisse constabat, vix quarta parte 

5 relicta multa nocte se in castra recepit. 27. 

Aoaitania Hac audita pugna maxima pars Aquitaniae 

*** sese Crasso dedidit obsidesque ultro misit ; 

quo in numero fuerunt Tarbelli, Bigerriones, Ptianii, 

Yocates, Tarusates, Elusates, G-ates, Ausci, Ghkrumui, 

10 Sibuzates, Cocosates : paucae ultimae nationes anni 
tempore confisae, quod hiems suberat, hoc £ftcere 
neglexerunt. 

28. Eodem fere tempore Caesar, etsi prope exacta 
iam aestas erat, tamen, quod omni Gallia 

Z5 marches pacata Morini Menapiique supererant, qui 

against tbe • • x n 

Moriniiind lu armis csseut neque ad eum umqul^m 
Menapii, legatos dc pacc misissent, arbitratus id 
bellum celeriter confici posse eo exercitum adjjuxit ; 
qui longe alia ratione ac reliqui Galli bellum gerere 

3o coeperunt. Nam quod intellegebant maximas natio- 
nes, quae ptoelio contendissent, pulsas superatasque 
esse, continentesque silvas ac paludes babebant, eo 
se suaque omnia contuleirunt. Ad quarum initium 
silvarum cum Caesar pervenisset castraque munire 

95 instituisset, neque hostis interim visus esset, dispersis 
in opere nostris subito ex omnibus partibus silvae 
evolaverunt et in nos^ros impetum fecerunt. Nostri 
celeriter arma oeperunt eosque in silvas repule* 
runt et oompluribus iaterfectis longius impedi- 
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-tioxibus locis secuti paucos ex suis deperdiderunf, 
L Reliquis deinceps diebus Caesar silvas but ^g^cts 



caedere instituit, et ne quis inermibus ofVhicSa^ 
iiii.prudentibusque militibus ab latere im- 1^8"* 
pei^us fieri posset, omnem eam materiam, quae erat 5 
cstesa, conversam ad hostem collocabat et pro vallo 
ad. utrumque latus exstruebat. Incredibili celeritate 
inagno spatio paucis diebus confecto, cum iam pecus 
atque extrema impedimenta ab nostris tenerentur, • 
ipsi densiores silvas peterent, eiusmodi sunt tempes- xo 
tates consecutae, uti opus necessario intermitteretur, 
et continuatione imbrium diutius sub pellibus milites 
oontineH non possent. Itaque vastatis omnibus 
eorum agris, vicis aedificiisque incensis Caesar exer- 
citum reduxit et in Aulercis Lexoviisque, reliquis 15 
item civitatibus, quae proxime bellum fecerant, in 
hibemis coUocavit. 



NOTES. 

BOOK II. 

Page 1. 

liae I. Ghap. 1. — In hibemifl is not out of plaoe if Oaeaar 
had troops with him. 

•1. 2. ita . . . demonstravimnfl. The phrase xnarks the be- 
ginning of a new Book. The author left his work dinded as 
we now have it. 

1. 4. Labieni. Titus Attius Labienus was one of Oaesar^s 
Ugatiy and served under him during the Gallic War. In the 
absence of Caesar he had been entrusted with the oommand of 
the army now in winter-quarters among the^^SequanL 

eertior . . . dare, * he was assured that all the Belgae, who, as 
I said before, form the third part of Gaul, were conspiring against 
the Boman people and exohanging hostages.' The reference is 
to Book 1. 1. The Belgae occupied the country lying between 
ihe Seine {Seqaana) and the Mame (Matr<ma\ the Bhine and 
the English Ghannel. 

quam . . . partem. For quam where we would expect qtuis 
cp. I. 38 : (id occupandum Voeontumem^ quod est ojpg^um 
Sequanorum, contendere, 

]. 8. omni . . . Oallia, t.e. Oeltic Gaul, or Gallia in its 
narrower sense, excluding the Belgae and Aquitani : see p. xiii^ 

1. lO. 

ad eofl. To avoid confusion eos is substituted for m. 

1. 9. qnod ab nonnullifl, &c. The malcontents are divided into 
two classes, the former of which is subdivided : (i.) ab nonnuUis 
(1) partim qui . . . ferebant, (2) poirtim qui . . . studehant ; 
(ii.) ah nonnvXUs etiamy &c 
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1 9. sollieitamitmr, *weze stirred up.' The verb is dexiyed 
from the old word aoUus, * whole/ and eieo, ' I etir np/ /SoStta 
(Greek Hxos) also supplies the oompouDds tt^iera (fr. ar«), * adroit,' 
and sdlidus, ^entire.' 

L 13. atqne inTetenuweze, *iiay, to beoome an institutioQ.* 
Atque invariably lays some emphasis on the clause which it 
appends, and may sometimes be rendered by the igTi g^ is^ 
*■ nay/ or * and moreover/ ' and what is more.' Aique is used 
indifferenUy before oonsonants and yowels. Ao must neyer be 
iised before a vowel or before ft, 0, q. The same remark applies 
to neque and nee, 

L 13. niobilitate et levitate, * flightiness and inoonstanoy.' 

L 14. novis imperiis, * a change of rulers/ The Aedui and 
Sequani are meant. In i. 17, &e Aedui are said GaUorum 
qucm Bomanorum imperia praeferre. 

ab nonnullis etiam, so. eoUiciiahantur, Down to «)2Ze- 
citarentur above, Oaesar gives us the report of Labienus, but 
the Indicaiives nohierant, studebant, ferebant^ &c., show that the 
analysis of the disofifected is his own. The seoond nomuOii$y 
and potentioribus aique iis, all refer to the same persons. 

Paoe2. 

line I. regna, ' the royal power,' * the orown.' 

1. 2. imperio nostro, ' during our rule,' abl. of time. 

L 4. Ohap. 2. — ^Dnas legionei novas. He had six legions at 
the close of his first campaign : viz., those numbered 7, 8, 9, 10, 
11, 12, the first fourbeing veteran legions. - He now addedother 
two, the 13th and 14th, mdring eight in alL Besides the legions 
he had cavaby, light ivoops, and Aeduan horse. The foroes at 
his command fell uttle short of 50,000 men. 

L 6. inita aestate. Gaesar never uses the common ineunte 
aestate, but the perf. partc. very often. The words must be 
taken with dedueeret. Oaesar sent Pedius to the place where 
the new levies assembled, with orders to lead them into Oentral 
Gaul as soon as summer began aud join the army there. 

L 7. Quintnm Fedinm, son of JuliA, Oaesar^s sister. For 
the offlce of Ugatuit see p. xzvL, L 6. 

L 8. eiml . . . ineip^et; The Bubj. is tited becansd thd 
clause gives the reason as well as the time of his comin^. ta 

F 2 
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m. 9y thb Ind. u Uaed : ipse, cum primum per anni tempus 
potuU, ad exereitum eontendit. 

L 8. pilmli, firom pa^ae-ifr, For termiiiation cp. sta-hulum, 
ffend-lmlumf voed-bulumf tintinnd-^mlum. 

1. 9. Bftt negotiiim . . . ikdaat, ' He Bets the Senonea and 
tbe rest of the Ganls, who were neighbouni to the Belgae, to 
find ont what is beiDg done among them and to inform liim 
abont these distnrbances.' 

S^nonis, a powerfal Celtic tribc dwelling on both sides of the 
Sequana. Tiieir capital was Agedincnm (Sens ou the Yonne). 

L 10. flnitimi. We haye the same termination in legi-timus 
and mari-Hmu9. 

L 12. oonfltanter, ' unanimously.' 

manns . . . exercitum. The manus ooalesce to form the 
exerciius, 

1. 14. dnbitandnm . . . profiolBceretiir. As usual Caesar was 
beforeband with his enemles. 

L 15. castra. For the Roman oamp, see p. xxx. The word 
is.oonnected with the same root which supplies cas-a, 'cottage,* 
and cas-sis, ' helmet,' and originally meant ' a defenoe.' 

L 1 7. Ghaf. 8. — Omni opinione, ' than one oould have thonght.' 

L 1 8. Bemi, in the Ardeunes between the Maas and the Mame. 
Their name snrviyes in Bheims. 

Galliae. See note on p. 1, L 8. 

qni . . . snnt, ' the tribe of the Belgae nearest to Gktul/ t.e. 
on the side which Caeear was approaching. 

L 20. qui dicerent se tnaqne, &c., <to tcll him that they gave 
np their persons and all thoir goods to the protection and 
power of the Roman people.* To avoid confusion with ««, the 
object of permitlere, its subject «e is omitted. This meaning of 
fides ia not uncommou, as ch. 13 infra, in fidem poptUi Jtomani 
venire, 

L 25. oppidifl reoipere, * to admit him into their towns.* The 
abl. with recipio is quite oommon. 

L 26. oeterisqne rebns, * and all other necessaries.' Bes has 
to be rendered by dilferent English words, according to the 
oontext 



i 



CBLiPS. 3-4. NOTES. 49 

1. 38. inoolant. Inoolo, like decoloy has no supine. 

tantcmiqTie esse . . eoxisentirent, ' and that so gieat is 
tlie blind paseion of all of them that they have not been able to 
prevent from making common cause with the disaffected even 
tlie Snessiones, their own brothers and Mnsmen, who enjoy the 
setine constitntion and the same laws, and maintain one govem- 
raent and one magistracy witli themselves.' 

1. 29. SnessioneB, between the Marne and the Is^re, have left 
tlieir name in Soissons. 

Paoe 8. 

line 5. Chaf. 4. — ^Cnmab his . . . reperiebat, 'Onaskingthem 
tbe names and size o£ the States which were in arms, and what 
they could do in war, he leamed the following facts/ 

h 7. plerosqne Belgas esse ortos, &c. The Bemi seem to 
exoept themselYes and the Snessiones. Taoitus is probably right 
A^hen he says (Germ. 28) that the Belgae claimed a German 
origin from the wish to separate themselves from the despised 
Oauls. 

1. 10. ea locft) 'that district.' Tho distinction between the 
neijjk. loea and the masc. loci is very accurately observed by 
Boman writers. Loca is used of plaoes, spots, districts on the 
earth's surfacC) or of places in a ooUege or corporation: loci 
are rhetorical topics or commonplaoes. 

1. II. patmm noBtromm memoria, * in the recollection of our 
fatbers.' Abl. of time. The time referred to is that inmiediately 
preceding 100 b.c. This was the year 57 b.o. 

1. 13. omni Gallia, ' all the rest of Gaul.' OaUia is here used 
in its wider sense. 

vezata. Vexo is one of an older class of frequentative verbs, 
being related to veho as muto is to moveo. The root is a fertile 
bne, supplying among others the words veho, vekicidum, vehes, 
veettbra, via, velum. 

1. 13. intra fines snos ingredi prohibnerint. Caesar never 
uses quominus after prohtberej and Cicero and Livy prefer the 
oonstruction^ with the Infinitive. Finia is derived from the 
eame root esjmdo, * I split.' 

1. 14. nti . . . snmerent, *that their recollection of these 
cvents made them assume importance and great arrogance in 
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militanr matten.' With the phiase ep^ Liyy, iv. 54, otm *pi- 
rUu$ ptebe sumpntset, 

1. i6. omnia habere explorata is Btronger than expUtravisse. 
They had searched out the focts and had them readj. 

L 17. propinqiiitatibui affinitatilmiqne, 'by ties of kinsliip 
and affinity.' The plural is used becanse of the plural ixmiuncH, 
There were many cases o( propinquitae and affinitas, 

L 18. qnifquo, ' eaoh representatiye.' 

1. 30. Bollovaoi. The name surviyes in Beauyais^ust o» the 
Oaletes mentioned below have left their name to Calais, the 
Atrebates to Artois, the Ambiani to Amiens, the Viromandui 
to Yermandais, the Gondrusi to Condroz, the Caeroesi to Caros. 

1. 25. poMddoro. In this yerb and in pMioeor, por-ricioi 
pono {=po-8ino) we haye oompounds of an old Latin preposition 
represenling the Greek irporf, iro<rlt or irp6s. 

L 38. Britaimiae. This is the earliest mehtion of Britmn 
by a Boman writer. Only a portion must be meant. 

Paob 4. 

line I. ad hune . . . doforri, ' that to him because of his 
upright dealing and discretion the chief comhiand in the whole 
war is oonyeyed by the assent of aU.' Swnmam = imperium 
tummwni. Lilce res^ ewnma has to be translated in many ways 
to suit the contezt. 

L 4. mazimo fori. Many adjectives besides those in -ius 
form their oomparatiye and superlatiye by magis and maxime. 
The most oommon of these are aJmuSf oaeeue, curvuSf merus, 
mirusy vaguSf and volueer. 

L5. longissimoquo abiint, 'and are furthest distant' The 
meaning is that tiiey were farther remoyed than -the otber 
Belgae from the borders of Gallia Cdtica. They really stretched 
to the coast. 

L 7. Mor!nofl. Yirgil (Aen. yiii. 727) mentLona them ex- 
ftemique hominum Morini, 

1. 10. qni . . . appoUantiir. The Lidicatiye is used because 
the clause contains an ezplanation added by Caesar and not 
really belonging to the speedi reported. So in ni. 2, ^uam 
OdUis eoneesserat, 

L XI. arbitrari. (Remi dicebant se) arhitrari. 
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1. 13. Ohap. d.^aesAr . . . jnstit, *When Caesar had 
ezborted the Remi (to loyalty) and addressed tbem courteonsly, 
lie bade the Senate assemble to meet him, and the children of 
tlie chiefe to be brought to him as hostages.' ^or Senatus, see 
p. XV., 1. 15. 

liberaliter . . . prodeeatas, 'havinggraciouslyhonouredthem 
"with a speech.' 

1. j6. addudi joMit. The Infinitive goyemed by Jubeo is 
always placed immediately before it. 

1. 1 7. dilifenter ad diem, * punctually to the day.' 

Divitiaeimi, the Aeduan noble who had been chiefly tnstm- 
mental in obtaining Gaesar^s help against Ariovistus: see p. zvi, 
1. 15. 

L j8. quanto opere . . . distineri, 'how important it is to 
the inlerests of the republic and their common security that the 
partiee of the enemy biB separated.' 

1. 32. oopias. The word is a compound of eum and the 
.defective opem, as eogo from eum and ago, Its opposite is 
therefore inifpia, 

L 25. ad 16 Tenire, ' to be ooming to meet him.' 

L 26. ezploratoriboi, ' reoonnoitring parties : ' see p. xxviii, 

L 2 7. AzSna, the Aisne, a tributary of the Oise (imm). 

L 28. in [eztrenua . • . finibns, 'in the forthest part of the 
territory of the Bemi,' t,e. furthest from the point at which 
Oaesar entered it. The construction is the same as in summus 
vMmsy &a 

1. 29. tradnoere matorayit. Maturo and similar yerbs are 
frequently used with the Infinitive of a verb when we shoiUd use 
the Indicative and an adverb : ' he promptly led them across.' 

caatra poinit, on the north bank. The remains of this camp 
have been disoovered, and are shown in the map. 

qnae rei, ' which position.' mnniebaty ' kept protecting,' as 
long as the camp was there. 

Pag^ 5. 
line 3. post eun qnae esient, * everything in Iiis rear.' 
L 4. In 60 flnmine pons erat : see p. xiv., L 4. 
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1.5. ptMiidiiim poniti 'he plaoes a t^te-de-poQt.' The 
▼estiges of this praeMium aie BtiU to be aeen in the Yillage of 
Beny-aa-Boo. It defended the end of the biidge on the nQrthem 
bank of t)ie Aisne, while that on the aouthem bank (in tiUer» 
parte) was protected by Q. Sabinns and six cohorts. Of oonrae 
the position of Sabinus was also fortified. In fibct we are told 
60 in ch. 9 infra. praesidium means, (1) the garrison of a town 
or fort, (2) the plaoe garrisoned, as' here a tete-de-pont, (3) a 
convoy for baggage. 

1. 8. fotta dnodeTiginti pedumy t.6., in latitudinem. For the 
ordinary dimensions see p. zuii., 1. 5. 

1. 9. mnniro jnbet, ' he orders his men to fortify.' When 
Jubere is foUowed by the Inf. act, the subject of that Inf. may 
oe omitted, if no confusion arise from the omission. 

line II. Ohap. 6. — Bibrax has been pioyed to be identical 
with Yieux-Laon, which is almost ezfluctly eight milea firom 
Berry-au-Bac. 

milia passnum ooto. The Koman pace was a double paoe of 
five 3^man feet But as a Boman foot was less than an 
English, miUe passus = 4850 English feet, or about 1616 instead 
of 1760 yards. 

ex itinere, ' as ihey pass : ' cp. infra 12, id ex itinere opp^ig' 
nare ; iii. 21, Crassus ex itinere oppidum Sontiaium oppugnare 
coepit. They do not stop to make any preparations, but attaek 
at onoe as they are. 

'1* 13* aegre eo die siuitentatiim est, *only with difficulty did 
they hold out for that day.' When durati<m of time is regaided 
*8 a point, the ablative is used in preference to the accnsatiTe. 

. *^ ^* ^ So hie dies, iUe dies, is dies, In these phrases dles 
fem ^^' ^^*^ ^*^® exceptions. But the Bomans preferred the 
^jj^ ^ ^ h,ane diem ; ad xUam, eam^ quam diem ; ex Aac, ex 

in usa* *^ ^*^ ' 9*** ^ ^^^' '^ ^^ instance of Ihis distiDction 
So 18 i, 6, diem dicunt qua die . . . ; ts dies erat, &c 

^y the * p^*^***m . . . haec, * the means of assault employed 
oppuo^!2*^» the same as that of the Belgae, is as follows.' 
-^^e motWi ^®>^hals in -to often signify not the aot itself, but 
^^ QT manner of executing it. 
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L 15. totiB moenibiu, abl. of place. Op. Tn. 72, furred toto 
apere circumdedii, 

1. 16. iaoi ooepti simt. When the govemed yerb is itself 
passiye, the passiye of coepi must also be used. 

. 1. 1 7. testuduie &eta. For the Boman testudo, see p. zxxiii., 
1. 29. Somethmg similar is here meant. 

L 18. qnod . . . fiebat, 'in this case that was easily done.' 
CCe passeB from the general description to the case in hand. 

]. 19. mnltitndo . . . eonioerent. The plural VQrb is rightly 
UBed here to express the action of the individual soldiers. The 
j in oompounds of jado became i and was dropped, but the 
I»repoflition remained long, as ddicio, cdnicio, diieiOj &c. 

1. 11, looias . . . praefaerat» 'Iccius, a Beman of very hig^h 
birth and great influeAce among his countrymen. who fras at 
tbat time commanding the town. I bave dififered from all otlier 
editors in placing the comma afker locius instead of affcer Memus. 
According to the ordinary pnnctuation, vir would be required 
before summa ndbtlitate, 

L 24. nnntinm, from novzM, either through novi-ventius {venie) 
or noventius from an obsolete nov&'e, Op. nuper for novi-jffcr, 
and Jupitet for Jovi-piter. 

]. 25. snbmittatnr. The preposition has the same foroe as in 
subire, mecedere, supportare, svhministrare, eubvenire, 

1. 36.^ fiustinere. Used absolntely, ' to hold oui' 

Chap. 7.-— Eo = in urhem, not ideo, * for that reason.' 

'' de media nocte, lilce de tertia vigilia, is never used except in 
sentenoes in which the subject is personal. 

I. 2 7. isdem diioibns nsns, * using as guides the same men wlio 
bad come.' The past partic. of some deponent verbs, like uti 
and prqfidsoi, is often used when we shonld expect the prescnt. 

1. 28. Kiimldas, from the south-westem shores of the Mediter- 
ranean. As light infantry or as cavalry they formed a part of 
the Itoman armies of the time. 

]. 29. BalSares. Slingers from Minoroa and Majorca. See 
p. xxiii-, 1. 28. 
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Pagi 6. 

line I. qmonmi adTantii, abl. of time. In this aentenoe note 
the antithesis between CLCoemt and discessit : ' Oa their amTal} 
along with the hope of defence zeal to fight for the town came 
upon the Remi, wnereasfor the same reaaon the hope of gain- 
ing the town left the foe.* 

L 3. potinndi oppidi. Gp. m. 6, potiundorum ecutranim. 
Verbs which do not govem the accnsatiye have no genmdiye,bnt 
poti&r,fruor,fungor, utor, and vescor are exceptionB, as th^ all 
goyemed an accusatiye in early Latin. We may compare with 
this snch expressions as desperata scdute, referred to in the note 
on p. 28, 1. 13. 

1. 5. onmibns yiois aedillciisqae, qnos. The relatiye .agrees 
with the first antecedent. Op. Cic. Bp. ad Fam. v. 21 : ^RW- 
que persuOfde praeter culpam ae peccakum qua semper caruitH 
et carebis, Livy, v. 44: geru cui natura corpora animosque 
magna magis guamfirma deaerit 

1. 7. omnibns oopiis, an ablative of the same Mnd as omnibus 
viribus, toto animo^ contendere^ Oaesar also uses cum in snch 
phrases, as i. 38 : Ariovietus cum 8ui$ omnibus copiis contendebcuL 

ab xnilibns ndxinfl dnobns. In such phrases minua is an 
adverb like omplius. For the abl. cp. infra ZQ : quo tanta 
machinaiio ab tanto spaiio instrueretur, For the adverb. cp.' 
y. 32 : a miUbus passuum cirdter duobus. 

1. 8. oastra . . . qu&e oastra. Repetition of words in this 
way is common in Oaesar. Some one has said that this usage is 
a fault of sfcyle never committed by bad writers. 

1. 12. Ohap. 8. — Propter ezimiam . . . statnit, 'On account 
of their extraordinary reputation for valour, he resolved to 
refrain from a [decisive] engagement.' 

supersedere is ' to rise superior to/ henoe * to forbear.' proelio 
. is abl.j the constraction most common with this verb. 

1. 14. eqnester. Adjectives in -gter have no oomparative or 
superlative. 

1. 15. TJbi nostros non osso, &o. Thie followingis a htera^ 
translation of this long and involved sentence : — * When he dis- 
covered that our men could hold their own, as the ground in front 
ot the camp was naturally conyenient, nay, adapted for drawing 
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up an army, hecause the hill on which the camp was plaoed rising 
gently from a plain extended in breadth, facing the enemy over 
jiist so mnch giound as the army in array conld oover, and on 
either handit haddepressions of side, and in firont gently sloping 
gcadnally resumed the level, on either side of that hill he drew 
a trendi athwart of abont 400 paces, and at the end of the 
trenches he oonstructed forts and there placed engines, in order 
that on his djawing up his army the encmy might not, because 
they were so powerful in numbers, be able to surround his men 
while fighting.' The key of this description is j^o castris, 
_ which proves that Oaesar was looking westward towords thc 
Aisne, along the axis of the hill in the direction indicated in the 
map by the arrow. To his right and left he dug two trenohes, 
one to the Aisne, the other to the Miette (paltui), The six 
legions, when drawn up along the axis of the hiU, eztended to 
the Aisne, which protected one end of the line and its rear. The 
ditches and fbrts secured its other end. 

1. i6. non inferiores. The Boman soldiers were, man for 
man, a match for the enemy, but they were fewer in number* 
Gaesar goes on to say howhe put them on an equal footing with 
the enemy. The camp stood on a hill which rose from the 
plain by gentle gradients. The troops under his command, 
if drawn up fBudng the enemy, were just sufficient to occapy 
from end to end the portion in front of the camp. Before and 
behind them were the sloping sides of the hill, and towards their 
left flank (which rested upon the Aisne) the front of the hill 
dipped gradually to the plain. To protect the other flank and 
prevent the enemy from rounding the end of the hill as well as 
fiom pouring in sideways in front of the troops, be drew a trench 
on each side of the hiU and at right angles to its axis. 

loco pro castris. As stated above, these words indicate 
the position iu which Caesar imagined himself to be standing 
when writing this description. From missing this point, 
other editors have been^uite unable to reconcile Caesar's 
desoription with the positill^ of his entrenchments as recently 
discovered, 

looo . . . opportimo = oum loaus opportunus • • . emt, 

1. 19. adverBUS is an adj. agreeing with coUiSf 'fiEusing the 
enemy,' * where it &ced the enemy/ like mnrnus moriSt extremum 
agmen^ &c. 

2T. lateris deieotns, * steep slopes forming the side.* 
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L 33. et in fironte, 'and r=biit) in front being gently sloped 
passed by degrees into the plain/ infnmle refen to that ena of 
the hiirs ridge furthest removed from the camp, in.the direction 
of the arrow. For redeo in thia sense of * pass ' or * aweep,* cp. 
Tac. Germ. xxzt. init. Ha/dentu in Oeeideniem Oermaniafn navi- 
mu8, In Septentrionem ingentiflexu redit, where he is speaking 
of the Danish peningula. The first part of the componnd aoems 
to have lost its force : cp. the use of revoeare in m. 17 infira. 

1. 33. ab utroquo latere, ' on ' not ' from either side.' 

tnuuyenain fofsam obduit, ' a trench athwart the hill,' t.e. 
at right angles to the ridge or azis of the hill. Note the force 
of the oompound ohdueere : cp. obduoere teramj ' to draw the b(dt 
of a door in one'8 face.' 

1, 35. ad eztremas fosMa, ' at the ends of the trenchee,' i'.e. 
* at one end of each.' 

1. 26. tormenta: see p. zzziy., 1. 9. 

1. a8. ptignantes suoii are to be taken together. 

Pagb 8. 

line I. si quo opus esset. quo, ' any whither/ ' in anj direc- 
tion.' 

1. 4. Chap. 9. — ^Palus, the Miette, which at tliis point is rather 
a Bwamp than a stream. 

1. 6. si . . . transirent, * to see whether they would cross.' 

1. 8. impeditos. This word is used of troops placed in any 
disadyantageous position. 

1. 1 1. seenndiore . . . nostris, * after an engagement of cavalry 
had tumed out sucoessfully for our men ; ' abl. absolute, as loco 
opportuno above. 

1. 14. vadis repertis. Marked on the map by crossed swords. 
Vadum is akin to vddo, the quantity dilSering» as in dHeem, duco ; 
regemy rSgo. 

1. 16. oastellum. In oh. 5 we are only told that SabiHTw 
was left on the south bank with «iz cohorts ; here we are told 
tbat liis position was entrenched. The Belgae meant to cut the 
communieations, or, that attempt failing, to stop the supplies by 
aevastating the oountry of the Bemi. 
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1. i8. si mmns potaissent. Minm is often so used af ter si^ 
smd in much the same sense as non. Note the change of tense 
f rom the preceding si poBsent, — a good instance of the accuracy 
of Latln tense idioms. 

I. 23. Chap. 10. — ^leyis annatnrae Numidas. These were . 
footmen, as is proved by omnem equitaium preceding. Oaesar 
does not seem to have used mounted Numidians in the Gollic 
war. They would carry the parma or target, the gladiitSj and a 
handful of javelins. They wore a leather cap. Some Spanishi ^ 
light troops carried a leather bag to swim rivers with: cp. 
p. xxiii., 1. 27. 

1. 24. in eo locO) where he met the enemy. 

I. 25. hostes . . . eomm. The insertion of eort^m, which the 
Latin idiom usually avoids, is characteristio of Caesar^s style. Op. 
1. 12 : E08 impeditos et inopinantes aggressus magnam partem 
eorum concidU. 

1. 2 7. audaoissime, ^ in the most reckless manner.' 

mnltitudine telorom, ' shower of missiles,' a metaphor not 
found in Latin prose. 

1. 28. qni transierant, before the Bomans came up. 

L 29. Hostes ubi . . . intellezenmt, * when the enemy saw 
that their hopes had misled them,' &c. By hoetes the main body 
of the enemy is of course meant. 

Pagb 9. 

. line 4. eonoilio, not a council of the chiefs, which would be 
oansiliwn, but an assembly of the whole army. 

1. 5. oonstitaenmt optimnm esse . . . convenirent. Obs. the 
two constructioDS, tlie Inf. and Subj. Ut has to be supplied 
b^sfore convenirent. quemqne, * each chieftain.' 

1. 6. reverti Bevertor is deponent in the present stem and 
tenses formed from it, active in peifect and the tenses derived 
from it. We may compare paciscor^ the perf. of which is pepigi. 
They were invading the land of the Remi. They now resolved 
to keep to their own lands, and help any tiibe of their own 
which was first attacked. 

1. 14. Chap. 11. — secunda vigilia: see p. xxxii., 1. 16. This 
was summer time, and the vigiliae would be very short. 
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l» 15. x&agno (mm itrepitii, &o. Bj beipg plaoed before tbe 
preposition, tho adjeotivo aoqmres emphasis : ^ Marching oot of 
camp with great uproar and confuaion, in no regalar order or 
contirol, sinoe every man ytaa seeking the first place on the 
road and hastening to reaoh home, they managed to make the 
Betting out look like flight.* 

1. 18. primnm itinerif loeimi, ' the flrst place of the way/ ue. 
*■ to be first on the waj.' 

L 19. ooxudmilis, ' like in eveiy respeci' fugae is dative. 

1. 10. Hao re . . . CaMar . . . oogmta. The position of 
Caesar between the subst. and part. is remarkaUe. We alao 
find it in B. 0. iii. 12, recepto CaeMr Orieo profidseitur. For 
speeulatoreSt see p. xxviii., 1. 11. 

1. 21. insidias yoritns, *fearing treacherj.' For past pari, 
see note on p. 5, 1. 27, isdem dudbiLS ubus. 

L 22. perspezerat. The causes stated in the last chapter 
Gaesar would leam afterwards &om the prisoners. 

exereitum eqnitatnmqne. We often find the words contrasted 
in this way. 

L 23. eastris eontinnit. Obs. the abL without «n, as m. 17, 
8abinu8 cadria sese teMhat. 

ezploratoribns : see p. xxviii., L 11. 

1. 34. novissimnm agmen, like extremum a^men^ *the tail 
of the column, the rear.' Novus, like vetus, in good Latin has 
no oomparative. Vetustior supplies the place of the unclassical 
veterior, and magis novus of novior. Nommmue always means 
* last,' like the Greek viaeros, 

1. 25. his, sc equitHnUf from equiUUus, 

1. 28. Hi novissimos adorti, &c. * Theee offioers, having 
attacked the rear and followcd them for many miles, cut to 
pieoes a large number of the enemy as they fled.' ^ 

Page 10. 

line I. onm ab extremo agmine» &c. Two reasons are given 
for the large numbers of the killed : (1) thnit the very lail ol the 
ooliunn asked for no quarter; and (2) that the van, already 
oonfnsed, was thrown into groater ooni^on by l&e fighting in 
♦iio tear. 
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1. 1« ad qiUM. The antecedent ig easily supplied. 

1. 3. priores. Obs. asyndeton or the absence of a conneoting 
"word. 

1. 4. . neqne Ulla . . . ponerent, * and as thev were kept together 
by no abfiolute will or control, on hearing the cries, they broke 
their xanks, and all made their protection rest in flight/ 

1. 5. ezandito . . . ordinibns. Perturbatis ordinibus giyes 
the' reason of ponerentj and exaudito clamore of perturbatis ordi- 
nibtM. Such a double ablative absolute construction is oommon 
in Gaesar. 

1. 7. tantam . . . spatium, < slew as laige a number of the 
enexny as the course of the day was long.' 

1. 8. snb oocasumqne. Obs. tho position of the oonjunction. 
So ch. 35 infra, cb easque res, 

1. 9. destitemnt. Like Oicero, Caesar neyer uses the perf. of 
desinOf but supplies its place by destiti, used absolutely. 

L II. Chaf. 12. — ^prinsquam . . . reoiperent, ' before the enemy 
should recoyer from their panic and ^ight' The Subj. is used 
because the clause giyes a reason for Caesar^s promptitude. 

1. 14. et magno . . . oontenditi * and, the long march aocom- 
plished, hastens to Noyiodunum.' The distance was 27 or 28 
miles» 80 that on a long summer day hecould reach Noyioduuum 
early in ihe eyening. 

1. 15. 6X itinere, ' when just off the maioh/ ' fresh from the 
road/ 

1. 18. paueiB defendentibus, ' though its defenders were few ; ' 
concessiyo abl. absolute. Paurcus is akin to pau-per, pau-Uus, 
&c. The sing. is naturally rare, and only in the sense of 
* emall.' Comp. paueiores, superl. paucimmi, 

1. 19. yineas agere, 'to prepare mantlets.' The phrase 
literally means, to push vineas up to the scene of operations, 
as in mneis actis below. See p. xzxiii., ). 3i. 

1. 31. omnis ex fuga Snessionum, &c., shortened for omnis^ 
qtuie ex fuga erat, mtdtitudo, * the whole crowd of Suessiones 
coming nrom the retreat' 

1.32. prozima noote is explanatory of infmm. 

L 3 j . aggen iaetO) ' mbbish bdng shot,' to flll the/o8«A. Op. 
Yirgi Atfn. i«. 6&Jtfoi$a8 aggwre eomplent t see p. xxxiii., L 8. 
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1. 37. nt otmaemxeDXnx depends upon petmttbus, 

1. 28. Chap. 18. — obfidibai is in apposition to primis eivi- 
tatis, &c. 

1. 39. armii traditis. On taking a town, Oaesar generally 
required the surrender of all weapons of war : cp. cliaps. 15, 
32 ; iii. 21 infra. 

Paqb 11. 

lino 3. Brataspantinm, somewhere near Breteuil, at the head 
of the yalley of the Somme. 

1. 5. maioreB natn. Like admonitUj armatUf eoaettii iussu, 
iuiussu, ma^idatUy postulatUy and a few others, natu is only nEed 
in the ablativo. 

L 7. vooe Bigniiioarei &c., 'to iudicate by words that they 
give themselves up to his protection and power.' IFoiJideSfm 
note on p. 2, 1. 30. 

1. 10. pneri, ' children,' as frequently. Gp. j)a<re«=parents; 
fratres, brothers and sisters ; JUii, children ; soeeri, parents-in- 
luw. 

1. II. passis maniboB, *with outstretched hands.' passtts 
seems to )iaye been preferred to pamus by good Latin writers; 
bat ezpan8U8 is a better form than expassus, 

1. 14. Chap. 14. — ^reverterat. See note on p. 9, 1. 6. 

verba flMit, ' speaks.' Divitiiicus would pick up much 6f hls 
information on the raid which had preceded Caesar*8 arrival. 

1. 15. omni tempore . . . foisBO, * that they had in the oouTBe 
of all time enjoyed the confidence and fricndsliip of the Aedui.' 

L 1 7. onmes . . . perferre, . * had to endure all sorts of dis- 
graoes and affronts.* 

L 19. qai eioB oonsilii . . . proftigiBse, * that the ringleaders, 
being well aware of the extent of the disaster they had brought 
npon the State, had fled to Britain.' qni . . . ftiissent, ' the ring- 
leaders.* Obs. the accuracy of the Latin in using tho phiperfect; 
Cp. Cic. Lael. xii. 42, improhis poena statuenda estf nee vero 
minor iis, qui secuti ernnt alterum, quam iie qui ipsi faerint 
impietatis duces, 

1. 20. intellegerent InteUego, like neglego and dHego, has its 
perfect in -xi, This differenoe from the other compounds of lego 



CHAPS. 13-16. NOTES. 61 

and the peculiarity of meaning make it probable that they are 
deriyed fiom another root which also supplies the Greek dA^yw, 
• to heed.' 

1. 23. ut sua . . . ntatnr, *to extend his forbearance and 
h.ainamty to them.' These Engliah words yery nearly represent 
the distinction between cHementia and mansuetudo. 

1. 26, ineiderint. Ocddo and recido aie the only compounds 
of eado which possess a supine. • 

1. 37. oonsuerint, ' are accustomed: ' see note on p. 26, 1. 7, 
infra. 

Chap. 15. — Caesar honoris . . . dizit, ' To giye some honour 
io Diyitiacus and the Aedui Gaesar scdd that he would take 
them under his protection and saye their liyes.' It waa a mere 
matter of form. He took care to get more hostages ftom them 
than he was used to demand. 

Pagb 12. 

line 6. attingeba&t,' the imperfect as referring to the time 
spoken of. 

de natnra moribosque, * character and habits.* 

1. 9^. nullum aditnm : see p. xiy. 

1. 10. quodiisrebns . . . existimarent, 'becausetheythought 
that by these enjoyments their spirit was relaxed and their 
yalour abated.' Obs. eorum carelessly used for auos, Besides, 
we are to understand that the precautions were taken by the 
chieftains to protect the people. BelangUescOf relangiiif like 
oblanguesco, elangiiesco. 

L 13. ' patriamqne . . . proieoissent, *and cast to the winds 
their ancestral yalour.' 

1. 16. Ghap. 16. — Cum . . . fecisset, ' After marching through 
their territories for three days.' There are no adjectiyes triduus^ 
hidutts, &c., 80 that the beginner must not join iier hiduum, 

1. 17. eaptiyis, some rustics taken without fighting. 

. Sabim, the Sambre, joining the Maas on the left bank at 
Namur. 

1. 21. nam his . . . persuaserant. The Ind. is used as the 
remark is Caesar^s own. 

G 
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1. 33. eandem belli fortnnam, so. aa the Nervii themselves. 
Gp. m. 8, nffiU nisi oommuni comtlio acturos eundemgue omnes 
fortunae exitum laturoe, 

1. 34. qniqiie per aetatem, &c., both such as were past fightiBg 
and such as were not yet able to bear arms. For the nse of 
peTf cp. m. 9, ctm primum per <mni tempus potuit. 

L 36. in enm locnm . . . esset, * they had throwninto a place 
whither an army conld not go by reason of swamps.' 

1. 39. Chaf. 17. — qni locnm . . . deligant, ' to choose a suit- 
able place for a camp.' 8ee p. xxx., 1. 1 2, 

m 

Page 13. 

line I. oomplnres, like the simple pluresy has for neut. either 
complura or oompluria^ for a genitiye either complurum or cof»- 
pluriu/m, 

1. 3. eomm . . . perspeeta, 'haying carefullynotedtheusage 
of march of our army during those days,' i.e. * the order of march 
used by our army.* The accumulation of genitives is remark- 
able. Consuetvdo govems both dierum and itineris, and itineris 
govems exereitus. Op. m. 18, superiorum dierum Sdbini cunc- 
tatio, 

For the position of the baggage, see p. xxv., 1. 5. 

1. 7. neqne esse qnioqnam negotii, &c., ^ and that there was 110 
difllculty in attacking the first legion in heavy marching order, 
after it had reached the camping ground, and whcn 'the rest of 
the legions were a long distance off.' 

1. 8. in oastra, the place selected for the camp. 

1. 10. snb saroinis. Oaesar neveruses the sing. of this word. 
See p. xxviii., I. 36. 

1. 13. qni rem deferebant, ' who made the disclosure.' 

antiqnitns, * long ago,* ' in ancient times.' 

1. 14. neqne enim . . . oopiis, * not even to this day do they 
pay any attention to this arm, but their power, such as it is^rests 
on infantry.' The rest of this sentence is very involved. A veiy 
free translation will enable the beginner to understand its drift 
before attempting to construe literally : * The more easily to 
hamper marouding horsemen, they had long ago notched young 
trees and bent them over. By tlus plan they had caueed the 
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branches to grow out sideways, and, by thrbwing brambles and 
thoms in between, had made hedges so dense as to form an im- 
penetrable barrier.' It is worthy of remark that the country 
adjoining the Sambre is at the present day intersected with 
hedges not unlike those described m the text ' 

1. i8. inoiflis. They cut into the tree on one side, so that it 
might fall oyer sideways. teneris, ' when young.' 

1. 19. erebris . . . enatiB, * having grown out thick sideways.* 
crebrU is predicative. 

1. 21. quo, 'whither/ *into which,*=t» quod munimentum, 

L 26. Ghap. 18. — Ck>lli8 ab summo, &c., *A hill sloping 
evenly down from the topmost part inclined to the river Sabis, 
which we have named above. From that river with a simUar 
upward slope a hill rose, stretching in front of this and directly 
•pposite, for about 200 paces at its lowest paxt open, in its highex 
part wooded, so that it could not easily be seen into. Within 
these woods the enemy kept themselves in hiding. In the open 
ground along the river a few pickets of cavaby were seen. The 
depth of the river was about three feet.' I have giv^ a very 
literal translation of this passage, that the beginner may under- 
stand as clearly as possible the difiScult Latin idioms which it 
contains. 

ab^ Bummo. The neut. adj. is used for a subst. as in in occuLto 
below. Gp. vn. 19, coUis erat leniter ab infimo adclivis ; ib. 73, 
stipites db stmmo prasacuti et praeusti ; vi. 26, ab eius summo. 

aequaliter. Not sometimes more, sometimes less steep, but a 
regular slope. deolivis, of the slope from the top to the bottom. 
adelivis, of the slope from the bottom to the top. 

1. 29. pari adeUvitate. The river in fact ran between two 
banks, which sloped towards it at much the same angle. 

Pagb 14. 

line I. passus ciroiter ducentos, *with about 200 paces of 
slope,' i.6. firom the river up the incline. 

infimus. As summua collis means the top of the hill, so 
infimm coUis means the foot. 

L 7. Ghaf. 19. — 0tibtlec[tteb&t!lrj *followed eldse behind.' 
1. 8. ratio ordoque, *the &ishion, th^i is, tlie arrcmgement of 

G 2 
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the ooliimn.* Caesar freqnently uaes a general expression, and 
then adds a more exact term to particularise his meaning. 

1. lo. ad hostis adpropinqnabat Elsewhere in Caesar adpro- 
pinquare always goyems the dative. 

oonsnetndiiie sua, * according to his custom.' 

1. iT. ezpeditas: see p. zxix., 1. 2. 

1. 13. totnm . . . erant, ' were closing the whole oolumn and 
acting as escort to the baggage train.' 

1. 17. in silyas . . . ezsilva. Obs.thechangeinnumber,as 
in ui. 28. 

1. 19. loogins quam quom . . . pertinobaat, 'furtherthan the 
line to which the open ground extended.' Porrecta is supple- ' 
mentary predicate to pertinebant; — ad quem finem porreeta 
meaning little more than ^ as £bu* as.' 

1. 31. oodentes, * the retreating Gauls.' 

1. 2 2. opore dimenso, *■ the worlts haying been abready measured 
out' MetioT and its compounds may haye the perf. part in a 
passiye sense. 

1. 23. prima impodimenta, * the head of the baggage train.' 

1. 26. ita, ut . . . eonfirmayerant, * in the manner in which 
they had settled Iheir line and ranks within the woods, and had 
encouraged one another (to act).' 

Paob 15. 

line 4. adyono ooUo, abl. of place, ' up the hill.' Sall. lug. 
52, adverso coUe evadunt ; Liyy, xxi. 31, profectus adverm ripd. 

1. 7. Chap. 80. — ^vozillum quod . . . oporteret, *the banner 
which was the sign by which it was known when it was nedessary 
to stand to arms.' See p. xxx., 1. 9. Perhaps from Caesar^s ex- 
plaining it here we are to infer that the use of a vexiUum for 
this purpose was a custom introduced by Caesar himself. In 
Piutarcli we hear of a (poiviKovs x"^^^ or x*^*»»' K^KKUfos (purplo 
or scarlet cloth) so used. 

1. 10. qui paullo . . . arooBSondi, ' those of them who had gone 
a little too fSeir in search of materials had to be fetched.' agger 
is ' material for the rampart.' 
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1. 14. BiB diffienltatibiu . . . subsidio^ * Two ciroumstanoes 
served to remedy theee dlfficidties.' 

L 15. soientia atqne nnu, ' skill and training.' 

snpezioribns proeUia, * by means of earlier battle&' 

1. 21. nihil . . . adminifltrabant, ' they waited no longer for 
Caesar^B oommand, but executed by themselyes the moyoments 
wbich appeared necessary.' 

nihil is stronger than non. Cp. m. 13, nihU saxa et eatUes 
timere, 

1. 23. Chap. 21. — neoessariis rebus imperatiB, ' haying issued 
only snch orders as were indispensahle.' To such words us pauci 
and necessarius we have often to supply some word liko ' only ' 
to bring out the meaning in English. 

L 25. qnam . . . obtnlit (1) = in eam partem guam /ora 
dbtfditf (2) *in whatever quarter chance presented them (the 
soldiersy fan comes £rom the same root as fero, ferax, fur, far, 
fortuna, fortuitus, &c. As a proper name combmed with J^or- 
tuna, it is deolined throughout. Otherwise it is only found in 
the nom. and abl. 

1. 28. nen . . . animo, ^nottolosetheirwits.' Neu=neve=et 
ne. Obs. the retum to the positiye construction in hostinmqne 
. . . snstinerent, after the interposition of a negatiye. 

Pagb 16. 

line 4. pngnantibnB oconrrit, * he encountered men already 
fighting.' Note the absence of reduplication in occurriU 
although decuGurrit is found in the preceding sentence. Both 
words are perfects* 

1.6. insig^ia. These were feathers of different colours forming 
crests, taken off on the march and put on again beforo battle. 
Plaut. Bacch. i. i. 70, pro gdlea scaphium, pro insigni tit coroUa 
phctilis. See p. xxi., 1. 2 1. 

L 8.' tegimenta, 'leather cases.' Cicero talks of cUpeorum 
involucra, and Plautus of integimenta. That they were made 
of leather we leam from Plutarch, LucuUi Yita, p. 510, r^ 
(TK^iya tS»v ZicKav CKeirdcrfiara, 

detmdenda, ' to be pushed off.' The yerb is rare in this sense. 
Some MSS. read detrahenda. 
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1. 8. defoerit. Obs. perf . Subj. in plaoe of ihe ordinary imperf . 
It expresses more than the imperf. ' that theie was no time either 
then or after ; ' but it is difflcult to feel and express clearly the 
difference between the perf. and imperf. Subj. in these cases. 
The perfect is very rare. Gaesar uses it seldom, Cioeio very 
seldom, Sallust not at all, Livy not often : see note on p. 37, 1. 1 ; 
cp. V. 15, 54 ; VII. 17. 

1. 9. Quam qnisqTie . . . oonstitit, ' Each man on leaying his 
work took up his stand in that quarter to which he happen^ 
to come, and beside those standards which he saw first.' 
See p. xxix., 1. 25. 

1. 12. Chap. 22. — ^lnstnioto ezercitu . . . postulabat, * The 
army being drawn up rather as the character of the groimd and 
the slope of the hill and the requirements of the time, than 
as the rules of military science and methodical arrangement, 
demanded.' 

1. 13. deieotnsqne oollis, < the slopp of the hiU,' as in ch. 8 
Bupia, coUis lateris deiectus hdbebat, 

1. 15. diyersis legionibns, abl. abs., ' being tumed in different 
directions.' 

1.18. neqne oerta=cer^i8 Zocea. Itwasimpossibletocaloulate 
the movements of the enemy and to place reserres accordingly. 

1. 21. Itaqne . . . seqnebantnr, 'So in circumstances so 
exceptional diyerse accidents of fortune also followed.' 

, Chap. 28. — ^The map will help the sindent to form a dear 
impression of thls terrible fight. 

1. 22. Legionis nonae et deoimae. These two legions were 
nnder Labienus, as we see from ch. 26. 

1. 24. aoie, genitive, as meridie in yii. 83. 

onrsu ao lasBitndine ezanimatos, * out of breath with running 
and faintness.' 

1. 28. transire . , . dnbitayemnt, * crossed without hesitation.' 

Page 18. 

line 4. diyersae, ' tnmed in opposite diiections.' Jn. profli- 
gatis ex loco mperiore, * after dashing the Yiromandui down f rom 
the higher ground.* 
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L 6. in ipiU xipif. The plnial does not neoeBflarily mean * on 
botfa banks,' but implies tbat the fighting went on at diffeient 
points of the bank. 

1. ^^ a fronte. The 8th and llth legions had been posted there, 
and advanced fighting to the river. On the left the 9th and 
lOth had crossed the river and taken the enemy^s camp. Thu0 
both left and front of the Boman camp were exposed. The 
Kervii now attacked the 7th and 12th or the right wing, their 
troops nltimatelj separating into two colnmns, one of whioh 
attacked the two legions ; the other attempted to seize the high 
gronnd and the Boman camp. 

1. 12. aperto latere, 'on their ezposed flank.' It had been 
left nnprotected, by the advance of the centre and left wing. 

1. 13. Bnmmnm oastroram loenm, 'the height on which the 
camp stood,' not ^ the highest point of the camp.' 

1. 15. Chap. 24.~qiii . . . faerant. The horse and light 
troops had at first been acting in concert, but had separated 
after the first oharge of the enemy. 

1. 17. dizeram, the pluperf. as in ch. 1 supra. The reference 
is to oh. 19, his facile puUts ao proturhatis, 

1. 18. adyenis . . . petebant, * enoountered the enemy facing 
them, and again took to fiight in another direction.' 

1. 19. calones, 'soldiers* slaves/ 'camp foUowers.' Talking 
of the way in which Oaesar indulged his men, Suetonius says, 
singtda interdum mandpia viritim dedit 

ab deoumana . . ; ingo. The decuman gate and the top of 
the hill are identical : see p.xxxi., 1. 7, The calones probably 
occupied this place in eamp, as the porta decumana was always 
in the side furthest removed from the enemy. 

1. 25. clamor comes fix>ma root which also supplies cal-^ndae, 
cal-are, inter-calorris, con-cH-ium, nomen-elartor, Eng. • hail.' 

1.-27. quonim inter Gallos, &c. The remark is added in 
order to enhance tbe impression of the danger. 

Paob 19. 

line 4. desperatis nostris rebni. For oonstmction, see noto 
,on p. 28, 1. 13. 
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I. 8. Ohaf. 86. — ab deciniae . . . piofectiui. See ch. 21 
sapra. All that is narrated till the end of ch. 24 happened 
when Caesar was making his way from the left wing to the right 
He now goes on to say what he himself did on the right wing. 

1. 9. inos nrgexi : see oh. 23. urgeo has no snpine. 

signisqiie . . . impedimento, 'and as the standards had been 
bronght together into one place, the soldiers of the 12th legion 
overcrowded and standing in their own way for fighting.* By 
signis coUatis is meant that the oohorts were not kept dis- 
tinct (see p. xxiy., 1. 20), but had got massed. i 

L 13. signifero. Though each'maniple had a signum of its 
own, it is probable that the signum of the first of the three 
maniples forming a cohort was the standard of that oohort. 

L 15. piimipilo: see p. xxvii., 1. 35. JSaculw is mentioDed 
again in iii. 5. 

1. 16. mnltiB gravibnsqTio, 'many seyere.' Obs. the Latin 
idiom. Op. ly. 10, mvltis ingentibiuque insulis effectis ; B. 0. i 
50, in unum atque angustum tocum. 

1. 18. ab noyiflsimi», <on the side of.' Liyy, xlii. 60, Geddere 
ab Bomania ducenti equites. 

L 19. deserto proelio, * haying lefb the battle.' 

1. 20. BnbennteB intermittere, * stop ooming up : ' the oon- 
struction with partc. as in Greek and Eaglish. Op. ch. 28 infra, 
ut U6U8 misericordia videretur. 

L 21. rem esse in angasto» 'that the matter was getting 
desperate.' Angustum is a substantive here. 

1. 26. manipnloB lazarei * to open up their ranks ; ' opp» 
densare. 

1. 29. etiam . . . onperet, ' eyen in his own extreme danger 
desired to do his best.' 

Page 20. 

• 

line 3. Ohap. 26. — ^luzta, ' near the 12th.' luxta comes from 
the same root as iug-um, iu-mentumt iug-erum, iu-n-gOf con' 
iux. Eng. * yoke.' 

' 1. 5. ut . . . inferrent, *that the legions should be brought 
gradually together, and wheeliug round face the enemy.* For 
tribum militum, see p. xxvi., 1. 24. 
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1. 8. aversi = a tergo, * in rear.* 

1. lo. xnilites legionanL duamm : see ch. 19 eupra. 

1. 12. citrsu inoitato, 'haviDg qiiickened their pace.' CursuSf 
not • ruQiiing * but • pace.* For the two ablatives abs., the former 
giving the reason for the latter, cp. note on p. 10, 1. 5. 

collis, from tbe same root which gives ns cel-suSy ex-cMo^ 
col-umnaf and cul-men, 

1. 17. eqoitam et calonmn ftiga : see ch. 24. 

1. 19. versaretnr. Obs. the sing. verb with several plaral 
SQbJects ; but the sing. imperator is tbe principal subject, ftnd so 
inflnences the verb. 

nihil . . . fecemnt) *they omitted nothing in respect of 
speed.' The phrases aliquid reliqui facere and aliquem or 
cdiqHtd r^iquum fa^ere are used in the two senses of relinquere, 
*to leave behind* and *to leave undone.' sihi depends on 
reliqui, 

1. 22. Chap. 27. — at nostri . . . procaboissent, ' that our 
men,^ even those who had fallen disabled with wounds.* The 
more ordinary construotion would be nostrorum, The force of 
the Subj. prociibuissent is, *Even those, whoever they were, 
who had fallen.* So Livy, xxv. 14: multi vulnerati, etiam 
quo8 viresdesererentt nitehantur. 

valneribas oonliBCti, 'disabled' or *weakened by wounds.* 
Cp. VII. 57, a£tate confectus, 

1. 23. innixi, more common than innisus — ^naturally, as inniti 
always signifies * to lean upon,' and nisus is the part. of nitor, 
* 1 strive ; nixv^ of nitorj * I lean.* scntis is either dat. or abl., 
both constructions being used. 

1. 25. inermes armatis. The two words are placed togeth;^ 
for the sake of emphasis. 

eqoites yero . . . praeferrent, * uay, that the cavalry, to wipu 
out the stain of their flight, pushed before the legionaries in all 
quarters of the field.' vero, ^ even,' used ia a climax. 

]. 27. At hostes . . . pngnarent, *Bat the enemy, even with 
their last hopes of life, showed a bravery so extraordinary that, 
when tbe frout ranks had fallen, the rest leapt upon their 
profitrate comrades, and fought £rom their bodies.' 
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Pagk 21. 

line 3. his . . . oadaveiibTiii ' they (m their tum) being 
hurled down and their corpses piled.' 

1. 3. qiii Buperessent, * the Bnrvivors ; ' lit * yihoeoer snrvived.' 

1. 5. nt non neqniqnam, &c. The order is utjudicari deberet 
tantae virtutis homines non nequiquam ausos esse, &c. neqniqnam, 
like fxdrriy, means * idly,* * withont counting the oost.* 

1. 8. quae . . . redegerat, ' all which things, though veiy 
difficult, their aspiring courage had made easy to them.' 

redegerat. The more common word would be rediderat. 
Op. rv. 3 : muUo humiliores infiirmioresque redegerunt, 

1. 9. Chaf. 28. — et prope . . . redaeto, 'and after the lace 
and even the name of the Nervii had been ahnost utterly 
destroyed.* ac, as usual, emphasises: *nay, the very name.' 
Pliny sp^s oimemoriae internecio. 

1. 12. pneri, of boys and girls, as in ch. 13 supra, pueri 
mulieresque, 

in aestnaria . . . colleotos, 'gathered into marshes by the 
seashore, and into swamps.' By aestuaria is meant low marshy 
ground on the shore overflowed by the tide. Because coniecisee 
is used in ch. 16 of the same thing, some read coniectos here. 

1. 18. milibns sexaginta. In cb. 4 they are said to have 
' promised to the Belgic League only 50,000 men. 

viz ad qningentos. Jn v. 38, 39 we hear of them again rising 
in considerable force. 

1. 20. nt . . . videretnTf ' tbat he might be seen pitying the 
wretohed and the humble.* For the Greek constmction with 
the part. cp. i. 40, meritus videhaiur ; and see note on p. 19, 1. 20. 

1. 23. flnitimis . . . prohiberent, * commanded the neighbours 
to abstain, them and theirs, from doing them wrong and mis- 
chief.' The addition of suosque makes the phrase prohiberent 
se tolerable. 

1. 25. Ohap. 29. — snpra: see ch. 16. [ 

cnm venirent, * when they were on their way/ 
1. 27. ez itinere, *on their'march.' 
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1. 38. xeTertenmt: see note on p. 9, 1. 6. 

1.39. imnm oppidnm. There seems no reasonable doubt that 
the site of this town is to be identified with Mt. Falhitze on tbe 
Maas, oppofiite the town of Huj. The line which Caesar'8 
vrall of inyestment wonld naturally follow, if each end rested on 
the river, is exactly 15,000 feet long. 

Paqb 22. 

line r. Qnod . . . haberet, ' Although on all sides round it 
Btood upon Yery high rocks with a wide prospect ; ' lit. ^ it had 
yery high rocks and views.' despeotnB implies that the town 
was on the top of the rocks. 

1. 4« doeentorom pednm depends on aditus. 

1. 5. dnpliei altianmo mjao^dtuhus aUissimis muris, Many 
adjectiyes of place, number, and time may, like pronouns, hd 
appended to adjectives without a oopnla. Cp. m. 27, paucae 
idtimae nationes, 

1. 7. Ipii erant, * For themselves they were.' See p. xiii. 

1. 10. agere ao portare, < to drive and carry.* Agere refers 
to the cattle. 

L II. eiiftodiam . . . reliqnenmt, *left of theirpeoplea body 
of attendants and 6000 (fighting) men with them as defenders.' 
By custodia are meant menials to look after the stock. Cp. 
cuitos gregis, in Virg. Ec. x. 36. 

1. 13. obitiui = interitus. The word is elsewhere always used 
of indiyiduals, never of the destruction of a large number of 
men. 

L 14. alias in good prose is invariably used of time. 

L 15 . hnne loonm, the whole district occupied by the Aduatuci, 
not only this particular town. 

1. 16. Chap. 30. — ^primo adyentn=(!«m primum advenisset 
exerGttus, as prima luce means ' as soon as day dawned.' 

1. id. porynliB proeliiB, ' skirmishes.' Adjectives in 'ulm 
haye no comparatiye or superlatiye : querulus^ rufulus, heUulus, 
&c 

1. 30. in oironitn qnindeeim milinm. We must supply 
pedumj not pasmum, There oould be no use for a vaihim 
15 miles long in investing a town. 
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1. 21. oppido Mse oontiiLiiit: cp. ch. 11, castris continuit. 

1. 22. ¥111011 aetU, &c. : see p. xxxiii., 1. 21. ^ 

I. 23. primiim, to be contrasted with vbi vero at the beginning 
of next chapter. 

atqne inerepitare ▼odbiie, * and even to joer.' Irridere and 
inorepiUtre are historical Infinitives. 

1. 24. ab tanto ipatio, 'at snch a dietance ofL* Gp. ch. 7 
Bupra, ab milibus pamium minus duobus. 

1. 25. quibamam manibTU, &c., * where were the hands . . . 
with which,' &c. ? 

I. 27. pleromqae omnibas, 'mostly all,' i.e. 'almost all,' as 
▼. 57, equites plerujnque omnes tela conieiebant 

1. 28. breyitas nostra = brev. nostrorum. The eize of the 
Northem Europeans struck the Boman imagination. Tacitns, 
Germ. 20, in omni domo nudi ac sordidi in ho8 artusy in haee 
corpora guae miramur, excrescunt. 

1. 29. in mnro aese eoUocare eonflderent» *trusted to pnt a 
tower of such size on the wall.' The Aduatuci were ridiculing 
the Bomans, and pretending to believe that the tower was meant 
to be placed on the wall. The more ordinary oonstruction would 
be coUocaturos esae. These words aro altered by most editors, 
but without any authority, and quite unnecessariiy. 

Page 23. 

line I. Chap. 81.— vero, •however,' not *actually.' 

1. 2. nova . . . oommoti, * alarmed at the strange and extra- 
ordinary sight.* 

1. 4. loouti . . . dixerunt. Locuti ia a participle, and the 
words from non exiatimare to possent depend upon it. The 
rest of the sentence is governed by dixerunt. Jd. non eine ope. 

1. 5. qni tantae . . . poesent, * in that they could move forward 
engines of such height.' 

1. 7. se Buaqne . . . dizemnt, * they said that they yielded 
their persons and all their goods to their power.* For the 
omission of one se, cp. note on p. 2, 1. 20. 

1. 8. Unum . . . depreoari, ' One thing they ask him not to 
do.* Petere is • to maike a request,' but deprecari is * to pray 
Ihat something may not happen.' 
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1. 9. pro . . . maninetiidiiie, * oonformably to hia forbearance 
and humanitj/ as in oh. 14 supra. 

1. 10. Btatniflset . . . eonBervandos, 'he had resolved npon 
giving the Aduatuci their lives.' 

1. 14. in enm oasnin, viz. that they would have to choose 
between the two. 

1. 15. ab hiB . . . oonsnessent, 'to be tortured to death by 
those among whom they had become accustomed to bear rule.* 

1. 18. Ohap. 82. — ^magis . . . eomm, ^rather following his 
own practice than oonsidering their deserts.' They had been on 
their way to help the Nervii. 

L 19. si prins . . . dedidissent, *if they shonld snrrender 
before the battering-ram touched t^eir walls.' Our tense idiom 
differs from the Latin : cp. Cic. Verr. ii. 67, MeteUus graviter 
fert ; evocat ad se truiaistrattu ; nisi restituissent staituM, mifuttur. 
Aries, like paries and o&tes, is an exception to the rule that -es 
increasing short is itself short. 

1. 21. eondieio, 'coming to terms.' 

1. 22. in Kerviis, * in the case of the Nervii.' 

1. 25. faoere dizenmt, stronger than /ocfuroa esse, as collocare 
at the end of ch. 30. 

L 27. sie nt . . . adaeqnarent, 'so that the piles of arms 
almost reached to the height of the wall and mound.' agger, 
Gaesar^s monhd whioh had been brought up far into the town 
ditch, which was 200 feet wide. 

Pagb 24. 
line 3. eodie: cp. noteonp. 5, 1. 13. 

Chap. 83. — 8nb Yespemm. The 2nd decl. form of tho 
acc. is far the most common, especially with ad, ante, in, and 
8ub, But in the abl. the 3rd decl. form is used: cespere or 
adverblally vesperi. 

1. 6. ab militibnB. Oaesar often repeats a substantive instead 
of nsing a pronoun. 

1. 7. ante inito, &o., before the oapitulation. 

1. 8. noetros . . . servatnros, ' that our men would withdraw 
their garrisons (from the forts), or in short kccp tbem up with 
less care.' 
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1. 9. denique is almost equivalent to ' at least.' 

1. II. yiminlbus inteztii, *or of woyen withes,' is goyemed 
by exy and is not abl. absolute. 

1. 12. lublto, * hurriedly.' Adverbs in -o are really ablatiyes. 
Many, like svbito and repentino here, are ablatives of time, 
tempore being understood. Others, likefaUo, con8iiUo,hipartito, 
aro ablatives absolute ; and a few, like vero, are really the abla- 
tiyes of the neuter of adjectiyes used substantiyally. 

1. 15. repentiiio» a rare adyerb, ' on the sudden.' 

L 16. Celeriter . . . fiicta, ' Intelligence being quicMy con- 
yeyed by fire-signals, according to Gaesar's orders.' The «urt of 
signalling by fire was well known to the ancients. 

1. 19. ut a viris . . . debuit, ' as brave men .... ougbt to 
haye fought against soldiers throwing missiles from rampart and 
towers.* The Subjunctive iacerent makes the case general. 

iniquo looO| ' on unfavourable ground.' 

1. 20. turribusque. These towers are not to be oonltised 
with the caeteUa, but were less than them. 

I. 22. ad hominum, &c. Ad is an adverb here = drdter, 
as in Livy, zxii. 41, ad mille et eepting&nti caesif non plus 
centum Bomanorum Sociorumque occisis. 

1. 25. sectionem . . . vendidit, 'Caesar sold the State-lotof 
that town in a lump.' Sedio is that portion of the booty which 
the State appropriated, and which was generally sold by auction. 
The bidders in such sales for sucli sectiones were called sectores. 
There was other booty got from the town, but that claimed by 
the State — the sectio eius oppidi — was all sold. The peoplk 
composing the sectio might have been presented with their 
liberty. 

Page 25. 

line 2. Chap. 84. — ^miserat, after the defeat of the Nervii. 
The legion was the 7th, as we learn from m. 7. 

1. 3. Curiosolitas, as if a Greek word, the nom. being Curio- 
solitSs. So AUobrogfy, AllobrogSs, and others. These peoples 
occupied the north-west of France between the coast and the 
lioiro and Seine— the moderu Brittany and the Cotantin. The 
V&ngH have left their name to Vannes, the Curiosolites to 
Corseult, the Sedenes to Eennes, all places in Bretagne. 
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L 5. Ooeaaiuiiqae attmgant, not the Meditenanean, which 
maritimae would naturally suggest to a Boman ear. 

1. 8. Ghap. 86. — ^tanta . . . perlata est, 'so great was the 
impression made by this war upon the barbarians;' lit. 'so 
great an impression of this war was oonyeyed to.' 

1. 10. qnae incolerent. This clause seems to be attracted 
into the Subj. by mitterentur. There is no other reason for the 
Mood. 

L 12. datonui, not daturos. The legati represent their civi- 
tates. 

L 14. inita: see note on p. 2, L 6. zeverti : see note on p. 9, 
L6. 

L 15. Camfttea, a district till recently called Ghartrain, on 
the Loire, near Orleans. The Andes have given their name to 
Anjou ; the TUrffnfy haye left theirs in Tours and Touraine. 

L 16. dyitatM . • . gesserat, 'States which were near to 
the seat of war.' 

L 17. hibemacnla: see p. xxxii., L 9. 

L 18. ex litteris, * in oonsequence of.' 

L 19. dies qnindeoim snpplieatio, ' a religious thanksgiying 
for fifteen days.' The Senato had the power of decrceing a sup- 
plicatio for a yictory. Pompey had been yoted a supplicatio^ of 
ten days after the Mithridatic war. 

quod . . . nnlli, * which before that time had been the fortune 
of no one.' NtUlus, like nemo, ia often put at the end of a 
clause for emphasis, as ch. 33 supra, cum iam defenderet 
nemo ; 6 id. in muro conmtendi potestas erat nuUi, 
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Page 26. 

line I. Ghap. 1. — Cnm . . . Caosar, *When Oaesar was on 
his way into Italy.' The plan was not formed till he had set out. 

Servinm Galbam, afterwards one of the assassins of Gaesar 
(B.C. 44). He was the great-grandfather of the Emperor Galba. 
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1. 2. parte eqnitatai, consisting of anxiliarieB. 

1. 3. Sedimo0. The Sednni have left their name to Sltten, a 
town fnrther up the valley than Martigny (Oetodurus)» 

1. 4. finilms. In Virgil^nis is sometimes masc., sometimes 
fem. ; in Lucretius, only once masc, but in the phrases hae, ea, 
quafine oifinit the fem. gender is constant. 

I. 6. oansa mittendi. We should say simply * thereof/ or 
' his reason.' So 11. 1, caniurandi hcu esse causas, 

iter per Alpes. Twenty years before this Pompeins had oon- 
nected Gaul and Italy by a road over Mount Gen^vre, or in a 
westerly direction. Geuisar now recognises the need of a new 
route in a noiiherly direction, and he resolves to open up for 
geneml traffic that over the Simplon and the Great St Bemard. 

I. 7. qno magno cnm . . . consnerant, *by which traders 
generally travelled, but only at great risk and after payment 
of heavy dues.' For the position of the adj. see note on p. 9, 
1. 15. For ire consuerant, see note on p. 4, 1. 29. eonmevi := 
ioleo, and conmeram — solitus sum, The contiacted forms of 
this verb are far the most common. 

1. 8. patefieri. Compounds of fado with prepositions gene- 
rally form their passive in -ficior, but with verbal stems and 
adverbs in -fix> ; as, arefio, calefio, henefit, satiefit, 

]. 10. legionem, * the legion.' 

1. 1 1. oastellis, * fortified villages ; ' often used of the hamlets 
of the Alpine tribes, as Livy, xxi. 33 ; Virg. Georg. iii. 475 : cp. 
Hor. 4 Od. 14. 11, arees Alpibus impositas tremendis, 

Page 27. 

line 2. oohortes dnas, about 1000 men. 

L 3. reliqnis, eight : see p. xxiv., 1. 1 1. Obs. in vico, gui vieus, 
and eiu8 vid all in one sentence. 

1. 4. Ootodnms is the modem Martigny. The fiumen referred 
to is the Drance. 

1. 10. Chap. 2. — Cnm dies . . . inssisset, * When several days 
of llfe in winter-quarters had passed, and he had ordered com to 
be bronght thither.' Obs. hibemorum of time, but eo of place. 

1. 13. ezploratores : see p. xxviii., 1. 11. 
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1. 13. quani ChUliB eonoenerat. The Ind. proves that this 
clanae, onlike qui tmpenderent foUowing, does not form part of 
the report, but ia a remark of Caesar^s own. 

1. 16. Id aliquot . . . oaperent. As usual id refers to what 
precedes/knd ttf . . . coperen^ is added to give more information^ 
' Tbat — ^tbeir unexpected resolvo to renew the war and crush 
the legion — had happened from several causes/ or *8everal 
causes had contributed to this — ^their sudden resolve/ &c. 

1. 19. neque eam pleniMimam, ' and one not very large to 
begin with.' This legion, the 12th, had suffered very severely 
in the terrible fight with the Nervii, 11. 23. 

1. 20. oompluribuB wugmatim, &c. Individual soldiers had 
been'despatched to negotiate for supplies. It was not a case of 
pabidatio ot /rumentatiOy but of peaoeful business. 

1. 22, propter . . . loei, 'on acoount of the disadvantage of 
position.* 

1. 25. Aooedobati qnod . . . dolebant, ' Add to this, that they 
.w^ere indignant/ &c. ; lit. * it was added that/ &c. 

1. 26. obsidumnomine, * as hostages.' So vi. 19, dotis nomine ; 
VII. 89, praedae nomine, 

I. 2 7. perpetuae possessionis, ' continuous occupation.* 

1. 29. sibi persuasum habebant. Just as in i. 2 we have id eis 
persuaMt, ' he proved that to them ; * so here * th.ey held it 
proved to themselves.* This meaning of persuadeo is not 
uncommon: cp. vi. 14, in primis hoc volunt perauadere, non 
interire animas, Oic. Invent. i. 17, H iam quiddam auditori 
pereuaswn videtur, Fersuams, ^proved,* *attested,' has even 
a Buperlative in Brut in Gic. Ep. ad Div. zi. 9, persuasimmum 
mihi eet Lepidtm recte faeturum nunquam, 

Pagi! 28. 

line 2. Ghaf. 3.-H)nm neque . . . provisnm, ' since neither (on 
the one hand) were the works and entrenchments of the camp 
quite finished, nor (on the other) had sufQcient provision been 
made,' &c. 

munitionesque is added to particularise opua, as promun' 
toriieque to define lingulis in ch. 12 infra, in extremia lingtUis 
promuntoriisque. 

1. 3. essent perfeotaO) agreeing with munitione» in gender 

H 
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and number,'a8 in Bell. Giv. i. 20, opera murUHonesque esse 
perfectat. 

- 1. 5. de frnmeiito reliqnoqne commeata, * in respect to grain 
and the rest of the snpplies/ These two snbstantiTes aie often 
nsed together without rdiqum, cammeatus including eyery- 
thing but grain. 

1. 5. deditione faota, ' as submission had been made.' 

1. 6. oonsilio. Used of any select body each member of which 
oontributes something to the debate, a deliberatiye body, as 
opposed to conoiliumj a mass meeting which aooepts or refuses 
proposals made by some leader. Here ooneilium means 'a 
council of war.' 

1. 8. tantum repentini periouU = tantum et tam repeniinum 
periculum. This construction became very common after Caesar^s 
time. 

1. 10. oompleta oonspioerentur, < were seen filled.' Obsenre 
the participisd construction, as in n. 28, ueus videretur, where 
«ee note. 

1. II. neque subsldio . . . poeeent, 'and neither couldrelief 
come nor supplies be brought up as the roads were dosed behind 
them.' After veniri we have to supply |X)88e^ &om possentj which 
agrees with the subject nearest it, as in Liyy, li. 11, ut non 
oetera solum aed pecuB quoque in urbem compeReretur ; and n. 26 
supra, quanto in pertetHo et caxtra et legionee et imperator 
venaretur. For the combination of the impersonal with the 
personal construction in the same sentence,cp. 14 infra, inMIexit 
neque hostiumfugam reprimi neque iis noceriposse. 

subsidio Yeniri (posset), lit. ^couldit be come for(their)relief.' 
The passive of venio is very frequently so used impersonally : 
cp. B. C. i. 67, plerique censebant poese prius ad anguetias 
veniri quam sentiretur. Suhsidio is of course datiye. 

1. 13. desperata salute. Cicero sometimes uses deeperare 

salutem; Oaesar always de salute^ except in abL abs. and in 

ch. 11 in&a, suis fortunis desperare ; vii. 50, eibi detperans^ 
where he h the aative. 

1. 15 . ad salutem oontenderent, * try to gain (a position of) 
safety.' The addition of iadem itineribus makes tiie meta- 
phor difficult. We have a similar expression in Bell. Hisp. 29, 
Aequitas loci adversarios efflagitabat ut tali eondidone contm- 
derent ad victoriam. So Cic. Phil. xiv. 32, ad laudem gloriamque 
contendere. 
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1. 17. ad eztremam, 'io ihe last.' Neut. adj. used as sub- 
stantive : see uote ou p. 13, L 26. 

rei eventam ezperiri, * to try the upshot of the affiiir,' ».e. * U 
try how things should tum out,* not * to wait for,* whidi would 
be opperiri, 

1. 19. Chap. 4. — ^vix ut. Like hrevi preceding, vix is pul 
first for emphasis. 

1. 20. coUoeandii atque adminiBtrandis, * arranging and eze- 
cnting ; ' a rare use of colhoare : cp. Bell. Alex. 83, sio rebus 
omnibus confectis et collocatis, 

1. 22. deourrere, oonieere, &c., all historical InfinitiYes, to be 
translated by the Indicatiye. 

gaeea, missileweaponsof theAlpine tribes. Virg. Aen. viil 
661, Alpina gaesa, 

1. 24. ez loco Buperiore, ' from their higher ground,* * as the 
ground on which they stood was higher.' The Boman soldiers 
manned the vaUum. 

1. 27. hoo superari, 'were put at a disadvantage by this.* 

1. 28. defessi is a very strong word, < ezhausted ; ' defatigatus, 
on the other hand, expresses lassitude merely, not ezhausuon. 

Pags 29. 

line r. aononmodo . . . dabatur. How non mo(io,'not only^* 
came to be used in sentences where we should ezpect * not oi^y 
not/ is made clear by the following literal translanon : ' aud not 
only to an exhausted man of going out of the fight, but not 
even to a wounded man of leaving tioat spot where he had taken 
his stand and retiring was the power given.' f^or ae, see note 
on p. 1, 1. 12. 

1. 3. sui reoipiendi In similar genmdival constructions we 
might have nostriy vestri, tm^ mei recipiendi, which proves that 
all these pronouns are genitives sing. of possessive, not of per* 
sonal pronouns. 

1. 4. Chap« 5.— amplius horis sez. The coiistruction with 
the accusative is more common. 

1. 6. nottris deflcerent, * were failing our men.* Deficere ia 
only used of neuter or abstract subjects. 

1. 7. languidioribUBque nestris^ * and as our troops became 

H 2 
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more &Asit : ' abl. abs. as n. 9, secundiore equUwn prodio nottrU ; 
id. 11, nvXU) eerto ordine neque imperio. Languidus and langueo 
are akin to laxus and laxo. Most adjectives in -idm have a 
oomparatiye and superlative. 

1. 10. primi pili oentnrio. See p. xxyii., 1. 25. 

Heryioo proelio, 'in the battle with tbe Nervii,' ii. 25. If 
Nerviorum had been nsed for NervicOy Oaesar woold haye said 
in prodio. For ocnliMtni, see note on p. 20, 1. 22. 

1. II. C. yolQsenni, mentioned again in iv. 21, vi. 41, yni. 
23, 48 ; B. 0. iii 60 : see p. xxvi., 1. 3 r. The name Galtts, when 
written in full, is spelt with a G. ; when only the initial is giyen, 
with a C. Thns Cf. Julius Oaesar, but Gaius Julius Gaesar. 

1. 12. etoonBiIiimagnietyirtati8(magnae),*ofgreatreBonrce 
and brayery.' 

1. 14. extremnm . . . experirentnr, * they should tiy the only 
remedj left them.* anzilinm is here a metaphor denyed fix>m 
medicme. 

1. ^6. oertioreB faoit, panlisper intermitterent» ' he informs 
them (of his wish) that they should for a little cease fighting.' 
Cp. B. 0. i. 64, ut certior fieret ne lahori suo parceret. This 
construction with certiorem fa^ere is not common, and of coiu^ 
only used when a command is implied. 

1.21. Chap. 6.— omnibuB portii, *by (means of) all the 
gates.' 

1. 23. gni oolligendi, * of rallying : ' see note on p. 29, 1. 3. 

1. 24. qni . . . yenerant, ^ who had entertained the hope of 
taking the camp.' For potinndomm oastromm, see note on 
p. 6, L 3. 

1. 28. plns tertia parte. In such phrases plus, like amplius 
aboye, is an adyerb. 

Page 30. 

line 2. oopiis fosis armisqne oxntiB, * routed and stripped of 
their arms.' Armis is abl. after exutis, as yu. 14, ipsos impedi' 
mentis exuunt. 

1. 4>, atqne alio . . . yiderat, * and remembered that he camo 
into winter-quarters with one design, had seen that he encountered 
different circumstances.' This is a literal translation. Observe 
memtnerat is perfeot in meaning, not pluperfect like viderat. 
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The meaning of course is that the state of thlngs which he had 
to fa^e was incompatible with the pnrpose for which he came. 
For aUo . . . aliii, cp. Plant. Trin. i. 2, 161, dlium feeisti me, 
al4u8 ad ie veneram, where feeisH as peifect corresponds to the 
perfect, memineras ; and the pluperfect, veneramy oorresponda 
Xoviderat. 

1. 8. reverti eontendit, * retnmed without delay.' 
1. 9. inoolmnis has no comparative or superlative. 

1. 14. Ghap. 7.— ezpnLos GennaniB must refer to the defeat 
of the Germans under Ariovistus in Book i. : see p. xvii. 

1. 16. qnodeas . . . volehat/becausehe wishedtoyisitthose 
tribes also, and get to know the districts.' 

1. 19. P. Crassns adnlesoens. In Gaesar, P. Grassus and D. 
Brutus are the only Romans with whose names aduiescene is used, 
and to these it is attached frequently. Neither of these two 
men held any fized military rank, but were employed sometimes 
in one capacity, sometimesin another. The term is often applied 
to Gauls. Till seyenteen years of age a Boman was puer^ from 
seyenteen to forty odvleeceM^ firom forty to sixty v»r, above 
sixty senex* 

prozimns mare Ooeannm, * close to the Ocean sea.' The acc. 
after proximue is also found in i. 54, qui prozimi Bhenum in^ 
eolunt, and elsewhere: cp. Livy, xxxv. 10, propior invidiam 
gloria. mare Ooeanns is hkejlumen BhenWf terra GaHlia, &o. 

1. 20. in Andibns : see n. 34. 

1. 31. praefeotos . . . militnm: see p. xxyii., 1. 1. 

1. 33. qno in nnmero, regular Latin idiom for *■ in the munber 
of whom.' So eo in numero, 

1. 34. Cnrioeolitas. For the Greek ending, see note on p. 

25, L 3. : 

L 36. Ghaf. 8.— Hnins est . . . regionnm, * Of this State the 
influence is by far the most extensive of the whole seaboard 
of that district.* 

L 39. oonsaemnt, * are acoustomed : ' see note on p. 26, L 7. 

Paoe 31. 

iine I. soientia atqne . . . remm, * in the knowledge and 
practice of seamanship.' See p. xiv. Nauticus is really a 
Greek word, vavruc6s, but declined as if it were Latin. 
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L 2. in magno . . . aperto, Ht. < in a great and exposed onset 
of aea,' i.e. * in a sea yast, tempestuons, and exposed.' 

L 3. qno8 tenent ipd, * which they keep in their own hands.' 

L 5. Ab his . . . Velaaii, * By ihem a beginuing is made of 
delaining (Roman officers, in this oase) Silins and Yelanins.* 

L 8. nt innt . . . oonsilia, * as the resolntions of Gauls are 
sndden and unexpected.' 

L 14. qnam . . . aeoeperant A remark of Oaesar^s own, as 
is proved by the Indicative. 

L 15. Romanomm Beryitntenii subjectivo genitiye, 'Hhe 
slaverj imposed by the Bomans.* 

mittnnt . . . remittat, ' send (to say) that if he wishes to get 
bac^ his own men, he must retum their hostages to them.' 

L 19. Chap. 9. — ab CraBSO. Ah can stand before any conso- 
nant, but is rare before m, h, p,f, and v. 

L 10. ipge aberat longins, somewhere in the north of Italy. 

L 22. qnod inflnit in Ooeannm, * which flows into the Oc«an,' 
ije. not into the Mediterranean. The remark seemed less useless 
to a Boman than to us, and also gives a reason for bnilding the 
ships on the river. Quod agrees with the appellatiye flumen, 
as usual ; so n. 5, flumen Astonam, quod, &o. Liger is masc. 

institni, ' procured ; ' generally of things. 

L 24. onm primnm . . . potnit, ' as soon as he oould do so 
by the time of year,* i.e. * as soon as the season permitted.' For. 
per in a similar sense, op. n. 16, mulieree quique per aetatem ad 
pugnam intUiles viderentur. 

L 26. oognito . . . facti, ' when Gaesar^s coming wasknown, 
having been informed (of the fect).* 

L 27. qnantnm . . . admisissent. Fa^nus in me admitto 
means ' I put a crime upon myself,' * commit it.' 

L 28. From legatos to oonieetos is in apposition to facinus : 
lit. * At the same time, because they were aware of the great- 
ness of the crime which they had committed, that ambassadors, 
a name which had always been holy and inviolate among all 
nations, had been detained by them and cast into prison.' 

ad omnes = apud omnes, as i. 31 ; iv. 16 ; v. 53 ; vn. 5. 

legatos. Oaesar now calls the praefeeti and tribuni of ch, 7 
legati, to suit his own purposes. 
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Faoe 32. 

line 3. ad unim navuim ~ad navigaiionem ; or means perhapa 
* the reqiurements of ships/ 

1. 3. hoo maiore spe, lii < their hopes being the greater by 
this/ 

1. 5; aeetaariis : see note on p. 21, 1. 12. 

1. 6. insoientiam looomm, * ignorance of the eocut' 

1. 7. nostroB exeroitnfl, Vonr armies.' It is difficnltto see why 
ihe plnral is here used. 

1. 9. ao iam nt . . . aoeiderent, ' nay, allowing that every- 
tliing vas already happening oontrary to ezpectation.' Observe 
the meaning of ut and the position of iam» 

1. II. iiumltatem, 'sufficient nnmber/ ^stock,' ^supply,' as 
12 infra, euitu rei gimmamfacultatem habebant i 

1. 13. longe aliam . . . atque, ' very different from.' 

1. 14. in oonelnBO mari, like the Mediterranean. 

1. 1 7. nbi . . . oonstabat, ' where it was believed tbat,' &o. 

L 20, Lexovios, ftc. The Lexovii haye left their name to 
iiisieiix, and the Namnetes to Nantes. Yirgil and Silius Italicus 
make the i in MMni short. 

1. 22, qnae . . . posita est. This is of course incorrect, bnt 
goes to.proYe that Oaemr wrote his Commentarii 9a the events 
happened. He was soon to know more about Britain. 

1. 23. Chap. 10. — Erant hae diffienltates, &c. Erant^ is 
placed first for emphasis : ' There were really,' ' there existed.' 
For the same reason the tamen following isplaced after Caemrem 
instead of before it. 

1. 25. ininriae . . . Bomanornm, * the wrongs done by the 
deteniion of,' &c. Livy, iv. 82, scelua legatorum eontra ius 
gentium interfeetorum, Iniurias is plural because there were 
several sufferers. 

1. 26. rebellio . . . deditionem, *the renewal of the war 
after submission.' 

1. 28. in primif . . . arbitrarentnr, * especially the fear that, 
if this district were left to itself, the rest of the tribes should 
think that they might do the same.' 
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Paoe 83. 

line 5 . ooiuipirarent. This is the only inBtance of coMpirare 
in Caesar. He prefers eoniurare. 

L 7. Obap. 11. — ^TroYSroi, on both sides of the Moeelle. 
As they touched the Bemi on one side, and the Germans on 
another, Gaesar had good reason for sending Labienns among 
them. 

1. 10, adeat . . . oontixLeat, * yisit and keep in allegiance.' 

1. II. aroeiaiti dieebantnr, lit. ^were spoken of as smn- 
moned.' 

per vim, like fer crttciatum in 11. 31. 

]. 13. onm oohortibiis legionariis dnodeoim, i.e. a force larger 
by two oohorts than a legion, but whether it oomprised one whole 
legion or was composed of cohorts drawn from all it is impoa- 
sible to say. Bemember that Grassus had no fixed post He 
was not one of the legati. 

1. 15. anzilia in OalIiam,.t.e. into Celtic Gaul. 

1. 16. tantae natlones, viz. the Aquitani and Galli. 

1. 18. qni oam . . . onrot, 'to see to the dispersion of that 
force.* 

1. 19. D. Bmtnm adnleaoentem: cp. note on p. 30, L 19. 

L 20. PiotSnoB, a Geltic tribe on the left bank of the Loire, 
modem Poitou. Sant5ni, also a Geltic tribe on the north bank 
of the Garonne, who have left their name in Saintonge and 
Saintes. 

L 24. Ghap. 12. — ^fbrS, * as a rule.' 

Bitns oppidomm. Note the plural titus. English idiom re- 
qnires the singular. 

L 25. in eztromifl lingnlis, &o., * placed on the end of tongues 
and headlands : ' see note on p. 28, 1. 2. 

L 27. onm . . . inoitavissot, *as ofken as the tide had set 
in.' For this meaning of eum, cp. 13 in&a, cum ventus sasvire 

a m 



aestiui comes from the same root as aestas, * summer ; ' aedest 
* house ' (lit. < hearth '). The meaning of aestuo, * I boii/ showB 
the way in whieh the words are connected. 
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I. 27. quod his . . . spatio, 'which happens to these people 
always at an interval of twelve honis.' hu ia found in a few MSS. 
The rest haye bit, Most editors piopose to read qwU^or et viginti 
for duodedmy zxiv for zii. Gaesar miist have known accurately, 
as the siege works wonld force him to attend to the tides. 
There was one tide at the beginning and one at the end of the 
twelve honrs» which may have ocoasioned some oonfusion in 
hismind. 

Pagb 34. 

line I. miaiMiite, *ebbing.' The verb is rare in a neuter 
lense. 

naves in vadis afflietarentqr, ' the shipe would be injured on 
the shallows,' not ' get bumped,' which is far too strong a mean- 
ing fbr afflidari, Cp. iv. 29 : onerarias naves, quae oS ancoras 
erant deligaiaef tempeetas afflictaJbat. 

1. 4. eztrufo . . . adaequatiSy *■ when the sea had been driven 
out by a dyke and dams, and the town walls had been reached by 
these means.' Adaequarey ' to reaob,' occurs again 11. 32 : ut 
prope mmmam muri a^gerisque aUitudenem aeervi armorum ad- 
aequarent. It is difficult to form a clear conception of these 
works. Perhaps what is meant is this. Two dams or dykes 
were begun at diiferent points above high-water mark, aud in the 
intervals between the tides were pushed forward in converging 
lines to the town walls : when completed, they would form an 
a^ger, and enclose a space impervious to the sea. 

1. 5. snis fortunis desperare. For construction, see note on 
p. 28, 1. 13. 

1. 6. cuius reif ' of which possessions.' 

1. 9. isdem . . . looi, * by the same advantages of position.' 

1. 12. yasto . . . portibus. These are all ablatives absolute. 

1. 14. Chap. 18. — ^Famque gives the reason why the GaUio 
ships could easily be navigated when the Boman were storm- 
stead. 

1. 16. oarinae . . . navium, 'theirbottoms considerably more 
flat than those of our ships.' Carina originally meant the * shell 
of a nut,' being aldn to Greek Kdp-voPf ' a nut.' It then came 
to mean the 'huU,' *bottom,' *keel' of a ship, just as phaselus 
l(pd<rn\os), * a kidney-bean,' came to be used in the sense of 
* a light boat.' 
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1. 1 7. vada . . . exoipere, ' take the sballows and the ebb of 
the tide.* exdpere is * to stand/ * take/ * sufltain.* 

1. 20. nayes . . . peiferendam, *the ships made wholly of 
ook, 80 as to endure any yiolence and bad nsage.* Contumdia 
is elsewhere always used of persons. Every nation speaks of 
ships as things of life. 

1.31. transtra . . . erassitndinei *the cross-timbers (con- 
sisted) of beams a foot thick, (and were) riyeted with iron bolts 
of the thickness of a man's thamb.' Tramtra wero nsed to sup- 
port the deck when there was one, and to add solidity toundecked 
yessels. digiti pollicis are in apposition, like^umen Bhenus. 

1. 24. pelles . . . confeotae, 'for sails, skios, and hides worked 
thin.' peUes, 'undressed skins.' aJutae, *hides dressed with alum 
(jodumeny 

1. 25. eins nsiis insoientiam, Sgnorance of its use.' Mw is 
governed by «siw, * use of it.* 

Page 85. 

line 2. nt . . . aoooniniodatLora, * that ours had fhe better in 
speed alone and in propulsion by oars, (but) everything else, 
considering the character of the coast and the violence of tbe 
storms, was more suitable and adapted for them.' 

1. 6. rofltro. The rostrum, beak or ram of an ancient galley, 
consisted of a strong timber projecting from the prow beneath 
the water-line, and fumished with sha^ metal points. 

1. 9. copnlis refers to harpagones and like instruments, our 
'grappling irons.* 

enm saevire . . . dedissent, * as often as the wind had begnn 
to blow hard and they were running before it.' See note on 
p. 33, 1. 27. 

1. 14. eztimesoendns. There is no timeeco and no extimeo, 

1. 15. Chap. 14. — ubi intellezit . . . snmi, ^feeling that all 
this labour is being expended to no purpose.' kiborem eumere 
= * to take pains.' 

1. 22. profeotae ex portn. The foUowing engagement pro- 
bably took place in the Baie de Quiberon. 

1. 23. neqne satis . . . vel. Except in very early Latin vel 
rarely follows neque. 

1. 25. qnam . . . inpisterent, *what plan of battle they 
«ihould adopt.* imistere, * to set oneself to.* 
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. 1 37. ooffXLOTerant. Oaesar mnst have had some Bhips ^th 
him before me arriyal of the fleet. 

tvrribiui ezoitatii. Shipo so fimished with towers in which 
marksmen might be placed were termed turrU<ie. exeito is 
oommon in this connexion. The more regular oonstruction 
wonld haTe been turrea exeitatat . . . superabat, but C^sar is 
fond of the other: e.g. v. 4, prineipibus eonvoeaiis hos con' 
eUiavit. 

h 38. ez barbAxit naTibva, * on the side of . . .' 

I. 39. ut neqne . . . aooiderent, 'so that missiles conld not 
very well be thrown into them from a lower standing place, 
and those dlBoharged by the Ganls descended with greater 
force.* 

Page 36. 

line 4. mnralium fiEJoiiun : see p. xxxiv., 1. 4. 

]. 5. fimes . . . destinabant, 'the ropes which made the 
sail-yards fast to the masts.' The Bomans had no word for the 
lifts or ropes which stretch from either end of the yard-arm 
(antemnae) to the mast. They afterwards borrowed the Greek 
-word eeruehi, 

1. 6. navigio . . . praemmpebantar, *they were broken off 
by rowing hard away : ' ablative absolute. 

1. 10. nsns navinm, ' serviceableness.' 

L 13. ut nnUam . . . posaet, ' so that no brave act of any 
note oonld miss being seen.' 

1. 17. Chaf. 16. — ^DinleotiB antenmis, Uhe yards having 
tnmbled down.' 

oom . . . oironmsteterant, * when two or three ships had run 
themselves round one.' We may perhaps infer from this that 
the Boman ships were more numerous than those of the 
Veneti. hinae ao ternae, 'two and ^in some cases) three.' 
temaej not trinae, which is used only with nouns of plural form 
and singular meaning, as trina castra, * three camps.' 

1. 33. anzilinm ei rei, 'no remedy for it; ' ei rei = navium 
expugnaiioni, 

1. 34. qno ventnB ferebat, 'in which the wind drove them.' 
There is no neoessity for taking ferebat intransitively. quo = 
in qttamt as 11. 16, in etm locum coniedsse quo. 
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1. 25. malada ao tranqtiillitaa, 'stillneBs and calnL* The 
more common tranquiUitas is added to explain the Greek /io- 
XokIo, rare in this sense even in Greek writers. 

nt 86 . . . possent. The Gallic ships had no oars whatever. 

1. 36. Qnae qnidem rea. The guidem adds great emphasiB 
to the zelative. 

1. 37. mazime opportuna. The regular superlatiYe is qnite 
common. Caesaj himself nses opportunisnnuu four times, so 
that this is a good instance of wnat is not uncommon, using 
maxiTne and the positiye as an emphatic superlative. 

1. 38. perpauoae. Gaesar prefers perpauei to pauoiseimi, 

1. 39. nootiB interventay ahlatiye of a point of time. 

Paqb 37. 

line I. pervenerint, the perfect where we should expect the 
imperfect Suhjunctive : see note on p. 16, 1. 8. Here the perfect 
directs the reader*s attention to the point of time expressed by 
noctia interventu. 

ab hora . . . oooasnm. As it was late in the autumn, this 
means from about 10 a.m. to 6 p.m. 

1. 3. Chap. 16.~bellnm Yenetomm, * war against the Veneti,' 
as ch. 5 supra, Nervico proelio, 

1. 7. navinm qnod faerat, * all their ships.' A common usagc, 
as iv. 22, quod navium habebat. 

tnm . . . ooegerant. In this idiom the clause introduced by 
tum always contains a more important item than that introduced 
by cum. The men might have been rescued if they had not lost 
their ships. 

1. 9. neqne qno . . . habebant, * had nowhere to betake them- 
selves, no means of defending their towns.' 

1. 14. neoato. The same root supplies nex, per-nio^, inter- 
nec-io, noc-eo, noxa. 

senatn. Caesar speaks as a Boman. 

snb oorona vendidit. It was an old practioe to seU captivee 
of war with a chaplet on their heads. 

1. 16. Chap. 17,— onm iis oopiis. The numbers are given in 
ch. 11 supra. 
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1. 17. pervenit may be either present or perfect. Both 
constructioDS are common in Gaesar, as i. 46, dum haec geruntur 
. . . nuntiatum ed; v. 22, dum . . . geruntur . . . Oassi- 
velaunus . . . mittit. 

1. 18* siimmam imperii, like summa heUi in n. 4. 

1. 20. ex qiubuB . . . ooegerat, * from among whom he had 
assembled an army and great forces.' Ooptoe must refer to 
men, as Oaesar uses the phrase cogere oopias very freq. and 
always of men. Moreover we are expressly told in the nezt 
ehapter that no attention had been paid to gathering supplies. 

1. 2 1. hiB paadfl diebvs, yiz. after the arrival of Sabinus. 

Anlerd Ebnrovices. We read of Aalerci Diablmtes in ch. 9 
sttpra, and of Aulerci Genomani in yu. 75. The Eburovices 
dwelt in the basin of the Seine, and have given their name to 
Bvrenz. 

1. 2 3. aaotores belH, ' originators of the war.* 

1. 25. perditoram . . . latronam, * broken men and marau- 
ders.* By these are meant men who lived by forays, like the 
moss-troopers of the Scotch and English borders. 

1. 26. qaoB . . . revocabat, •whom the hope of booty and 
love of fighting were drawing away from tillage of the soil and 
regular work.' Like other adjectives of time, coUdianua has 
no comparative or superlative. 

1. 28. idoneo . . . looo, ablative absolute; lit. 'his position 
being by reason of all things convenient.' 

1. 29. dnam miliam. We should say * ovdy two miles.' duum 
is a common form of the genitive plural, especisJly with milium. 



Pagb 38. 

Hne 4. Tooibafl, as 11. 30, incr&^tare vocibus. The plural 
of vox has often this meaning of * abuse.' 

tantamqae . . . praebait, ' he conveyed so great an impres- 
sion of timidity.' 

1. 6. Id refers back to ca^stris se tenebat, 

L II. Ghap. 18. — ^idoneam . . . delegit, *he selected a man 
suited to his purposes and adroit.' 

1. 16. proponit, * pictures,' * represents.' 
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1. 17. neqne . . . ednoat, 'and that there is little doubt that 
^abinus will steal out of camp with his army on the following 
night.' 

1. 22. iri oportere. As a mle, impersonal yerbe arejoined 
with the Infinitive pamve, not active, ojtortet {oh-port-et) is 
probably akin to pars, portioy &c., and originally meant, * it 
faUs to my sliare.' 

I. 23. inperiorom diemm Sabini. For double gen. cp. n. 
17, eorum dierum conmetttdine itineris nostri perspedta. 

1. 26. spes Venetioi belli, ' the hopes whioh they entertainod 
regarding the war with the Veneti.* 

Page 39. 

line 2. nt explorata viotoria, * as if the Yictory were assnred^' 
Ut=utpote, sicuti, or tanguam : cp. t. 43, sicuti parta iam atque 
explorata vietoria. 

sarmenta, from an old verb, sarpSrCt ' to prune.' 

1.4. Ghap. 19. — Loons oastromm: see p. txx., 1. 15* ab 
imo, substantive, as in a/ngusto, n. 25, and mtnimum in the next 
sentence. 

1. 5. oiroiter . • . mille. Circiter is an adverb, and passus 
miUe goes with adclivis as accusatiye of space. They iiad a 
mile of slope to run oyer before reaching the Boman oamp. 

1. 6. magno onrsn, * with a run.' 

r 1. 8. ezanimatiqne pervenemnt, * and the^ were out of bieath 
when they arrived.* Note the difierence of idiom. 

1. 10. propter ea qnae, &c., namely, the sarmenta and 
virgvlta, 

L 12. Faotom est . . . ezeroitatione, 'It was dne to the 
favourable position, the want of skill and fatigue of the enemy, 
the valour of our men, and the tralning they had gained in pie- 
vious fights.' militumf as well as pugnarum^ is goveraed by 
exercitatione. 

1. 15. Qnos . . . eomm. Oaesaroften thus adds the demon- 
Btrative pronoun to the relativo : see note on p. 8, 1. 25, 

reliqnos . . . reliqnemnt, *of the rest who had escaped 
frona the rout, our cavairy, who went in pursuit, left only a few/ 
reliquo9 paucoB, like omnes reliqui and such phrases. Most 
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who esoaped from the fight were slain by the oavalry sent on 
their track. 

1. 21. Titnrio, to ayoid a third repetition of Sabinus. 

Ham nt ad . . . . eonim ert, *For as the spirit of the 
Gauls is quick and readj to undertake wars, so their resolution 
is weak, and affords little staj to the endurance of misfortunes.' 
The participle resisten» is used as an adjectiTO. The pres. par- 
ticiple is less often so used than the past. Op. Gic. de Or. ii 43, 
184, mores iustoi . . . perferemteB iniuriarum. It oorreeponds 
to a Greek adj. in 't.K6s, 

1. 22, alaoer is one of a pretty large dasi of adjectives which 
haye a comparatiye, but no superlatiye. To it belong most 
adjectives in 'Uis and -'bilia, 

L 2$. Ohap. 90. — ^F. GzassnB. For the foroes under his 
command, see ch. 11 supra. 

L 26. qoaepani . . . aeatimanda, * which distriot, as has been 
said before, by reason both of its extent and population, ought to 
be regarded as a third division of Gaul.' It has Bufficient im- 
portanoe of its own to give it a right to be considered a division 
by itself. 

ut ante diotnm eft At the beginning of Bk. i. 

ex tertla parte aestimaiida. ex has the same meaning here 
as in haeres ex (me, and in all adverbial phrases like ex aequOf 
ex improviM, &c., * in the way of.* 

Page 40. 

line I. paueis ante annis. ' Twenty-two years before, in the 
war with Sertorius, 78-72 B.O., Hirtuleius, the lieutenant of 
^ertorius, defeated both Praeconinus and Mallius. 

L 5. auziUis eqnitatnque. The auxilia were infantry. 

L 6. virifl fbrtibus Tolosa, &c., ^ men of Tolosa,' as B. 0. L 24, 
Cn. Magius Cremona; iii. 71, Notos equites Bomanost C. FU* 
ginatem Placentia, A, Oranium Tuteolis, M. Sacrativirum Capua, 
A common Latin usage. The abl. may be prcceded by ah. 

1. 7. Tolosa, &c., Toulouse, Oarcassonne, Narbonne. 

- 1.9. nominatim evooatis: see p. xxyii., L 33. 

Sontiates. The name is 'preserved in Sos, a town of this 
diatrict* 



92 JjlOTES. BOOK UL 

1. 15. oonYallii is a glen or a valley shnt in on all sides. 
ostendernnt, 'unmasked. 

1. 18. Chap. 21.— fr§-tnB is derived fiom the same root as 
/rc-nttm,^r-wt«, and/or-fw. 

flnperioribnB viotoriiSy viz. oyer Praeconinns and Mallins. 

1. 21. reliqnis legionibns, i,e. the legions from which the 
twelve cohorts which composed Grassns' force were drawn. 

adnlesoentnlo dnoe, 'with only a stripling to lead them.' 

1. 23. terga yertere. This form of the third plnral perfect 
Indicative Oaesar uses very rarely. In Sallnst, Livy, and Tacitus 
it occurs frequently. 

1. 24. ez itinere, * by esoalade : ' see note on p. 5, l. 1 1. 

1. 26. vineas tnrresqne egit: see p. zxxiii. 

alias . . . alias : see note on p. 22, 1. 14. 

1. 27. onnionlis: see p. xxxiv. Like so many other military 
terms of the Romans, cunicului belongs primarily to the animal 
world. It means *a rabbit.' *Sometimes they ran mines 
against the mound and the mantlets.' 

oninB rei . . . stmotnraeqne, * in which work the Aquitani 
are very skilfnl indeed, because in many places in their 
territory there are mines and substructures.' A similar remark 
is made in vii. 22, regarding the defenee of Avaricum : 
{iggerem cunieulis eubtrdhehant, eo sdentiue, qv^d apud eds 
magnae mnt ferrarias atque omne genus cuniculorum notum 
atque ueitatum est. See p. xiv. 

1. 28. longe peritissune, literally, ' far the most skilfiil ; ' but 
as it has no direct reference to any others but the Aquitani, it 
acquires the force of * very skilful indeed.' So Sall. lug. 5, longe 
maxima virtusy ' supereminent virtue.' 

I. 29. aerariae Btmetnraeqne, ^copper mines and (subterra- 
neous) galleries.* aarariae, like /errarto^, argentariae, arenariaey 
is fem., agreeing with/odtnoe, understood. structuroA rei&rB to 
all the galleries and other structures necessary to tbe effective 
working of a mine. Cp. Pliny, xxzvi. 22, 50, Bubterraneae 
structura^. 

Paoe 41. 
line I. diligentia, * by reason of the persistence of our men.* 
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1. 5. Qva re impetrata, * This reqnest bolng granted.* 

!• 4. Ohap. 82.— in ea re intentif . The constmction with 
tlie-^aocnflatiye, in eam rem, is more oommon : * the attention of 
all oor men being oocnpied in these arrangements.* 

siimmam imperii: see note on p. 4, 1. 2. 

1. 7. enm sezeentif . . . dediderint, 'along with six hundred 
faitbfdl foUowers, whom they call Mldurii; and this is their 
compact, that in life they enjoy all privileRes in oommon with 
those to whose friendship they have deyoted themselyes/ 

loldviii. ' Seyeral explanations of this woid are given, of 
which one oonnects it with the Basqne ealdiy a horse, and 
saldtmi, a cayalier. According to another, it is deriyed firom 
the same root as the German «olZe», and means devinctuSf obli- 
gatw, Valerius Maximns mentions this cnstom, ii. 6, 11 : CeZft- 
heri nefci» esse ducebant proelio superessef cum i8 occidisset pro 
cuius aalute epiritum devoviesent. Tacitos refers to a similar oath 
among the Gennans (Germ. 14) : op. yn. 40, elientes, quibus more 
OalUmim nefas est etiam in extrema fortuna deeerere patronos, 

1. zi. sibi mortem oonseisoaat; lii ' adjndge death to them- 
selyes.' 

1. 14. enm his resumes the sentenoe intermpted by the long 
parenthesis ezplaining soldurii. 

1. 32. Ghap. 28. — et natnra . . . monitnm, * fortified by both 
nature and art.' 

1. 33. paneie diebns qnibas, Mn a few days after he had 
come.* guHms = postquam, as ly. 18, di^bvs decem quibus materia 
coepta erat comportari, 

1. 24. legatos . . • dimittere, * to send agents in eyery dircc- 
tion/ 

1. 26. ad eas . . . Aqnitaniae, *to those States of Hither 
Bpoin which adjoin Aquitania.* Obaerye the difference between 
the Latin and English idiom. 

1. 27. oiterioris Hispaniae embraced the territory lying 
between the Ebro and the Pyrenees. 

ilnitimae. Adjectiyes with this termiuation donot form coni- 
paratiyes or superlatiyes. 

1. 28. Qnorum adyentu has the same double meaning as 
our own ' on their arriyal : ' abl. of time and reason. 

I 
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1. 39. mflgna . . . mnltltiidine, * wlth an impoeing aod 
nnmeroDB force ; ' lit ' with great impressiveness and with a 
great number of men/ 

Faqe 42. 

)ine I. bellnm, ' the wai*/ 

1. 2. omnei annoe, * all tbe years * dming which the war witli 
Sertorius laeted, 78-72 b.c. 

1. 5. loea eapere . . . institnnnt, ^aet about selecting posi- 
tions, fortifying a camp, cntting our men off from supplies.' 

1, 6. Qnod nbi, &c. Quod refers to the preceding aentence, 
and the dause iuas eopia$ . . . relinquere is in apposition.. to 
1t. Cp. noto on p. 27, 1. 16. 

1. 9. satiB praesidiL 8atis with the genitive is not rare in 
Liatin. ScUris may be the comparatiye of the old form sat; 
cp. nHag-ts. It is at all events akm to sat-ur, 

1. II. in dies, * £rom day to day.' 

1. 13. pngna deeertare, *to fight a decisive engagemcnt.' 

1. 13. eonsilinm, * council of war : ' see note on p. 28, 1. 6. 

1. 14. Ghap. 24.— Prima Ince, * At the dawn of day.' 

1. 15. dnplioi acie, &c. Instead of the ordinaiy three lines, 
as shown ou p. xxiv., Crassus employed two, in order to luake 
the best of his small force. The auxiliary troops, which usually 
fought on the wings, he threw into the centre, that they might 
have the support of the legionaiy soldiers and fight better. 

1. 17. qnid . . . eacspeotabat, 'waited to seewhat plan the 
enemy would foUow.* 

L 19. se tnto dimioatnros. Thc empha&is is on iuto: Uhat 
they would ran no risk in fighting.' 

1. 20. obsessis . . . interolnso: see note on p. 10, 1. 5. 

1. 21. sine nllo . . . potiri, < to win a bloodless victory.* 

impeditosin agmine, &c., *encumbei^onthemarch, aud with 
their. packs to cany, when their self-confidence was impaired.' 
Op. p. xxviii., 1. 34. 

sese oastris tenebant, simple abl. : see note on p. 9, 1. 23. 

1. 27. onm soa . . . effiMiisent, *when by their hesitation, 
and (by) being more afraid than their reputatioii, tlie enciuy 
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had made our soldiers all the more eager for fightihg,' t.e. ' by 
appearing to hesitate, and by showing more fear than they had 
got credit for, they inflamed the couiage of our men.' 

1. 29. ezspeetari . . . oportere: see note on p. 38, L 33, 

Page 43. 

lioe 2. omnibas oupi«ntibiit, ' to the delight of every one : ' 
ablative absolute. 

1. 4. Chap. 25. — ^mnltis telis oonieotis. We would say, 'by 
.a shower of darts.' 

1. 5. vallo mnnitionibasqiie. The second term refers to all 
the aocessories of the vdUum — ^breastwork, &c. 

1. 6. quibns . . . confidebat, * on whose fighting powers 
Orassus placed little reliance.' ad pugnam, ' as far as regards 
fighting.' 

1. 7. ad aggerem, sc. faeiendumy in order to raise the assail- 
ants as Mgh as the defenders. 

1. 8. cespitibus, ' turfs/ ' sods.' Obs. plural. 

1. 10. oonstanter ao non timide, ' with steadiness, and even 
antrepidity.' 

1. 1,3. ab deoamana porta, *on the side of the decuman 
^te:' see p. xxxi., 1. 3. The camp was made quite on the 
Jtoman model. 

1. 15. Chap. 26. — equitnm praefeotos: see p. xxiv., 1. 3. 

1. 16. praemiis pollioitationibusque. They got so much 
Ihere and then, and promises of more. 

1. 19. intritae, ' not worn out * = non tntiie, like indefeesust 
illaesu8y invisus, invocaius, &c. 

Ab labore is stronger than the simple abl. 

1. 24. videri, sc. possent, from the foUowing posset See 
note on p. 28, 1. 12. planej ' distinctly.' 

1. 27. oonsueyit, 'is accustomed to happen,' i.e, 'generally 
liappens : * see note on p. 4, 1. 29. 

I. 29. desperatis rebus: see note on p. 28, 1. 13. 

per munitiones, ' all along the entrenchments : ' cp. iv. ^3, 
^er temonem percurrere. 

I 2 
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Pagb 44. 
line 1. intendenmty * tnmed tbeir attention to.* 
mnlta aoete, ' &r on in the night.' So i. 22, muUo die. 

1. 8. Ghaf. S7. — qoo in nnmeio : see note on p. 80, 1. 23. 

Bigenionet = modem Bigorre, Elu»ate$ = Eauze, Ausci = 
Anoh, Oarumni = Garonne, Sibuzates = Saubusse. 

1. 10. panoae nltimae, ' a few of the most remote.' 

1. 15. Ohap. 28. — ^Morlni Xenaidiqiie : ch. 9 supra, p. xir. 

1. 19. bellnm gereroi ' oarry on the war.' 

I. 23. initinm ailyamm, ' the border ' or ' sklrt of the forests/ 

L 26. in opere, * engaged on the works.' 

lilYae. Obs. the siugular, though the plui-al is used before: 
cp. n. 19. 

1. 29. longins . . . seonti, ^haying followed them too far r.y 
gronnd so dimcult.' loe. tmp., abl. abs. 

Paoe 45. 

line 2. Chap. 29. — ^reliinii deinoepB dielnu, * on the remain 
in^ days without intermission.' deincepSf so placed between 
adjective and substantiye, acqnires the force of an adjective. 
Cp.^Cic. Fis. 9, 21, discessu tum meo. 

1.3. inermibni . . . militibnB, *when our soldiers were 
unarmed and unprepared.' Abl. abs., as we do not fLud/acere 
impeium with a datiye. 

1. 6. oollooabat . . . eacstmebat. We may bcst bring out the 
foroe of theae imperfects by translating quae erat eaesa, * as it 
was cut.' 

1. 9. oxtrema impedimonta, ' the taii of the baggage tmin.' 

1. 10. ipii, ' the men themselyes.' 

1. 12. gnb pellibnf : see p. xxxii., 1. 6. 

-1. 16. bollnm faoere, like eruptionem, ineursationemf popv- 
lationemfacere, 

in hibemif ooUoeayit The foroes whioh had been under tlie 
^'ontrol of Sabinus and Crassus are, of course, included. 
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N.B. — ^The Ronuui nuiienls indkate fhe peges of the book to nnmbeied. 
Tbe larger asd smaUer Arabic figiirea reapectiVely indlcate the page and line 
of the text» in tbe NoteB to whicfa the reqnlred hiformatioQ will be found. 



a, dbf 31. 19. 

on the side of, 19. 18. 
a signis discedere, xxix. 33. 
AblatiYe of time, 2. 3 ; 3. 11 ; 
5. 13. 
of place, 9. 23. 
absolute, 10. 5. 
conoesdre abl. abs., 10. 
18. 
ac, atqu4y 1. I3« 
accoterey no supine, 2. 38. 
aciey genitlTe, 16. 33. 
ades tripUx^ xtiy. 37; xxr. 16. 
ad aa adr., 24. 33. 
= apiid, 31. 38. 
adaequcare^ * reach,' 34. 4. 
adclivis distinguished from de- 

c/tms, 13. 36. 
Adjec^ires, comparison of, 4. 4 ; 
37. 36 ; 39, 33. 
in 'timuSj 2. 10. 
in 'Ster^ 6. 14. 
in •dus, 19. 7. 
emphatic position of, 

9. 15. 
of place, number, and 
i^time, with pro- 
nominal construc- 
tioD, 22. 5. 
nenter of, as subst., 
13. 36. 
admilt're fadnns in se, 31. 37. 
adpriopi»i^nctre, coastr. of, 14. 10. 



ad saltttem oontendere^ 28. 15. 
ad signa continere manipuloSf 

xxix. 33. 
Aduatuci, town of the, 21. 39. 
adulesoenSf signification of, in 

Oaesar, 30. 19. 
AdYerbs in -0, 24. 13. 

as adjectives, 45. 1. 
Aeduiy enemies of the Sequaoiy 

xvL 
aestmriumj 21. 13. 
aestus, 33. 37. 

affnitatis, * ties of affinity,' 3. 1 7. 
affiictare, 34. i. 
agger, xxxii. i, 19, 35 ; xxxiii. 

20; 15. 10. 
agmen quadratum, xxt. 32. 
eUa, alariij alariae cohortes, xxi. 

13. 

ahe equitum, xxiv. 2. 

aliaSf alwajs of time, 22. 14. 

alius • • . alHu^ 30. 4. 

Allia, fight at the, xi. ' 

Aliies of Bome, xxi. 6. 

Aips, jMsses of the, xii. ; 26. 6. 

aluta, 34. 34. 

Ambiani, 3. 30. 

Andes, 25. 15. 

aquOaf xxix. 15. 

aquUifer, xxix. 30. 

Aquitani, race of, xiii. 

[submit to Caesar, 

• • • • 

XVII. ; 
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Aquitania, ziii. Copper mines 

off xiv. ; 40. 27. 
aries, zzxiii. 34 ; 23. 19. 
ArioyistiM, zri. Conqiiered bj 

Caesar,. zvii. 
Armonr of Roman soldier», zxi^ 
zzii. 
of caTalrf, zzii. 19. 
atque alkd ao^ 1. 12. 
Atrebate$, 3. 20. 
Aulerci EburoviceSf 37. 21. 
Ausd, 44. 8. 
Anziliary troops, xzili. 27; 8. 

22. 
auxUiwnf metaph., 29. 14. 
aversus — a tergo^ 20. 8. 
AxonOf 4. 27. 

Baiearee^ 5. 29. T 
balliata, zzziy; ii» 
balteuSf zzii. 11. 
batt6ring*ramy zzziii, 24. 
Belgae, country of the, xiii. ; 

1*4# 
character of| xiii. 

intermixed with Ger- 

mans, xiii. ; 3. 7. 
conquered by Caesar, 
xvii. 
Beiaium, xiii. 
Bwovaci, 3. 20. 
bellum faceref 45. i6. 
Bemaxxl, Pass of Great St., xii. ; 

26.6. 
Bibrax, 5. ii. 
Bratwpantiumy 11. 3« 
Bridges in Gaul, xiv. |4.* 
Britain invaded by Caesar, xvii. 
iirst mention of, in 
Roman literature, 3. 
28. 
Brittany, xv. 
-6ti/tftii, termination, 2. 8« 



cadOf compounds of, 11. 26. 
Caeroesif 3. 20. 

Caesar, personal appearance, v. 
celerity of his move- 

ments, v. 
his intrepiditjr, vi. 
hia methods of dbci- 

pline, vi. 
devotion of his soldiers, 

* * . 

Vll. 

chief events in his life, x. 
his forces in Gaul, 2, 4« 
characteristics of his 
style, 6. 8; 8. 25 ; 
10. s; 14. 8; 16. 8; 
28. 13 ; 33. 5 ; 39. 15. 
Cakte$, 3. 20. 
odligae, xxviii. 19. 
CaloneSj 18. 19. 
Camillna, ziz. %o, 
oarina, 34. 16. 
(Jamutes, 25. 15. 
cassis, xxi. 19. 
casteiia of Alpine villages, 26. 

II. 
c<i8tra, derivation o^ 2, 15. 
castra Bomam, xxx. 20. 
catapulta^ xzziv. 10. 
Cavalry in the Roman legion, 
xxt. I. 
later, all auziliaries, 

xxiii. 33. 
armour of, xxii. 29. 
Celtae, xiii. 

ceiKtwia, xz. 6 ; xziv. 14. 
centwioms, xx. 7 seq. ; xxvii. 7 

seq, 
certiorem aliquemfacere, followed 

by ut and Subj., 29. 16. 
ceruchi, 36. 5. 
cibaria, xxviii. 30. 
Cimbri and Teutones, xvi. 
cinguium, xxii. 11; zxviii. 18. 
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cicmnr^ 18. 25. 

coepi and tioeptus «tim, distinc- 

tion and nsage of, 5. 16. 
cohartes, xxiii. i. 

foTmatioii on field of 
battle, xzir. 17. 
coilia, derivation of, 20. I3. 
collocare, 28. 20. > 
CommaBder-in.ehiefy xxr. 37. 
coinm«a^t<s, 28. 3. 
compltwes, declension of, 13. i. 
concilium and oonsUium dlstin- 

gnishedy 28. 6. 
Com&Hfi, 3. 30. 
confrehu, 20. 33. 
consUium and ooncjfnm distin- 

gnisbed, 28. 6. 
conspicif witii^ iMiFticipial con- 

struction, 28. 10. . 
conepirctre, used only once in 

Caesar, 33. 5. 
constiiuere, constnwtion of, 9. 5. 
consueram = soiHus sum, 26. 7. 
oonsuevi s io/«D, 26. 7. 
oon^^nd!^ acf saiutem, 28. 15. 
conhiftfma^df, xxxii. 9. 
con^u&emitfiny xxxii. 8. 
«mimielia nsed of things, 34. 20. 
copiOj derivation of, 4w 23. 
oopiae cogere, 37. 30. 
copuiOf 35. 8. 
Orassus, Pnbltns, 80^ 19. 
crateef ' fasciDes/ xxxii. 39. 
Orest of Roman helmet, xxi. 

31 ; 16. 6. 
crietOj xxi. 3i. 

cum tenporaly with imp. Snbj., 
gives a reaaon, 2. 7. 
with pluperf. Snbj., 
. ='a& ofben as/ 
83. 37. 
cuneuSf xxv. x. 
cunfcsi/t»y zxxir. 13 ; 40. 37. 



OurknoUteSf 25. 3. 
cuTMis = pace, 20. I3. 
custodes, xxxii. 3i. 
eus^odici, of herdsmen, 22. i r. 
Cjmric lineage of the Belgae, 

• « « 

Xlll. 

DecuHones, xxi. 4 ; xxiv. 6. 
iefessuSf 28. 38. 
deficere, construetion of, 29. 6. 
de media noctc, &c., 5. 36. 
desineref perfect o^ 10. 9. 
desperare, constmction of, 28. 

13. 

destiti, used as perf. of destnOy 

10. 9. 
dies, gender of, 5. 13. 
Divitiacus, 4. 17. 
Druids and I>ruidical sjstem, xv. 
dman, 37. 39. 

Elusates, 44. 8. 
-EBcampments, xxx. 13. 
e^oeati, xxriii. 3. 
exciAitores, xxxii. 15. 
ex itinere, 5. 11. 
expeditus, meaiuiig of, xxix. 2. 
exploratoNS, xxTiTi. 13. 
ex tertiaparte^ 39. 36. 
extraordtnara, extfaordinariie 
cohortcsy zxi. 14. 

faibri, xztIh. 7. 

fetcio, oompounds of, 26. 7. 

facultas = «suppiy,* 32. 11. 

falceB muMles, zxxiv. 4. 

ferus, comparative and super- 

lative of, 4. 4. 
fides = ' proteettoB,' 2. 3o. 
)Sni«, doriiration ol^ 3. 13. 

gender of, 26. 4. 
Flax not grown in Ancient Gaul, 

xiy. 
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fors, derivation and declension 

of, 15. 25. 
fossoj xxxii. 3. 
Freedmen admitied to legioni, 

xxii. 16. 
Frequentative verbs, old, 3. 

13. 

fretus, derivation of, 40. 18. 
frumeHtum oimmeaiiuquey 28. 3. 
f^nditoresy xxiiL 39. 

Oaesa^ 28. 33. 

Gaitu, true spelling of, 29. zi« 
Galba, Servius Sulpicius, 26. i. 
galeOf zxi. 3o. 
Gaiiia Beigica, xiii. 
Celtioay xiiL 
Cisalpina^ xii. 
NarboneMit^ xii. 
TraMalpina^ xij. 
Garumni, 44. 8. 

Gaul, very difierent from mo- 

dem France, xiii.^ xir. 

state of civilixation in, 

xiv. 
population of^ zr* 
towns o^ X7« 
govenunent, zv. 
final oonqnest by Bome, 
xviii. . 
Gauls, size of, 22. 38. 

first come in contact 

with Romana, xi. 
conquest of Italian, xiL 
indtistries of, xiv. 
as workers in metals, 

xiv. 
good seamen, xiv. 
priesthood, xv. 
in the Boman army, 
xxiii. 33. 
Genitives, accnmulation of, 18. 
3 ; 39. 12. 



Genttives of possessive pronouns 

used as personal pronouus 

29.3. 
Germans in Gaul, xvi. 

in the Boman armies, 
xxiii. 33. 
Germany invaded by Caesar, xvii. 
gladiuSf xxii. 9. 
Grain little cultivated in Ancient 

Gaul, xiv. 
Greek declension ' of Qallic 

names, 25. 3. 

habere dliquid exploratum, &c., 

3. 16 ; 25. 39, 
haetatij xix. 28« 

armonr of, xxii. 16 ; 
zziii. 4. 
Helvetii, xvl. 

Abandon their homes, 

xvit 
conquest by Caesar, 
xvii. 
hibemacula, xxxii. 10. 

iacio, compounds of, 5. 19. 
impedimenta, xxiv. 3« 
impeditus, meaning of tho term, 

xxix. 3. 
Imperatorj xxv. 37. 
imperium militare, xxv. %o, 
Impersonal verbs foUowed hy 

Infinitive passive, 38. 33. 
tnoohre^ no supine, 2. 38. 
inoolumiSj 30. 9. 
Indicative in relative clauses in, 

oratio obliqua, 1. 14; 4. 10; 

27. 13. 
Infinitive present as a strong 

fut. Inf., 22. 39. 
inita aestatej never ineunte aea* 

tate in Caesar, 2. 6. 
inmti, past partc of, 20. 23. 
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inUUego^ derivaiion of, 11. 2o« 
internUttere^ poriicip. oonstruc- 

tion with^ 19. sa 
intervaUum, zxzi. 5. 
inveteraBcere^ 1. I3. 
-to, verbals in, 5. 14. 
iubeOy posiiion of goremed Inf., 
4.. 16. 

with Inf. act., 5. 9. 
iuxtoj deriYmtion of^ 20. 3. 

Zdbieim, T. Attius, 1. 4. 
lanffmdue, deriTaiion of, 29. 7. 
legati, zxri. 6. 

Legion^ strengih of s Boman, 
zziY. 7. 
offioen o^ zzvi 24. 
siandards of, zziz. xi. 
legumarH equUeSy zziv. i. 
Legions, niunber o^ with Caesar 

in Gaul, 2. 4. 
levitasj 1. ij. 
LexovO, 32. 20. 
libertmi admitied to legions, 

zxiii. i6. 
foctand jocadisiingnished, 3. xo. 
/091^0 with snperlatires, 40. 28« 
lorica, zzi. 29. 

mangonesy zzti. 21. 
manipulif ziz. 23. 
March, order of, zzr. 
Marins conquers Cimbri, zvi. 

reforms ihe Boman 
Army, zziii. I3. 
Maasilia, foundation of, zi. 

inflaence of,upon Gaul, 

zi. 

tnaturare, &c, nsed when an ad- 

yerb is preferred In English, 

4. 29. 

'maxime and positiTe used as an 

emphatic superlatiTei 36. 27. 



m/emorioy as abl. of time, 3.. 11. 
mietiriy with partc in pass. sense, 

14.22. 

Mile, Roman and £nglish, com- 

pared, 5. 11. 
Miiitary formations, zzir. 17. 
miiitesgravUarmaturae, zriii. 26. 
. levia armatura^ xziii. 27. 
mHiepaesuSy 5. xx« 
mtnussfioft, 8. i8. 
mabUitaSy 1. 13. 
Morini,4. 7; 32. 2a 
multitudo tehrum, 8. 27. 

Namnetee, 32« 20. 

natu, 11. 3. 

navea turritae, 35. 27. 

nec and neque, 1. 12. 

necare, deriTation of^ 37. X4, 

NegaiiTes, emphatiG position of, 

25. 19. 
netno emphatic, 25. 19. 
neque and neo, 1. 12« 
neqite • . • vel, 35. 23. 
nequiquam, 21. 5. 
nHUlssnon, 15. 21. 
nominess^ ta,' 27. 26. 
non modossno» modo non, 29. i. 
Normandjr, xt. 
novisiimue, meaning pf, 9. 28. 
novus, comparatiTO and super- 

latiTe of, 9. 28. 
nuUfu, emphatic posiiion of^ 25. 

19. 
Kumidae, 5. 28; 8. 22. 

nuntiiu, deriTation of, 5. 24. 

-0, adyerbs ending in, 24. X3. 
obducere, forceof compound, 6. 

cbitus = interiius, 22. 13. ; 
ocreae, xxii. 2. 
Octodtums, 26« 3 ; 27. 4« 
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Officen of the Roman Army, 

XIT. 37, 

oportet, deriyation of, 38. 33. 

opHaneijXid. 5. 

orbiSf xxT. i, 

ordo = centuria, xxir. 15. 

poi)vtumf 4eriyation of, 2. 8. 
Pace, the Roman, 5. 11. 
pctludamentum, zrr. 31. 
Participle, past, of ^eponents 
nse^ tn a present 
aoise,^. 17. 
present, osed as an 
adjectire, 39. 21. 
compounded with 
negatire particle 
m, 43. 79. 
passui, a donble pace, 5. ii. 
pa8su$, partc of jpcmdip, 11. 11. 
paucus, deriration of, 10. 18. 
Pedins, Q»>:2.f7, 
per, nses of, 12. 24 ; 43. 29. 
Perfect Indic. act. 3. Pl. in «e, 
40. 33. 
Subj. in oonsecntive 
eentencesy 16. 8 ; B7. i. 
perpaud preferred to paudssim 

by Caesar, 36.. 38. 
periuadere, 'tb prove,' 27. 39. 
Phalanz, Roman, xix» 19. 
Pictones, 33. 20. 
pUum, xxii. 19 ; xziiu z8. 

duoerey xxvii. 29. 
pierumque ^ almoBt, 22. 2 7. 
Pluper&ct Snbj. in conditional 

sentences, 23. 19. 
Plural.for EngUsh eing., 3. 174 i 
32. 25 ; 38. 24. 
Verb with sing. sobject, 
5. 19. 
pluteif xxxiii. 19. 
poUiceriy deriration of, 3. 25. 



Pompeins makes a road over thd 

Alp8,xu.$ 26.6. 
ponere, deriration of, 3. 25. 
porricere, derivation o^ S. 25« 
Porta PraetoHOf xxx. 25. 
Decumana^ xzx. 25. 
possiderei deriratioii of, 3. 25. 
potirif gerundive of, 6. 3. 
praefecti equitmn^ zxir. 3. 

mHtum, zzrii. i. ; 
praefecttu fabri^ zxyiii. 8. 
praesidiumf xziz. i ; 5. 5. 
prinUpilUB or |Mvm' jpt7» «m^tcnia, 

xxTii. 26. 
princ^Sf xiz. 28. . 

armour o^ xxii. 19« 
pnMerSf conBtrBction of, 3. 13. 
propiu^iitaUSf ^ ties ef kinahip,' 

3. 17. 
ProoineSa nosbrtif :aL 
proxvnus with aocuAatim, 30. 19. 
puerif ' children,' 11. id. 

quaestoreSf xzTt. a8. 
-gu^, position of, 10. 6. 
quomimtt rare after prohAeref 
8. 13, 

reciperef with abl., < admit iato^' 

2. 25. 
rediqere = rtfdcferff, 21. 8. 
m7i>if, Ho.pass/ 6. 22* 
MedoneSf 25. 3. 
r»urtui, ' royal power,' 2« i. 
RelatiTe, not agreeing with 
antecedent^ 1. 4» 
agreeing with former 
of two antecedents, 
,6.5.^ 
in piaoe of a conjtinc- 
tion, 41. 23. 
reliqtd or reli^um facers = fv« 
linqueref 20. 19. 
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Semi, 2. i8 ; 3. 7. 
Repetition of the same word, 

6.8. 
res to be translated freely, 2. 

16. 
reverti, perfect of, actire, 9. 6. 
rasintm in Roman ships of war, 

35.6. 

Sabinas, Q« Titurius, defeated, 

yii., ZTiii. 
ScAis, 12, 17. 

sagittivih ^^^* 5^* 
sdgulum, sagumj xxriii, 14. 

sambucae, xxxiii. 14. 

S(mt<me8j 33. 30. 

sarcmae, xxriU. 26.' 

satiSy 42. 9. 

scutum, xxi. 14; 16. 8. 

se, as snbject, omitted in oratio 

obliqna, 2. 10 ; 23. 7. 

sectio, < State-lot,' 24. 35. 

sectores, 24. 35. 

jS^uni, 26. 3. 

8enatus nsed for the Common 

Council of a Gallic clan, xv. 

Sewmes, 2. 9. 

Sequani, riyals of the Aedui, 

xvi. 

Sertorius, war with, 40. i. 

Shield, Boman, xxi. 34 ; 16. 8. 

Sibuzates, 44. 8. 

Siege operations, xxxii., xxxiii. 

signa, xxix, 

conferre, 

oonvellere, efferre, 
toUere, 

oonverteref 

inferre, 

proferre, promo' 
vere, 

rejerre, 
si minus =: si non, 8. 18. 



xxix. 38 
aeq. 



Singular verb with sereral sub- 

jects, 20. 19. 
Social War, xxiii. 31. 
SocH in the Roman Armj, xxi. 

6 ; xxiii. 33. 
Soldiers, armonr of Roman, xxi. 
clothing of, xxriii. 13. 
pack of, xxviii. 36. 
soMurii, 41. 7. 
solidus, derivation of, 1. 9. 
sollicitare, deriration of, 1. 9. 
Sontiates, 40. 9. 
speoulatores, xxriii. ir. 
St^ndard-bearers, xxix. 19. 
Standards, xxix. ; 19. 13. 
stationes, xxxii. 30. 
"Ster, adjectives in, 6. 14. 
structurae, in mining, 40. 19. 
sub in composition, 5. 35. 
Subject of Inf. omitted, 2. 30 ; 

5. 9. 
sub pellibus esse; xxxii. 7. 
Suessiones, 2. 39 ; 3. 7. 
sumere laborem, 35. 15. 
summa belli, 4. i. 
supersedere, meaning and con- 

stmction of, 6. I3. 
supplioatio, 25. 19, 
Sword wom on right side, zxii. 

12. 

tabukfta, xxxiii. I3. 

tentoria, xxxii. 6. 

tert^a, xxxiv. 7. 

temi distinct from triiU, 36. 3 1. 

testudo, xxxiii. 3X, 39. 

Teutones defeated by Marius; 

xvi. 
'timus, termination, 2. 10.^ 
Titurius Sabinns defeated, vii., 

• • • 

ZTllU 

toUeno, zxxiv. 6. 
Tolo8a; 40. ;• 
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tomtetita, zxxiv. 9« 
transtra of a shipy 34. 3i« 
Treveri, 33. 7. 
TMariiy xix. 39. 

armour of, xxii. 16 ; 
xxiii. 5. 
tribuni mHitares, xxvi. 34« 
triplex acieSf xxiv. 37. 
f um . . . cum, 37. 7. 
/tintbo, xxviii. 18. 
turma0f xxi. 3 ; xxiv. 5. 
2l<ron««, 25, 15. 
turres amJMatoriaej xxxiii, 5. 

unAOf xxi. 38. 

urgere without supine, 19. 9. 
utf * allowing that/ 32. 9. 
s utjfHite, 39. 3, 

tadum, derivation of, 8. 14. 
vaUi, xxviii. 39 ; xxxii. 3. 
vaUum, xxxii. x. 
vasa, xxviii. 30. 

oonckmaref coHigere, xxix. 



vel following ne^ue, 25. 33. 
ve7tife«, XX. 13. 

abolition of, xxiii. 26. 
Veneti, 25. 3. 
venire, passive used imperson- 

ally, 28. 11. 
Verbals in -10, 5, 14. 
Vercingetorix, xviii. 
vesperum, declension of,' 24. 3. 
vexare^ 3. I3, 
vexillum, xxx. 3 ; 15. 7, 
Via Principalis, xxx. 39. 

Cttintono, XXX. 33. 
viderif with Greek participlal 

construction, 21. 3o. 
vigiiiae, xxxii, z6. 
vinea, xxxiii. 31. 
vineae agere, 10. 19. 
Viromomdui, 3. 30. 
oooM, < abuse,' 38. 4. 
Volusenus Quadratus, C, xxvL 

Watches of the night, xxxL i6u 
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